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Universal Plus u posudicu za miješanje. Zaštitite adheziv u 
posudici za miješanje od svjetlosti. 

u	 Zatvorite bočicu nakon doziranja.

Doziranje iz L-Pop blistera
Pozor: Nemojte istiskivati L-Pop blister bez jednokratnog 
aplikatora.
u	 Držite dršku jednokratnog aplikatora jednom rukom, prekriva-
jući otvor blistera palcem. To će spriječiti špricanje tekućine.

u	 Palcem i kažiprstom druge ruke, pritisnite spremnik L-Pop 
blistera, počevši od vanjskog kraja, u smjeru jednokratnog 
aplikatora.

u	 Okrećite jednokratni aplikator naprijed-natrag u tekućini radi 
potpunog prekrivanja.

u	 Za laku primjenu u kavitetu, jednokratni aplikator može se 
saviti dok se još nalazi u L-Pop blisteru. Da biste to učinili, 
samo izvucite jednokratni aplikator iz blistera dovoljno da se 
uski dio drške aplikatora može vidjeti. Savijte dršku aplikatora 
na mjestu preko palca.

u	 Tijekom tretiranja pritisnite svu tekućinu u otvorenu udubinu 
palcem i kažiprstom radi ponovnog vlaženja aplikatora.

Postupak za izravne i neizravne restauracije 
Napomene: 
	 −	Pridržavajte se primjenjivih Uputa za uporabu za korištenje 

kompozitnog cementa RelyX Universal. Polimeriziranje 
adheziva svjetlošću nije potrebno kada se koristi uz RelyX 
Universal.  

	 −	Potrebno je poduzeti sljedeće korake, uključujući poli-
merizaciju adheziva svjetlošću, za sve druge adhezivne 
kompozitne cemente, uključujući RelyX™ Ultimate, i sve 
izravne primjene.

Priprema
Priprema kaviteta/nadogradnja zubne supstance
u	 Uklonite slobodne ostatke preparacije mlazom vode te 
nježno osušite zubnu supstancu ili kavitet uz pomoć 2–3 
kratka mlaza zraka bez primjesa ulja ili vode, ili uz pomoć 
pamučnih vatica. Nemojte prekomjerno isušiti.

	 −	Zubna supstanca ili kavitet mora biti taman toliko suh da 
površina ima lagano bljeskav izgled. Prekomjerno isušivanje 
može dovesti do postoperativne preosjetljivosti. 

Nepreparirana zubna caklina
u	 Jetkajte neprepariranu zubnu caklinu fosfornom kiselinom 
(izuzetak: vezivanje materijala za pečaćenje rupica i fisura 
polimerizirajućom svjetlošću); vidjeti postupak u dijelu „Pot-
puno jetkanje/jetkanje i ispiranje“.

u	 Nastavite nanošenje proizvoda Scotchbond Universal Plus.  

Sušenje područja 
u	 Izbjegavajte kontaminaciju krvlju, slinom ili sulkusnom tekući-
nom tijekom aplikacije. Preporučujemo upotrebu koferdama 
kako biste osigurali da je tretirano područje dovoljno suho te 
da spriječite izlaganje mekih tkiva.

Kondicioniranje gelom za jetkanje koji sadrži fosfornu kiselinu 
(opcija)
Primjena kao dio postupka „samostalnog jetkanja“ osigurava kli-
nički prikladno adhezivno vezivanje. Jačina adhezije na caklini 
može se dodatno poboljšati selektivnim jetkanjem cakline ili 
postupkom „potpunog jetkanja/jetkanja i ispiranja“.

Selektivno jetkanje cakline
u	 Aplicirajte uobičajeno korišten gel za jetkanje koji sadrži 
fosfornu kiselinu (približno 30–40%), primjerice Scotch
bond™ Universal Etchant, na prepariranu ili neprepariranu 
caklinu i ostavite da djeluje tijekom 15 sekundi. 
Napomena: Slučajno jetkanje dentina nema negativan učinak 
na adheziju.

u	 Temeljito isperite vodom i osušite zrakom bez primjesa 
vode i ulja ili pamučnim vaticama. Nemojte prekomjerno 
isušiti. 

 

Postupak potpunog jetkanja/jetkanja i ispiranja
u	 Aplicirajte uobičajeno korišten gel za jetkanje koji sadrži 
fosfornu kiselinu (približno 30–40%), primjerice Scotch
bond Universal Etchant, na prepariranu ili neprepariranu 
strukturu zuba (caklinu i dentin) te ostavite da djeluje tijekom 
15 sekundi. 

u	 Temeljito isperite vodom i osušite zrakom bez primjesa 
vode i ulja ili pamučnim vaticama. Nemojte prekomjerno 
isušiti.  

Aplikacija adheziva
u	 Koristite jednokratni aplikator za aplikaciju adheziva na 
čitavu strukturu zuba koju želite vezati te utrljavajte tijekom 
20 sekundi. Izbjegavajte doticaj adheziva i sluznice usta.

u	 Po potrebi, tijekom tretmana ponovno ovlažite jednokratni 
aplikator. 

u	 Potom usmjerite nježnu struju zraka na tekućinu tijekom 
5 sekundi ili više sve dok se ne pojavi sjajan sloj koji se više 
ne giba u struji zraka. Ako sloj adheziva nije sjajan, previše 
je tanak, što će rezultirati manjom jačinom adhezije. U tom 
slučaju, ponovno nanesite adheziv i na njega usmjerite struju 
zraka.

	 −	Izbjegavajte izvore intenzivne svjetlosti jer sunčeva 
svjetlost ili umjetna rasvjeta mogu rezultirati preuranjenom 
polimerizacijom. 

Polimerizacija
u	 Uobičajenim uređajem za polimerizaciju svjetlošću (primje-
rice Elipar™ DeepCure-S) polimerizirajte adheziv tijekom 
10 sekundi. 

Aplikacija svjetlosno-polimerizirajućih, dvostruko-stvrdnja-
vajućih ili samo-stvrdnjavajućih kompozitnih ili kompomernih 
materijala za ispune
u	 Kako je prikladno za pojedinu primjenu, nastavite sa željenim 
materijalom u skladu s odgovarajućim Uputama za upotrebu.

Postupak za desenzibilizaciju površine zubnog korijena
u	 Očistite uobičajenim postupkom površinu zubnog korijena 
(npr. pastom za poliranje ili pjeskarenjem).

u	 Temeljito očistite ispiranjem vodom te osušite zrakom iz 
pustera bez primjesa vode i ulja ili pamučnim vaticama.

u	 Nastavite s aplikacijom proizvoda Scotchbond Universal Plus 
(pogledajte „Postupak za izravne i neizravne restauracije“).

u	 Vlažnom krpicom ili pamučnim vaticama uklonite inhibicijski 
sloj kisika nakon polimerizacije svjetlošću.

Postupak vezivanja materijala za pečaćenje rupica i fisura 
polimerizirajućom svjetlošću
u	 Očistite površinu koja se pečati pastom za poliranje, plo-
vučcem ili pjeskarenjem (npr. proizvodom Clinpro™ Glycine 
Prophy Powder) i zatim temeljito isperite mlazom vode.

u	 Primijenite Scotchbond Universal Plus na površinu koja se 
pečati (pogledajte „Postupak za izravne i neizravne restaura-
cije“). Nemojte polimerizirati adheziv.

u	 Primijenite materijal za pečaćenje fisura, primjerice 
Clinpro™ Sealant.

u	 Polimerizirajte materijal za pečaćenje fisura i adheziv zajedno 
uobičajenim uređajem za polimerizaciju svjetlošću. 

	 −	Vrijeme izlaganja pročitajte u Uputama za upotrebu smole 
za pečaćenje fisura. 

Postupak za upotrebu kao zaštitni sloj stakleno-ionomernih 
ispuna
u	 Jednokratnim aplikatorom aplicirajte Scotchbond Universal 
Plus na potpuno oblikovan ispun (pročitajte „Postupak za 
izravne i neizravne restauracije“). 

u	 Obradite okluziju te iznova aplicirajte adheziv na obrađena 
mjesta radi zaštite od isušivanja ispuna.

u	 Zatim upotrijebite plavo svjetlo 10 s.
u	 Vlažnom krpicom ili pamučnim vaticama uklonite inhibicijski 
sloj kisika.

Postupak za intraoralni popravak izravnih i neizravnih resta-
uracija
u	 Temeljito ohrapavite površinu restauracije koju treba cemen-
tirati, po mogućnosti pjeskarenjem aluminij-oksidom ≤40 
μm; ako je keramička, uklonite glazuru do 1 mm iznad margine 
površine koju popravljate.

u	 Pogledajte „Postupak za izravne i neizravne restauracije“ za 
upute za primjenu adheziva.

Postupak za upotrebu s dvostruko-stvrdnjavajućim i samo-
stvrdnjavajućim kompozitnim materijalima, materijalima za 
nadogradnju zubne supstance i cementima 
Napomene: 
	 −	Pridržavajte se primjenjivih Uputa za uporabu za korištenje 

kompozitnog cementa RelyX Universal. Polimeriziranje 
adheziva svjetlošću nije potrebno kada se koristi uz RelyX 
Universal.  

	 −	Polimerizacija adheziva svjetlošću potrebna je za sve druge 
adhezivne kompozitne cemente, uključujući RelyX™ Ulti-
mate, i sve izravne primjene.

u	 Pogledajte „Postupak za izravne i neizravne restauracije“ za 
upute za primjenu adheziva.

Postupak cementiranja ljusaka korištenjem cementa za ljuske 
RelyX™ Veneer Cement
u	 Pridržavajte se primjenjivih Uputa za uporabu za cementira-
nje proizvodom RelyX Veneer Cement.

Upotreba primera za neizravne restauracije
u	 Pripremite površinu restauracije:
	 −	Jetkajte stakleno-keramičke površine hidrofloričnom 

kiselinom u skladu s uputama proizvođača.
	 −	Kompozitne, cirkonijske keramičke, aluminij-oksidne 

keramičke i metalne površine učinite hrapavijima, po 
mogućnost pjeskarenjem. 

	 −	Za najbolje vezivanje, nemojte čistiti površinu cirkonija, 
aluminijskog oksida i metalnih restauracija fosfornom 
kiselinom.

u	 Pogledajte „Postupak za izravne i neizravne restauracije“ za 
upute za primjenu adheziva. Nemojte polimerizirati adheziv 
svjetlošću na restauraciji.

	 HRVATSKI
Opis proizvoda
Scotchbond™ Universal Plus je jednokomponentni dentalni 
adheziv koji se polimerizira svjetlošću, dostupan u L-Pop bliste-
rima za pojedinačno doziranje ili u bočicama za višestruke doze. 

Ovisno o indikaciji, adheziv se koristi:
	 −	U postupku „samojetkanja“ radi omogućavanja najkraćeg 

mogućeg vremena postupka te radi smanjivanja postope-
rativne preosjetljivosti. 

	 −	Sa selektivnim jetkanjem cakline; koristi se fosforna kiselina 
za jetkanje samo onoliko koliko je potrebno cakline radi 
maksimalne adhezije na zubnu caklinu i radi smanjivanja 
postoperativne preosjetljivosti. 

	 −	U postupcima „potpunog jetkanja/jetkanja i ispiranja“ 
s prethodnim korakom jetkanja cakline i dentina fosfornom 
kiselinom, npr. ako se jetkanje ne može ograničiti na zubnu 
caklinu.

Scotchbond Universal Plus je kompatibilan sa svjetlosno-poli-
merizirajućim, dvostruko-stvrdnjavajućim i samo-stvrdnjavaju-
ćim kompozitnim materijalima za ispune, cementima i materija-
lima za nadogradnju zubne supstance. Nije potreban odvojeni 
aktivator za dvostruko stvrdnjavanje. Scotchbond Universal Plus 
je neprozračan na rendgensko zračenje (neprozračnost slična 
dentinu) i ne sadrži bisfenol A (BPA).

 �	Ove upute za upotrebu sačuvajte sve dok ne potrošite proi-
zvod. Proizvod se smije koristiti samo ako je naljepnica pro-
izvoda jasno čitljiva. Za detalje o svim dodatno navedenim 
proizvodima pročitajte odgovarajuće upute za upotrebu. 

Namjena
Namjena:
Materijal prvenstveno namijenjen korištenju kao tvar koja 
pospješuje vezivanje između zubne supstance i zubnih resta-
uracija. Može se također koristiti za pečaćenje dentina i kao 
sredstvo za vezivanje kod popravka restauracija.
Korisnici kojima je namijenjeno:
Educirano stomatološko profesionalno osoblje, koje ima teorij-
sko i praktično znanje o stomatološkim proizvodima.
Kliničke koristi:
Drži izravne restauracije na mjestu, drži indirektne restauracije 
na mjestu u kombinaciji sa cementom, pečaćenje i desenzibili-
zacija.

Indikacije
Izravne primjene:
•	 Vezivanje za sve svjetlosno-polimerizirajuće, dvostruko-
stvrdnjavajuće i samo-stvrdnjavajuće kompozitne ili kompo-
merne materijale za ispune na bazi metakrilata

•	 Desenzibilizacija površine zubnog korijena
•	 Vezivanje materijala za pečaćenje fisura na bazi metakrilata 
•	 Zaštitni lak za staklenoionomerne ispune
•	 Popravak kompozitnih i kompomernih ispuna
•	 Pečaćenje kaviteta prije postavljanja amalgamskih restaura-
cija

Neizravne primjene:
•	 Cementiranje indirektnih restauracija u kombinaciji s univer-
zalnim kompozitnim cementom RelyX™ Universal i drugim 
kompozitnim cementima (pridržavajte se primjenjivih Uputa 
za uporabu) 

•	 Vezivanje svih svjetlosno-polimerizirajućih, samo-stvrdnjava-
jućih i dvostruko-stvrdnjavajućih materijala za nadogradnju 
zubne supstance na bazi metakrilata i cementa 

•	 Cementiranje ljusaka u kombinaciji s cementom za ljuske 
RelyX™ Veneer Cement

•	 Intraoralni popravak kompozitnih restauracija, porculana spo-
jenog na metal i restauracija u cijelosti izrađenih od keramike 
bez dodatnog primera

•	 Pečaćenje kaviteta i preparacija zubnih bataljaka prije privre-
menog cementiranja indirektnih restauracija

Mjere opreza
Za pacijente i stomatološko osoblje
•	 Dodir s očima može izazvati ozbiljna oštećenja očiju. Nosite 
zaštitne naočale. U slučaju dodira s očima, odmah isperite 
velikom količinom vode i potražite liječničku pomoć.

Za pacijente
•	 Scotchbond Universal Plus sadrži tvari koje, u nekih osoba, u 
dodiru s kožom mogu izazvati alergijsku reakciju. Izbjegavajte 
upotrebu ovog proizvoda u pacijenata s alergijom na akrilate.

•	 U slučaju produljenog dodira s tkivom usta, isperite velikom 
količinom vode. U slučaju alergijske reakcije, potražite 
liječničku pomoć, po potrebi uklonite proizvod te prestanite 
daljnju upotrebu.

Za stomatološko osoblje
•	 Scotchbond Universal Plus sadrži tvari koje, u nekih osoba, u 
dodiru s kožom mogu izazvati alergijsku reakciju. Da smanjite 
rizik od alergijske reakcije, smanjite izloženost tim materija-
lima. Posebno izbjegavajte izlaganje nestvrdnutom proizvodu. 
U slučaju dodira s kožom, operite kožu sapunom i vodom.

•	 Preporučamo upotrebu zaštitnih rukavica i tehniku bez dodi-
rivanja. Akrilati mogu prodrijeti kroz uobičajene rukavice. Ako 
Scotchbond Universal Plus dođe u dodir s rukavicom, skinite 
i bacite rukavice. Odmah operite ruke sapunom i vodom te 
navucite nove rukavice.

•	 U slučaju alergijske reakcije potražite liječničku pomoć. 
•	 Scotchbond Universal Plus je vrlo zapaljiv. Izbjegavajte naku-
pljanje statičkog elektriciteta. Držite dalje od izvora topline, 
iskri, otvorena plamena i ostalih mogućih izvora zapaljenja.

Molimo da prijavite ozbiljne nezgode nastale u svezi s proizvo-
dom tvrtki 3M i nacionalnom nadležnom tijelu (EU) ili nacional-
nom regulatornom tijelu. 
Listovi sa sigurnosnim podacima/listovi sa sigurnosnim 
informacijama 3M proizvoda dostupni su na www.3M.com ili 
kontaktirajte Vašu lokalnu podružnicu.

Interakcije
•	 Privremene restauracije je potrebno postavljati s materijalom 
bez eugenola (primjerice proizvodom RelyX™ Temp NE). 
Upotreba cemenata za privremeno cementiranje koji sadrže 
eugenol može inhibirati polimerizaciju proizvoda Scotchbond 
Universal Plus tijekom završnog cementiranja.

•	 Za najbolje vezivanje, nemojte čistiti površinu cirkonija, alu-
minijskog oksida i metalnih restauracija fosfornom kiselinom 
(pogledajte dio „Intraoralni popravak izravne i neizravne 
restauracije“).

•	 Ne preporučujemo upotrebu sredstava kao što su sredstva 
za desenzibilizaciju, dezinfekciju, astringente, sredstva za 
pečaćenje dentina, tekućine za ispiranje koje sadrže EDTA, 
hidrogen peroksid i sl. (osim otopina klor-heksidina) prije pri-
mjene proizvoda Scotchbond Universal Plus. Zaostali tragovi 
tih sredstava mogu umanjiti snagu vezivanja i stvrdnjavanja 
adheziva, posebice dvostrukostvrdnjavajućih i samo-stvrd-
njavajućih materijala.

Zaštita pulpe
Kako biste izbjegli iritaciju pulpe, prekrijte područja u nepo-
srednoj blizini pulpe malom količinom brzo-stvrdnjavajućeg 
materijala odobrenog za neizravno prekrivanje pulpe (primje-
rice Vitrebond™ Plus). Za izravno prekrivanje pulpe nanesite 
odobren materijal (npr. kalcij-hidroksid) i prekrijte ga po potrebi 
slojem proizvoda Vitrebond Plus.

Korištenje bočice i L-Pop blistera 
Doziranje iz bočice
u	 Otvorite bočicu za doziranje pritiskom na čep sa strane 
palcem i izlijte potrebnu količinu proizvoda Scotchbond 

u	 Za primjenu cementa pridržavajte se Uputa za uporabu proi-
zvođača. 

Postupak cementiranja kolčića
u	 Pripremite endodontski liječen korijenski kanal za cementira-
nje kolčića. 

u	 Probno postavite kolčić; trebao bi ispuniti 2/3 kanala zubnog 
korijena.

u	 Pogledajte „Postupak za izravne i neizravne restauracije“ za 
upute za primjenu adheziva.

u	 Preporučujemo sljedeći postupak prilikom korištenja pro-
izvoda RelyX™ Fiber Post ili RelyX™ Fiber Post 3D uz RelyX 
Universal: 

	 −	Očistite kolčić alkoholom te posušite zrakom bez primjesa 
ulja ili vode.

	 −	Aplikacija primera ili proizvoda Scotchbond Universal Plus 
nije potrebna. Može se aplicirati prikladni silanski primer 
(primjerice Scotchbond Universal Plus ili RelyX™ Ceramic 
Primer). 

	 −	Polimerizacija adheziva svjetlošću u kanalu zubnog korijena 
nije potrebna kada se RelyX Universal koristi u načinu adhe-
zije (vidjeti Upute za uporabu proizvođača).

u	 Pogledajte odgovarajuće Upute za uporabu za sve druge 
kolčiće ili cemente.

Čišćenje i dezinfekcija 
Općenito 
Preporučena je upotreba novih, nekorištenih jednokratnih 
rukavica tijekom svih kliničkih aplikacija bočice radi uklanja-
nja rizika od onečišćenja.
Zubni asistent trebao bi prethodno dozirati materijal korište-
njem rukavica radi sprječavanja onečišćenja tijekom tretiranja.
Napomena: Ako bočica nije vidljivo čista, tj. ako je, suprotno 
očekivanjima, kontaminirana primjerice krvlju ili slinom, odmah 
bacite bočicu.
Nemojte staviti bočicu adheziva u kupku za dezinfekciju ili 
uređaj za čišćenje i dezinfekciju (uređaj za pranje i dezinfekciju). 

Inspekcija, održavanje, ispitivanje
Pregledajte medicinski uređaj radi oštećenja, promjene boje 
i onečišćenja prije svake uporabe. Nemojte koristiti oštećene 
i onečišćene proizvode ni u kojem slučaju.

Napomene
•	 L-Pop blister je proizvod za jednokratnu uporabu. Nakon 
korištenja blister je otvoren i ne može se zatvoriti, što rezultira 
lošijim svojstvima proizvoda preostalog materijala.

•	 Jednokratni aplikator je proizvod za jednokratnu uporabu. 
Tijekom uklanjanja adheziva bez zaostalih tragova s jedno-
kratnog aplikatora mogla bi se oštetiti glava aplikatora.

•	 Čuvajte pribor za jednokratnu uporabu u originalnom pakira-
nju kako bi omogućili sljedivost serije.

Odlaganje	
Odložite sadržaj ili spremnik u skladu s primjenjivim propisima. 
Naročito pazite prilikom odlaganja kontaminiranog otpada radi 
sprječavanja rizika po zdravlje uslijed neprikladnog rukovanja.

Skladištenje i rok trajanja
Držite proizvod Scotchbond Universal Plus na 02–25 °C. 
Ne koristite nakon isteka roka trajanja.

Obavijesti za kupce
Nitko nije ovlašten davati informacije koje odstupaju od infor-
macija sadržanih u ovim uputama.

Garancija
3M Deutschland GmbH jamči da će ovaj proizvod biti bez 
grešaka u materijalu i izvedbi. 3M Deutschland GmbH NE DAJE 
NIKAKVA DRUGA JAMSTVA, UKLJUČUJUĆI SVA PODRA-
ZUMIJEVANA JAMSTVA KAO I SVA JAMSTVA KOJA SE 
ODNOSE NA MOGUĆNOSTI PRODAJE ILI PRIMJERNOST 
ODREĐENOJ NAMJENI. Korisnik mora sam prosuditi je li pro-
izvod primjeren određenoj namjeni. Ako se u jamstvenom roku 
na proizvodu utvrdi greška, vaše će isključivo pravo, a jedina 
obveza tvrtke 3M Deutschland GmbH biti da proizvod popravi 
ili ga zamijeni.

Ograničenje odgovornosti
Osim u slučajevima gdje je to zakonom zabranjeno, 	
3M Deutschland GmbH neće biti odgovoran ni za kakav 
izravan, neizravan, poseban, slučajan ili posljedičan gubitak ili 
štetu, prouzročen tim proizvodom, neovisno o pravnoj podlozi 
zahtjeva, uključujući jamstvo, ugovor, nemar i striktnu odgo-
vornost.

Glosar simbola

Referentni 
broj i naziv 
simbola

Simbol Opis simbola

ISO 15223-1
5.1.1 
Proizvođač

Označava proizvođača medicin-
skog proizvoda, prema definiciji 
u EU Direktivama 90/385/EEZ, 
93/42/EEZ i 98/79/EZ. 

ISO 15223-1
5.1.3 
Datum proi-
zvodnje

Označava datum kada je medicin-
ski proizvod proizveden.

ISO 15223-1 
5.1.4
Rok trajanja

Označava datum nakon kojeg se 
medicinski uređaj ne smije koristiti.

ISO 15223-1
5.1.5 
Serijski broj

Označava serijski broj proizvođača 
tako da se može identificirati 
serija. 

ISO 15223-1
5.1.6 
Kataloški 
broj

Označava kataloški broj proizvo-
đača tako da se može identificirati 
medicinski proizvod.

ISO 15223-1
5.3.7
Tempe-
raturno ogra-
ničenje

Označava ograničenje tempera-
ture kojem se medicinski uređaj 
može sigurno izložiti.

ISO 15223-1
5.4.2
Ne ponovo 
koristiti

Označava medicinski proizvod 
namijenjen jednoj uporabi ili upo-
rabi na jednom pacijentu tijekom 
jednog postupka. 

ISO 15223-1
5.4.4 
Oprez

Označava da korisnik treba proči-
tati u uputama za uporabu važne 
informacije o mjerama opreza 
poput upozorenja i zaštitnih mjera 
koje se ne mogu, zbog raznih 
razloga, predstaviti na medicin-
skom proizvodu.

CE oznaka Označava sukladnost s uredbom ili 
direktivom o medicinskim proizvo-
dima Europske unije.

Medicinski 
uređaj

Označava da je stavka medicinski 
proizvod.

Zapaljivo Proizvod je klasificiran kao zapa-
ljiv. Izvor: Globalno harmonizirani 
simboli za klasificiranje opasnih 
kemikalija  

Samo po 
nalogu 
liječnika

Označava da Američki savezni 
zakon ograničava prodaju ovog 
proizvoda na stomatologe ili po 
njihovom nalogu.

Zelena točka Označava financijski doprinos 
lokalnoj tvrtki za povrat ambalaže 
prema europskoj direktivi br. 
94/62 i odgovarajućim nacional-
nim zakonima. Packaging Reco-
very Organization Europe

Upute vrijede od: Prosinac 2019

	 MAGYAR
Termékismertető
A Scotchbond™ Universal Plus egy fényre kötő, egykompo-
nensű fogászati adhezív, amely egyes adagként L-Pop bliszter 
csomagolásban, többes adagként pedig üvegben kapható. 

Az adhezív alkalmazása az indikációtól függ:
	 −	„Self-etching” (önsavazó) eljárásban a minél rövidebb 

kezelési idő és a posztoperatív érzékenységek csökkentése 
érdekében. 

	 −	Szelektív fogzománc-savazó eljárással: foszforsavval csak 
annyira kondícionáljuk a fogzománcot, ami a fogzománc 
adhéziójának maximálásához és a posztoperatív érzékeny-
ségek minimalizálásához szükséges. 

	 −	a „Total etch/etch and rinse” eljárásban a fogzománc és 
a dentin előzetes foszforsavas kondícionálás lépésével, 
például ha a savazás nem korlátozható a fogzománcra.

A Scotchbond Universal Plus kompatibilis fényre kötő, duál 
kötésű és önkeményedő kompozit tömőanyagokkal, cemen-
tekkel és csonkfelépítő anyagokkal. Külön dual-cure activator 
(DCA) nem szükséges. A Scotchbond Universal Plus radiopak 
(röntgenopakitása hasonló a fogzománcéhoz), és nem tartalmaz 
biszfenol A-t (BPA).

 	A jelen Használati utasítást a termék használatának idejére 
meg kell őrizni. A terméket csak akkor szabad felhasználni, 
ha a termékmegjelölés egyértelműen olvasható. Az említett 
termékekre vonatkozó részleteket keresse az adott termék-
hez tartozó használati útmutatóban. 

Rendeltetés
Rendeltetés:
Az anyag fő rendeltetése a kötés elősegítése a fog anyaga és a 
fogászati restaurációk között. Emellett dentin lakként és kötő-
anyagként is használható restaurációk javítására.
Felhasználói célcsoportok:
Fogászati termékek használatában elméleti és gyakorlati tudás-
sal rendelkező képzett fogászati szakemberek.
Klinikai haszon:
Rögzíti a direkt restaurációkat, az indirekt restaurációkat 
cementanyaggal együtt rögzíti, lezárás, deszenzitizálás

Javallatok
Közvetlen indikációk:
•	 Kötés minden metakrilátalapú fényre kötő, duál kötésű és 
önkeményedő kompozit vagy kompomer töltőanyaghoz

•	 Gyökérfelület deszenzitizálása
•	 Metakrilátalapú fisszúra lakkok kötése 
•	 Védőlakk üvegionomer tömésekhez
•	 Kompozit és kompomer tömések javítása
•	 Kavitások lezárása amalgám restaurációk behelyezése 
előtt

Közvetett indikációk:
•	 Indirekt restaurációk cementezése RelyX™ Universal és más 
rezincementekkel együtt (a vonatkozó Használati utasítást be 
kell tartani)

•	 Kötés minden metakrilátalapú fényre kötő, önkeményedő és 
duál kötésű csonkfelépítő anyaghoz és cementhez 

•	 Leplezések rögzítése RelyX™ Veneer cementtel kombinálva 
•	 Kompozit restaurációk intraorális javítása, kerámialeplezések 
és teljes kerámia fogpótlások külön primer nélkül

•	 Kavitások lezárása és csonkok előkészítése indirekt restaurá-
ciók ideiglenes rögzítésére

Biztonsági előírások
Páciensekre és a fogorvosi személyzetre vonatkozó óvintéz-
kedések
•	 Az anyag szembe jutása súlyos szemkárosodást okozhat. 
Viseljen védőszemüveget. Szembe jutás esetén azt azonnal 
bő vízzel öblítse ki és forduljon orvoshoz.

Páciensekre vonatkozó óvintézkedések
•	 A Scotchbond Universal Plus olyan anyagokat tartalmaz, 
amelyek a bőrrel történő érintkezéskor érzékeny személyek 
esetében allergiás reakciót válthatnak ki. A termék használata 
kerülendő akrilátallergiára hajlamos betegek esetén.

•	 A szájnyálkahártyával hosszabb ideig történő érintkezés 
esetén öblítsük bő vízzel az érintett területet. Ha allergiás 
reakciók lépnek fel, távolítsa el a terméket és ne használja 
ismét, ill. forduljon szakorvoshoz.

Fogorvosi személyzetre vonatkozó óvintézkedések
•	 A Scotchbond Universal Plus olyan anyagokat tartalmaz, 
amelyek a bőrrel történő érintkezéskor érzékeny személyek 
esetében allergiás reakciót válthatnak ki. Annak érdekében, 
hogy az allergiás reakció lehetőségét lecsökkentsük, kerüljük 
el az említett anyagokkal történő érintkezést, különösen a 
még meg nem keményedett paszta esetében. Amennyiben az 
anyag véletlenül mégis érintkezésbe került a bőrrel, azonnal 
mossuk le az érintett területet szappanos vízzel.

•	 Javasolt védőkesztyű használata, valamint gondoskodjunk az 
érintésmentes munkamódszerről. Az akrilát anyag áthatolhat 
a védőkesztyűn. Ha a Scotchbond Universal Plus érintkezik a 
kesztyűvel, húzza le és dobja ki a kesztyűt. Azonnal mosson 
kezet szappanos vízzel, és húzzon fel új védőkesztyűt.

•	 Allergiás reakció fellépése esetében, ha szükséges, fordul-
junk orvoshoz. 

•	 A Scotchbond Universal Plus ragasztóanyag igen gyúlékony. 
Kerülje a statikus feltöltődést. Tartsa távol hőtől, szikrától, 
nyílt lángtól, gyújtólángtól és egyéb hőforrástól.

Az eszközzel kapcsolatos súlyos eseményt jelentse a 3M-nek 
és a helyi illetékes hatóságnak (EU) vagy a helyi szabályozó 
hatóságnak. 
A 3M biztonsági adatlapok / biztonsági tájékoztató lapok 
megtalálhatók a www.3M.com weboldalon, vagy kérhetők a 
helyi képviseletnél.

Kölcsönhatások
•	 Ideiglenes restauráció esetén a rögzítéshez egy 
eugenolmentes terméket tanácsos használni (ilyen pl. a 
RelyX™ Temp NE anyag). Az eugenoltartalmú ideiglenes 
rögzítőanyagok meggátolhatják a Scotchbond Universal Plus 
termék kötési, polimerizációs folyamatát.

•	 A lehető legjobb kötés érdekében a cirkónium-oxid, 
alumínium-oxid és fém fogpótlások felületét ne tisztítsa 
foszforsavval (lásd „Direkt és indirekt restaurációk intraorális 
javítása”).

•	 A Scotchbond Universal Plus használata előtt deszenzibilizáló 
szerek, fertőtlenítőszerek, asztringensek, dentin lakkok, 
EDTA-t, hidogén-peroxidot stb. tartalmazó öblítőszerek és 
hasonlók alkalmazása nem javasolt. Ezen anyagok maradékai 
hátrányosak lehetnek az adhezív, különösen duál kötésű és 
önkeményedő adhezívek tapadási erejére és kötési reakció-
jára.

Pulpavédelem
A fogbél irritációjának elkerülésére a fogbélhez közel lévő 
területeket fedje le kis mennyiségű, nehezen kötő, a fogbél 
közvetett takarására engedélyezett anyaggal (például 
Vitrebond™ Plus). A fogbél közvetlen takarására használjon 
engedélyezett anyagot (például kalcium-hidroxidot), és szükség 
szerint takarja Vitrebond Plus egy rétegével.

Az üveg és az L-Pop bliszter használata 
Adagolás az üvegből
u	 Az adagolóüveg fedelét a hüvelykujjával oldalirányba 
nyomva nyissa fel, és előírt mennyiségű Scotchbond 
Universal Plust öntsön egy keverőedénybe. A keverőedény-
ben lévő ragasztóanyagot védje a fénytől. 

u	 Adagolás után zárja le az üveget.

Adagolás az L-Pop bliszterből
Figyelem! Az L-Pop blisztert ne nyomja ki egyszer használatos 
felrakóeszköz nélkül.
u	 Az egyszer használatos felrakóeszköz szárát egyik kezével 
tartsa meg, miközben a hüvelykujjával takarja le a bliszter 
nyílását. Ezzel megakadályozza a folyadék véletlen kifröccse-
nését.

u	 A másik kezének hüvelyk- és mutatóujjával az L-Pop bliszter 
tartályát nyomja ki a külső végén kezdve, az egyszer haszná-
latos felrakóeszköz irányába.

u	 Az egyszer használatos felrakóeszközt forgassa ide-oda a 
folyadékban, hogy ez teljesen lefedje.

u	 A kavitásban való egyszerű alkalmazáshoz az egyszer haszná-
latos felrakóeszköz még az L-Pop bliszterben meghajlítható. 
Ehhez az egyszer használatos felrakóeszközt csak addig 
húzza ki a bliszterből, ameddig a felrakóeszköz szára látható 
lesz. Ezen a helyen a felrakóeszköz szárát hajlítsa meg a 
hüvelykujja körme fölött.

u	 A kezelés során az összes folyadékot nyomja ki a hüvelyk- 
és mutatóujjával a mélyedés nyitott végébe, hogy a 
felrakóeszközt még egyszer benedvesítse.

Direkt és indirekt restaurációknál alkalmazandó eljárás 
Megjegyzések: 
	 −	A RelyX Universal rezincement alkalmazása során kövesse 

a vonatkozó Használati utasítást. A RelyX Universallal való 
használat esetén az adhezív fényre keményítésére nincs 
szükség.  

	 −	Minden egyéb adhezív rezincementre, köztük a RelyX™ 
Ultimate-re és minden direkt indikációra a következő lépé-
seket kell megtenni, köztük az adhezív fényre kötését.

Előkészítés
A kavitás/csonkfelépítő előkészítése
u	 Vízpermettel távolítsa el a laza előkészítési törmeléket, és 
a csonkot vagy a kavitást víz- és olajmentes levegővel 2–3 
intervallumban vagy vattadarabkákkal szárítsa meg. Ne 
szárítsa túl!

	 −	A csonknak vagy a kavitásnak elég száraznak kell lennie 
ahhoz, hogy a felület kissé fényes megjelenésű legyen. A túl 
erős szárítás műtét utáni érzékenységet okozhat. 

Előkészítetlen fogzománc
u	 Az előkészítetlen fogzománcot kondícionálja foszforsavval 
(kivétel: a fényre kötő fisszúra védőlakkok); lásd a „Total 
Etch/Etch and Rinse” eljárás pontot.

u	 Folytassa a Scotchbond Universal Plus felvitelével.  

Szárítás 
u	 Alkalmazás során kerüljön mindenfajta vér-, nyál, ínyvála-
dék-szennyeződést. A kezelt terület szárazon tartásához és 
a lágy szövetekkel való érintkezés elkerülésére javasoljuk 
kofferdám izolálás alkalmazását.

Előkészítés foszforsavval (opcionális)
A „self-etching” eljárás részeként történő felvitel klinikailag 
megfelelő tapadást biztosít. A fogzománc tapadóereje szelektív 
savazás vagy a „Total etch/etch and rinse” eljárással tovább 
javítható.

Szelektív zománcsavazás
u	 Általánosan alkalmazott (kb. 30–40%-os) foszforsavat, 
például Scotchbond™ Universal Etchantet vigyen fel az előké-
szített, ill. előkészítetlen fogzománcra, és 15 másodpercig 
hagyja hatni. 	
Megjegyzés: a dentin véletlen savazása nem gyakorol hátrá-
nyos hatást a tapadásra.

u	 Végül alaposan öblítse vízzel, majd víz- és olajmentes levegő-
vel vagy vattapamacsokkal szárítsa meg. Ne szárítsa túl!  

Total etch/etch and rinse eljárás
u	 Általánosan alkalmazott (kb. 30–40%-os) foszforsavat, 
például Scotchbond Universal Etchantet vigyen fel az 
előkészített, ill. előkészítetlen fogállományra (fogzománc és 
dentin), és 15 másodpercig hagyja hatni. 

u	 Végül alaposan öblítse vízzel, majd víz- és olajmentes levegő-
vel vagy vattapamacsokkal szárítsa meg. Ne szárítsa túl!  

A ragasztóanyag alkalmazása
u	 Az adhezívet az egyszer használatos felrakóeszközzel vigye 
fel a megkötendő fogállomány egészére, és 20 másodpercig 
dörzsölje be. A szájnyálkahártyával való érintkezést eközben 
kerülje el.

u	 Szükség esetén a kezelés folyamán ismét nedvesítse be 
ragasztóval az egyszer használatos applikátort. 

u	 Ezután fúvasson legalább 5 másodpercig enyhe légsugarat a 
folyadékra, amíg egy fényes film nem keletkezik, amely már 
nem mozog a légáramban. Ha az adhezív film nem fényes, 
akkor túl vékony, ami alacsonyabb tapadóerőt eredményez. 
Ilyen esetben újra vigyen fel adhezívet, és tegye ki a légáram-
nak.

	 −	A felvitel során kerülje az erős fényt, mert a napfény és 
mesterséges világítás következtében idő előtt polimerizá-
lódhat. 

Polimerizáció
u	 Az adhezívet általánosan használt polimerizációs lámpával 
(például, Elipar™ DeepCure-S) 10 másodpercig polimerizálja. 

A fényre kötő, duál kötésű vagy önkeményedő kompozit vagy 
kompomer töltőanyag felvitele
u	 Az indikációnak megfelelően folytassa a kívánt anyaggal a 
hozzá tartozó Használati útmutatásnak megfelelően.

Gyökérfelület deszenzitizálási eljárás
u	 A gyökérfelületet a szokásos módon (például 
polírozópasztával vagy homokfúvó készülékkel) tisztítsa meg.

u	 Vízpermettel alaposan tisztítsa meg, majd víz- és olajmentes 
levegővel vagy vattapamacsokkal szárítsa meg.

u	 Folytassa Scotchbond Universal Plus felvitelével (lásd „Direkt 
és indirekt restaurációknál alkalmazandó eljárás”).

u	 A fényre kötés után az oxigén-inhibíciós réteget nedves 
ruhával vagy vattapamaccsal távolítsa el.

Fényre kötő fisszúra védőlakkok kötésénél alkalmazott eljárás
u	 A lezárandó felületet polírozópasztával, habkővel vagy 
homokfúvó készülékkel (például Clinpro™ Glycine Prophy 
Powder alkalmazásával) tisztítsa meg, majd vízpermettel 
alaposan öblítse.

u	 A lezárandó felületre vigyen fel Scotchbond Universal Plust 
(lásd „Direkt és indirekt restaurációknál alkalmazandó eljá-
rás”). Az adhezívet ne polimerizálja.

u	 Vigyen fel fényre kötő fisszúra védőlakkot, például 
Clinpro™ Sealantet.

u	 A fisszúra védőlakkot és az adhezívet együtt, szokványos 
fénypolimerizációs készülékkel polimerizálja. 

	 −	A megvilágítási időt a fisszúra védőlakk Használati utasítá-
sából nézze ki. 

Eljárás üvegionomer tömések védőlakkjaként
u	 Egyszer használatos felrakóeszközzel vigyen fel Scotchbond 
Universal Plust a készre modellezett tömésre (lásd „Direkt és 
indirekt restaurációknál alkalmazandó eljárás”). 

u	 Igazítsa ki az okklúziót, és újra vigye fel az adhezívet a köszö-
rült helyekre, hogy a tömést megvédje a kiszáradástól.

u	 Ezután fénnyel kösse meg 10 másodpercig.
u	 Az oxigén-inhibíciós réteget nedves ruhával vagy vattapa-
maccsal távolítsa el.

Direkt vagy indirekt restaurációk intraorális javítási eljárása
u	 A restauráció ragasztandó felületét alaposan érdesítse, lehe-
tőleg ≤ 40 µm-es alumínium-oxiddal; kerámia esetén a mázat 
a javítandó felület pereme felett 1 mm-rel távolítsa el.

u	 Az adhezív alkalmazásáról lásd „Direkt és indirekt restauráci-
óknál alkalmazandó eljárás”.

Duál kötésű és önkeményedő kompozit anyagokkal, 
csonkfelépítő anyagokkal és cementekkel való használati 
eljárás 
Megjegyzések: 
	 −	A RelyX Universal rezincement alkalmazása során kövesse 

a vonatkozó Használati utasítást. A RelyX Universallal való 
használat esetén az adhezív fényre keményítésére nincs 
szükség.  

	 −	Minden egyéb adhezív rezincementhez, köztük a 
RelyX™ Ultimate-hez és minden közvetlen indikációhoz az 
adhezív fényre kötése szükséges.

u	 Az adhezív alkalmazásáról lásd „Direkt és indirekt restauráci-
óknál alkalmazandó eljárás”.

Leplezések cementezési eljárása RelyX™ Veneer Cement 
leplezőcement alkalmazása esetén
u	 RelyX Veneer Cement leplezőcementtel való cementezés 
során kövesse a vonatkozó Használati utasítást.

Primerként való alkalmazás indirekt restaurációknál
u	 Készítse elő a restauráció felületét:
	 −	A kerámia felületeket marassa hidrogén-fluorid savval a 

gyártó előírásai szerint.
	 −	A kompozit, cirkonoxid-kerámia, alumíniumoxid-kerámia 

és fémfelületeket érdesítse lehetőleg homokfúvással. 
	 −	A lehető legjobb kötés érdekében a cirkónium-oxid, 

alumínium-oxid vagy fém fogpótlások felületét ne tisztítsa 
foszforsavval.

u	 Az adhezív alkalmazásáról lásd „Direkt és indirekt restauráci-
óknál alkalmazandó eljárás”. Az adhezívet ne kösse fénnyel a 
restauráción.

u	 A cement felvitelénél tartsa be a gyártó Használati utasítását. 

Gyökércsapok cementezési eljárása
u	 Az endodontikailag kezelt gyökércsatornát készítse elő a 
gyökércsap cementezésére. 

u	 Próbálja be a csapot, a gyökércsatorna 2/3-át kell kitöltenie.
u	 Az adhezív alkalmazásáról lásd „Direkt és indirekt restauráci-
óknál alkalmazandó eljárás”.

u	 A RelyX™ Fiber Postnak vagy a RelyX™ Fiber Post 3D-nek 
RelyX Universallal való alkalmazásakor a követező eljárást 
javasoljuk: 

	 −	Tisztítsuk meg a gyökércsapot alkohollal, majd szárítsuk 
meg víz- és olajmentes levegővel.

	 −	Primer vagy Scotchbond Universal Plus felvitele nem 
szükséges. Opcionálisan megfelelő szilán (pl. Scotchbond 
Universal Plus vagy RelyX™ Ceramic Primer) is felvihető. 

	 −	Az adhezívnek a gyökércsatornában való polimerizálására 
nincs szükség a RelyX Universal adhezív módban való 
alkalmazása esetén (lásd gyártó Használati utasítását).

u	 Minden egyéb gyökércsap és cement esetében tartsa be a 
vonatkozó Használati utasítást.

Tisztítás és fertőtlenítés 
Általános 
A fertőzésveszély kiküszöbölése érdekében új, használatlan 
egyszer használatos kesztyűket alkalmazzon.
Az anyag adagolását elsődlegesen a fogászati asszisztens 
végezze, nehogy az üveg a kezelés során a fogorvos kesztyűjén 
keresztül beszennyeződhessen.
Megjegyzés: ha az üveg láthatóan nem tiszta, például a 
várakozásokkal szemben vérrel vagy nyállal szennyezett, akkor 
azonnal dobja ki.
Az adhezíves üveget ne helyezze fertőtlenítőfürdőbe vagy 
tisztító-fertőtlenítő készülékbe (termodezinfektor). 

Ellenőrzés, karbantartás, mérés
A gyógyászati eszközt minden használat előtt ellenőrizze sérü-
lések, elszíneződések vagy szennyeződések szempontjából. A 
sérült és szennyezett termékeket semmiképpen ne használja 
tovább.

Megjegyzések
•	 Az L-Pop bliszter egy egyszer használatos eszköz. Alkalmazás 
után a bliszter nyitott, és nem zárható le, ami hátrányosan 
befolyásolja a maradék anyag terméktulajdonságait.

•	 A felrakóeszköz egy egyszer használatos eszköz. Az 
adhezívnek az egyszer használatos felrakóeszközről való 
maradványmentes eltávolítása során a felrakóeszköz feje 
megsérülne.

•	 A tétel visszakövethetőségének garantálása érdekében az 
egyszer használatos tartozékot tartsa az eredeti csomagolás-
ban.

Ártalmatlanítás	
A tartalmat vagy a tartályt az előírásoknak megfelelően ártal-
matlanítsa. A szakszerűtlen kezelés egészségügyi kockázatai-
nak elkerülése érdekében kérjük, fordítson különös figyelmet a 
szennyezett hulladék eltávolítására.

Tárolási és felhasználási idő
A Scotchbond Unversal Plust 02–25 °C-os hőmérsékleten 
tárolja. 
Lejárt terméket ne használjon fel.

Vevőinformáció
A jelen utasításban megadottakon kívül semmilyen egyéb 
információ nem nyújtható.

Garancia
A 3M Deutschland GmbH garanciát vállal arra, hogy e termék 
mentes minden anyag- és gyártási hibától. A 3M Deutschland 
GmbH AZONBAN SEMMILYEN EGYÉB GARANCIÁT NEM 
NYÚJT, LEGYEN AZ VÉLELMEZETT, VAGY SZÁLLÍTÓI 
FELELŐSSÉGBŐL, VAGY AZ ADOTT ALKALMAZÁSRA VALÓ 
ALKALMASSÁGBÓL FAKADÓ. Használat előtt ezért a felhasz-
nálónak meg kell győződnie arról, hogy a termék alkalmas-e 
a kívánt célra. Ha e termék a garanciális idő alatt hibásnak 
bizonyul, akkor a rendelkezésre álló kizárólagos jogorvoslat 

és a 3M Deutschland GmbH kizárólagos kötelezettsége a 
3M Deutschland GmbH termék kijavítása, illetve kicserélése.

A felelősség korlátozása
Ha jogszabály másként nem írja elő, a 3M Deutschland GmbH 
nem felel a termékkel kapcsolatos semmilyen kárért vagy 
veszteségért, legyen az közvetlen, közvetett, különleges, vélet-
lenszerű vagy következményes, tekintet nélkül az alkalmazott 
elméletre, beleértve a szavatosságot, a szerződést, a hanyagsá-
got, illetve a szigorúan vett felelősséget.

Jelmagyarázat

Hivatkozási 
szám és a 
jelkép címe

Jelkép A jelkép leírása

ISO 15223-1
5.1.1 
Gyártó

Az orvostechnikai eszköz gyártója, 
a 90/385/EGK, 93/42/EGK és 
98/79/EK EU-irányelvek megha-
tározása szerint. 

ISO 15223-1
5.1.3 
Gyártás 
dátuma

Az orvostechnikai eszköz gyártá-
sának napját jelöli.

ISO 15223-1 
5.1.4
Lejárati idő

Az a nap, amelyet követően az 
orvostechnikai eszközt már nem 
szabad használni.

ISO 15223-1
5.1.5 
Adagszám

A gyártó tételszáma, amelynek 
alapján az adag vagy a tétel azo-
nosítható. 

ISO 15223-1
5.1.6 
Megrende-
lésszám

A gyártó megrendelési száma, 
amelynek alapján az orvostechni-
kai eszköz azonosítható.

ISO 15223-1
5.3.7
Hőmérsék-
leti határ

Azok a hőmérsékleti határértékek, 
amelyeknek az orvostechnikai 
eszköz biztonságosan kitehető.

ISO 15223-1
5.4.2
Nem hasz-
nálható fel 
újra

Olyan orvostechnikai eszköz, 
amely egyszer használható vagy 
egyetlen páciensen való egyetlen 
kezelésre szól. 

ISO 15223-1
5.4.4 
Figyelmezte-
tések

Annak szükségességére utal, hogy 
a felhasználónak át kell néznie a 
használati utasítást a fontos biz-
tonsági információk, mint például 
a figyelmeztetések és óvintézke-
dések szempontjából, amelyeket 
különböző okokból nem lehet 
magán az orvostechnikai eszközön 
megjeleníteni.

CE jelölés Az orvostechnikai eszközökre 
vonatkozó európai uniós ren-
deletnek vagy irányelvnek való 
megfelelőséget jelöli.

Orvostechni-
kai eszköz

Azt jelzi, hogy a termék orvostech-
nikai eszköz.

Gyúlékony A termék gyúlékonynak van 
osztályozva. Forrás: Vegyi anya-
gok osztályozásának globálisan 
harmonizált rendszere.  

Csak Rx Azt jelzi, hogy az amerikai szö-
vetségi törvények ezen eszköz 
értékesítését fogászati szakember 
általi megrendelésre korlátozzák.

Zöld pont 
Védjegy 

A 94/62 sz. európai irányelv 
értelmében nemzeti csomagolás-
visszanyerési vállalatnak szóló 
pénzbeli hozzájárulást jelöli.

Évényes: 2019. december

	 POLSKI
Opis produktu
System łączący Scotchbond™ Universal Plus jest jednokompo-
nentowym, utwardzanym pod działaniem światła materiałem 
dostępnym w opakowania blisterowych L-Pop w pojedynczych 
dawkach lub w buteleczkach zawierających większą ilość 
dawek. 

Zależnie od wskazań system ten jest przeznaczony do użytku:
	 −	W procedurze „samowytrawiania” umożliwiającej ogra-

niczenie czasu pracy i zmniejszenie ryzyka wystąpienia 
nadwrażliwości pozabiegowej. 

	 −	W przypadku selektywnego wytrawiania szkliwa; kwas 
fosforowy jest używany w celu maksymalizacji siły łączenia 
do szkliwa i zmniejszenie ryzyka wystąpienia nadwrażliwo-
ści pozabiegowej. 

	 −	W metodzie „całkowitego wytrawiania/wytrawiania 
i wypłukania” po przygotowaniu kwasem fosforowym, np. 
w przypadku kiedy wytrawianie nie może być ograniczone 
do szkliwa.

Scotchbond Universal Plus jest kompatybilny ze światłoutwar-
dzalnymi, podwójnie utwardzalnymi lub samoutwardzalnymi 
kompozytowymi materiałami wypełniającymi, cementami 
lub materiałami do odbudowy zrębu. Oddzielny aktywator 
podwójnego utwardzania (DCA) nie jest konieczny. Scotch-
bond Universal Plus jest widoczny na zdjęciach RTG (kontrast 
podobny do zębiny) i nie zawiera bisfenolu A (BPA).

 	W okresie użytkowania produktu nie należy pozbywać się 
niniejszej instrukcji użycia. Użycie produktu jest dozwolone 
tylko pod warunkiem, że znajdująca się na nim etykieta jest 
wyraźnie czytelna. Szczegółowe informacje dotyczące 
wszystkich produktów wymienionych w niniejszej instrukcji 
zawarte są w oddzielnych ulotkach. 

Zakres zastosowań
Zakres zastosowań:
Materiał przeznaczony przede wszystkim do stosowania jako 
substancja pomagająca w tworzeniu wiązania między tkanką 
twardą zęba a uzupełnieniami protetycznymi. Może być rów-
nież stosowany jako uszczelniacz zębiny i jako środek wiążący 
do naprawy uzupełnień.
Przewidywani użytkownicy:
Wykwalifikowany personel medyczny, posiadający teore-
tyczną i praktyczną wiedzę z zakresu stosowania produktów 
dentystycznych.
Korzyści kliniczne:
Utrzymuje uzupełnienia bezpośrednie na miejscu, utrzymuje 
pośrednie uzupełnienia na miejscu w połączeniu ze środkiem 
do cementowania, uszczelniaczem, zmniejsza nadwrażliwość 
zębiny.

Wskazania
Wskazania bezpośrednie:
•	 Łączenie wszystkich światłoutwardzalnych, podwójnie 
utwardzalnych lub samoutwardzalnych kompozytowych 
lub kompomerowych materiałów wypełniających na bazie 
metakrylanu

•	 Znoszenie nadwrażliwości zębiny
•	 Łączenie uszczelniaczy bruzd na bazie metakrylanu 
•	 Ochronne pokrycie wypełnień z cementów szkło-jonomero-
wych

•	 Naprawa wypełnień z materiałów kompozytowych i kompo-
merowych

•	 Uszczelnianie ubytków przed zastosowaniem wypełnień 
amalgamatowych

Wskazania pośrednie:
•	 Cementowanie uzupełnień pośrednich w połączeniu z pro-
duktem RelyX™ Universal Resin Cement i innymi cementami 
na bazie żywicy (należy postępować zgodnie z odpowiednimi 
instrukcjami użycia) 

•	 Łączenie wszystkich światłoutwardzalnych, podwójnie 
utwardzalnych lub samoutwardzalnych materiałów do odbu-
dowy zrębu i cementów na bazie metakrylanu 

•	 Cementowanie licówek w połączeniu z produktem 
RelyX™ Veneer Cement 

•	 Wewnątrzustna naprawa wypełnień kompozytowych, por-
celanowo-metalowych i pełnoceramicznych bez stosowania 
dodatkowego primera

•	 Uszczelnienie ubytków i opracowanych filarów zębów przez 
tymczasowym zacementowaniem uzupełnień pośrednich

Środki ostrożności
Dla pacjentów i personelu dentystycznego
•	 Kontakt z gałką oczną może spowodować jej uszkodzenie. 
Stosować ochronę oczu. W przypadku kontaktu z gałką 
oczną, natychmiast zastosować płukanie dużą ilością wody 
i skontaktować się ze specjalistą.

Dla pacjentów
•	 Scotchbond Universal Plus zawiera składniki, które u osób 
podatnych mogą wywołać reakcje alergiczne w wyniku 
kontaktu ze skórą. Unikać stosowania produktu u pacjentów 
z alergią na materiały akrylowe.

•	 W przypadku przedłużonego kontaktu z tkankami miękkimi 
jamy ustnej, zastosować płukanie dużą ilością wody. W przy-
padku wystąpienia reakcji alergicznej całkowicie usunąć pro-
dukt, unikać stosowania materiału u pacjenta w przyszłości 
i w razie konieczności skontaktować się ze specjalistą.

Dla personelu dentystycznego
•	 Scotchbond Universal Plus zawiera składniki, które u osób 
podatnych mogą wywołać reakcje alergiczne w wyniku 
kontaktu ze skórą. Aby zmniejszyć ryzyko wystąpienia reakcji 
alergicznej, ograniczyć kontakt z materiałem. Szczególnie 
unikać kontaktu z niezwiązanym materiałem. W przypadku 
kontaktu ze skórą dokładnie przemyć skórę wodą z mydłem.

•	 Zaleca się użycie rękawiczek i stosowanie technik zapo-
biegających bezpośredniemu dotykaniu materiału. Żywice 
akrylowe mogą przenikać przez powszechnie stosowane 
rękawiczki. W razie kontaktu Scotchbond Universal Plus 
z rękawiczką zdjąć i wyrzucić rękawiczkę. Natychmiast umyć 
ręce wodą z mydłem i założyć nowe rękawiczki.

•	 W przypadku wystąpienia reakcji alergicznej skontaktować 
się ze specjalistą. 

•	 Klej Scotchbond Universal Plus jest łatwopalny. Unikać wyła-
dowań elektrostatycznych. Utrzymywać z dala od źródeł 
ciepła, iskier, otwartego ognia, płomieni kontrolnych i innych 
źródeł zapłonu.

Wszelkie poważne zdarzenia występujące w związku z przyrzą-
dem należy zgłaszać firmie 3M lub właściwej instytucji lokalnej 
(UE) albo miejscowej jednostce nadzorczej. 
Karty charakterystyki chemicznej/Karty BHP 3M dostępne są 
na stronie internetowej www.3M.com lub u lokalnego przed-
stawiciela 3M.

Interakcje
•	 Do osadzania uzupełnień tymczasowych stosować cementy 
tymczasowe bez zawartości eugenolu (np. RelyX™ Temp 
NE). Stosowanie cementów tymczasowych zawierających 
eugenol może nieodwracalnie zaburzyć proces wiązania 
Scotchbond Universal Plus podczas ostatecznego cemento-
wania.

•	 Aby zapewnić maksymalną siłę łączenia, nie przemywać 
kwasem fosforowym powierzchni uzupełnień z tlenku 
cyrkonu, tlenku aluminium i metalu (patrz „Wewnątrzustne 
naprawy uzupełnień bezpośrednich i pośrednich”).

•	 Przed zastosowaniem Scotchbond Universal Plus odradza 
się używanie takich substancji jak materiały do zmniejszania 
nadwrażliwości zębiny, środki dezynfekcyjne, środki ściąga-
jące, uszczelniacze zębiny, roztwory płuczące zawierające 
EDTA, nadtlenek wodoru itd. (z wyjątkiem roztworów chlor-
heksydyny). Pozostałości tych substancji mogą negatywnie 
wpływać na siłę łączenia i jakość polimeryzacji systemu 
łączącego, a szczególnie materiałów o podwójnym mechani-
zmie wiązania i wiążących chemicznie.

Ochrona miazgi
Aby uniknąć podrażnienia miazgi, obszary znajdujące się 	
w bezpośredniej bliskości miazgi niewielką ilością twardnieją-
cego preparatu na bazie wodorotlenku wapnia zatwierdzonego 
do pośredniego pokrycia miazgi (np. Vitrebond™ Plus). Do bez-
pośredniego pokrycia miazgi należy zastosować zatwierdzony 
materiał (np. wodorotlenek wapnia) i pokryć ją w razie potrzeby 
warstwą Vitrebond Plus.

Korzystanie z buteleczki i z opakowania blisterowego L-Pop 
Dozowanie z buteleczki
u	 Otworzyć buteleczkę dozującą, naciskając w bok jej zakrętkę 
kciukiem i wlać wymaganą dawkę Scotchbond Universal 
Plus do pojemnika. Klej znajdujący się w pojemniku dobrze 
chronić przed światłem. 

u	 Po aplikacji zamknąć buteleczkę.

Dozowanie z opakowania blisterowego L-Pop
Uwaga: Nie ściskać blistera L-Pop bez jednorazowego aplika-
tora.
u	 Przytrzymać trzonek jednorazowego aplikatora jedną ręką, 
zamykając otwór blistera kciukiem. Zapobiegnie to rozpry-
skiwaniu się cieczy.

u	 Kciukiem i palcem wskazującym drugiej ręki ścisnąć zbior-
niczek blistera L-Pop, zaczynając od zewnętrznego końca, 
w kierunku jednorazowego aplikatora.

u	 Obracać jednorazowy aplikator w tę i z powrotem, aby płyn 
całkowicie go pokrył.

u	 W celu ułatwienia aplikacji w ubytku jednorazowy aplikator 
można wygiąć, gdy znajduje się jeszcze w blisterze L-Pop. 
W tym celu wyciągnąć jednorazowy aplikator z blistera na 
tyle, by stała się widoczna wąska część aplikatora. Wygiąć 
trzonek aplikatora w tym miejscu kciukiem.

u	 W czasie operacji wciskać płyn do otwartego końca kciu-
kiem i palcem wskazującym, aby ciągle nawilżać aplikator.

Procedura dla uzupełnień pośrednich i bezpośrednich 
Uwagi: 
	 −	Stosując cement na bazie żywicy RelyX Universal należy 

postępować zgodnie z odpowiednimi instrukcjami 
użycia. Utwardzanie systemu łączącego światłem nie jest 
konieczne w przypadku stosowania RelyX Universal.  

	 −	Następujące kroki, w tym utwardzanie systemu łączącego 
światłem, muszą zostać podjęte w przypadku wszystkich 
innych adhezyjnych cementów na bazie żywicy, w tym 
RelyX™ Ultimate i wszystkich wskazań bezpośrednich.

Przygotowanie
Preparacja ubytku/odbudowy zrębu
u	 Usunąć zanieczyszczenia za pomocą sprayu wodnego, lekko 
osuszyć filar lub ubytek 2–3 uderzeniami niezawierającego 
wody i oleju powietrza, lub użyć do tego celu wacików 
bawełnianych. Nie przesuszać.

	 −	Odbudowa/ubytek powinny być na tyle suche, by ich 
powierzchnia była lekko błyszcząca. Przesuszenie może 
prowadzić do nadwrażliwości pooperacyjnej. 

Nieopracowane szkliwo
u	 Wytrawić nieopracowane szkliwo zęba kwasem fosforowym 
(wyjątek: łączenie światłoutwardzalnych uszczelniaczy 
bruzd i szczelin); patrz rozdział metoda „Całkowitego wytra-
wiania/wytrawiania i wypłukania”.

u	 Kontynuuj zastosowując Scotchbond Universal Plus.  

Osuszanie leczonego obszaru 
u	 Unikać zanieczyszczenia krwią, śliną lub płynem dziąsłowym 
w czasie aplikacji. Zaleca się zastosowanie koferdamu, aby 
utrzymywać dostateczny stopień suchości obszaru podda-
wanego zabiegowi, a także zapobiec kontaktu z tkankami 
miękkimi.

Kondycjonowanie kwasem fosforowym w żelu (opcja)
Zastosowanie tego jako część metody „samowytrawiania” 
zapewni uzyskanie połączenia spełniającego wymagania 
kliniczne. Siłę łączenia do szkliwa można dodatkowo poprawić 
stosując selektywne wytrawienie szkliwa lub metodę „Całkowi-
tego wytrawiania/wytrawiania i wypłukania”.

Selektywne wytrawianie szkliwa
u	 Nanieść standardowy kwas fosforowy w żelu (około 
30–40%), np. Scotchbond™ Universal Etchant, na opraco-
wane lub nieopracowane szkliwo i pozostawić na 15 sek. 
w celu umożliwienia reakcji. 	
Uwaga: Przypadkowe wytrawienie zębiny nie wpływa ujem-
nie na adhezję.

u	 Dokładnie wypłukać wodą, wysuszyć niezawierającym wody 
i oleju powietrzem albo wacikami bawełnianymi. Nie przesu-
szać.  

Metoda całkowitego wytrawiania/wytrawiania i wypłukania
u	 Nanieść standardowy kwas fosforowy w żelu (około 
30–40%), np. Scotchbond Universal Etchant, na opraco-
waną lub nieopracowaną strukturę zęba (szkliwo i zębinę) 
i pozostawić na 15 sek. w celu umożliwienia reakcji. 

u	 Dokładnie wypłukać wodą, wysuszyć niezawierającym wody 
i oleju powietrzem albo wacikami bawełnianymi. Nie przesu-
szać.  

Aplikacja systemu łączącego
u	 Użyć jednorazowego aplikatora w celu naniesienia systemu 
łączącego na całą strukturę zęba, która będzie łączona, 
i wcierać go przez 20 sekund. Unikać kontaktu preparatu 
z błoną śluzową jamy ustnej.

u	 W razie potrzeby ponownie zwilżyć jednorazowy aplikator 
w czasie zabiegu. 

u	 Następnie skierować delikatny strumień powietrza na płyn 
przez co najmniej 5 sekund, aż pojawi się lśniąca powłoka, 
która już nie porusza się w strumieniu powietrza. Jeśli 
powłoka klejąca nie jest błyszcząca, jest zbyt cienka, będzie 
to oznaczało gorszą siłę łączenia. W takim przypadku 
ponownie nanieść system łączący i poddać go działaniu 
strumienia powietrza.

	 −	Podczas aplikacji należy unikać intensywnego oświetlenia, 
ponieważ światło dzienne lub sztuczne oświetlenie może 
spowodować przedwczesną polimeryzację. 

Utwardzanie
u	 System łączący polimeryzować standardową lampą do 
polimeryzacji (np. Elipar™ DeepCure-S) przez 10 sekund. 

Aplikacja światłoutwardzalnych, podwójnie utwardzalnych 
lub samoutwardzalnych kompozytowych lub kompomero-
wych materiałów wypełniających
u	 Odpowiednio do wskazań, kontynuować zabieg przy użyciu 
pożądanego materiału zgodnie z odpowiednimi instrukcjami 
użycia.

Metoda znoszenia nadwrażliwości zębiny
u	 Normalnie wyczyścić powierzchnią korzenia (np. pastą do 
polerowania lub przez wypiaskowanie).

u	 Dokładnie wyczyścić przez spryskanie wodą, wysuszyć 
niezawierającym wody i oleju powietrzem lub wacikami 
bawełnianymi.

Numer 
referencyjny 
i nazwa sym-
bolu

Symbol Opis symbolu

ISO 15223-1 
5.1.4
Data przy-
datności

Data, po której urządzenia 
medycznego nie można używać.

ISO 15223-1
5.1.5 
Kod partii

Wskazuje kod partii producenta 
umożliwiający identyfikację partii 
wyrobu. 

ISO 15223-1
5.1.6 
Numer kata-
logowy

Wskazuje numer wyrobu 	
w katalogu producenta w celu 
identyfikacji wyrobu.

ISO 15223-1
5.3.7
Ogranicze-
nie tempera-
tury

Wskazuje wartość graniczną 
temperatury, na działanie której 
wyrób medyczny może zostać 
bezpiecznie wystawiony.

ISO 15223-1
5.4.2
Nie używać 
ponownie

Wskazuje wyrób medyczny 
przeznaczony do jednorazo-
wego użytku lub użycia z jednym 
pacjentem oraz podczas jednego 
zabieg. 

ISO 15223-1
5.4.4 
Przestroga

Wskazuje, że użytkownik powinien 
zapoznać się z zawartymi 	
w instrukcji obsługi ważnymi 
informacjami dotyczącymi bezpie-
czeństwa, takimi jak ostrzeżenia 
i przestrogi, których z różnych 
względów nie można umieścić na 
samym wyrobie medycznym.

Znak CE Wskazuje zgodność z przepisami 
Unii Europejskiej dotyczącymi 
urządzeń medycznych lub dyrek-
tywą.

Wyrób 
medyczny

Wskazuje, że przedmiot jest wyro-
bem medycznym.

Łatwopalny Produkt jest klasyfikowany jako 
łatwopalny. Źródło: Globalnie 
zharmonizowane symbole klasyfi-
kacji niebezpiecznych substancji 
chemicznych  

Wydaje się 
z przepisu 
lekarza

Wskazuje, że prawo federalne 
USA ogranicza sprzedaż tego 
produktu przez stomatologa lub na 
jego zlecenie.

Zielony 
Punkt 

Wskazuje wkład finansowy na 
rzecz krajowego przedsiębiorstwa 
zajmującego się odzyskiwaniem 
opakowań zgodnie z dyrektywą 
europejską nr 94/62 i odpo-
wiednim prawem krajowym. 
Organizacja Odzysku Opakowań 
w Europie.

Ostatnia aktualizacja: grudzień 2019

	 ROMÂNĂ
Descrierea produsului
Scotchbond™ Universal Plus este un adeziv dentar mono-com-
ponent, fotopolimerizabil, care este disponibil în blistere L-Pop 
pentru dozare unică sau în flacoane pentru dozări multiple. 

În funcție de indicații, adezivul este utilizat:
	 −	În cadrul procedurii de „auto-demineralizare”, pentru a 

obține cel mai scurt timp de tratament posibil și pentru a 
minimiza sensibilitatea postoperatorie. 

	 −	În cadrul procedurii de demineralizare selectivă a smalțului; 
acidul fosforic este utilizat pentru a demineraliza smalțul 
atât cât este necesar pentru a maximiza adeziunea la smalțul 
dintelui și pentru a minimiza sensibilitatea postoperatorie. 

	 −	În cadrul unei proceduri de „demineralizare totală/demi-
neralizare și clătire” în care s-a folosit în prealabil o etapă 
de demineralizare cu acid fosforic a smalțului și dentinei, 
de exemplu, dacă procedura de demineralizare nu poate fi 
restricționată la smalțul dintelui.

Scotchbond Universal Plus este compatibil cu materialele 
compozite de restaurare cu fotopolimerizare, dublă polimerizare 
și autopolimerizare, cu cimenturi și materiale de obturație. Nu 
este necesar un activator separat cu dublă polimerizare (DCA). 
Scotchbond Universal Plus este radioopac (radioopacitate 
similară dentinei) și nu conține bisfenol A (BPA).

 	Aceste instrucțiuni de utilizare trebuie păstrate pe toată 
durata de utilizare a produselor. Produsul poate fi folosit 
numai dacă eticheta acestuia este lizibilă în mod clar. Pentru 
detalii privind toate produsele menționate suplimentar, 
consultați instrucțiunile de utilizare respective. 

Destinația de utilizare
Destinația de utilizare:
Un material destinat în primul rând pentru a fi utilizat ca 
substanță care facilitează adeziunea între structura dentară 
și restaurările dentare. Acesta poate fi utilizat, de asemenea, 
ca material de sigilare a dentinei și ca material adeziv pentru 
repararea restaurărilor.
Utilizatori vizați:
Medici stomatologi instruiți care dețin cunoștințe teoretice și 
practice cu privire la utilizarea produselor stomatologice.
Beneficii clinice:
Menține restaurările directe în poziție, menține restaurările indi-
recte în poziție, în combinație cu un agent de cimentare, sigilare, 
desensibilizare.

Indicații
Indicații directe:
•	 Adeziunea tuturor materialelor de obturație compozite sau 
compomer pe bază de metacrilat, cu fotopolimerizare, dublă 
polimerizare și autopolimerizare

•	 Desensibilizarea suprafeței radiculare
•	 Adeziunea materialelor de sigilare a șanțurilor și fosetelor pe 
bază de metacrilați·

•	 Lac de protecție pentru obturațiile din ionomer de sticlă
•	 Reparația obturațiilor din compozit și compomer
•	 Sigilarea cavităților înainte de aplicarea restaurărilor cu amal-
gam

Indicații indirecte:
•	 Cimentarea restaurărilor indirecte în combinație cu cimentul 
pe bază de rășini RelyX™ Universal, precum și alte cimenturi 
pe bază de rășini (urmați Instrucțiunile de utilizare aplicabile) 

•	 Adeziunea tuturor materialelor de obturație și a cimenturilor 
pe bază de metacrilat, cu fotopolimerizare, autopolimerizare 
și dublă polimerizare·

•	 Cimentarea fațetelor atunci când se folosește în combinație 
cu cimentul pentru fațete RelyX™ Veneer 

•	 Reparația intraorală a restaurărilor compozite, a restaurări-
lor metalo-ceramice și a restaurărilor ceramice fără primer 
suplimentar

•	 Sigilarea cavităților și pregătirea bonturilor dentare înainte de 
cimentarea temporară a restaurărilor indirecte

Măsuri de siguranță
Pentru pacienți și personalul medical
•	 Contactul cu ochii poate determina afectarea acestora. 
Purtați ochelari de protecție. În cazul contactului cu ochii, 
clătiți imediat cu apă din abundență și cereți asistență medi-
cală.

Pentru pacienți
•	 Scotchbond Universal Plus conține substanțe care pot cauza 
reacții alergice în anumite cazuri. Evitați utilizarea acestui 
produs în cazul pacienților cunoscuți ca fiind alergici la acri-
late.

•	 În cazul contactului prelungit cu țesuturile orale moi, clătiți 
cu o cantitate mare de apă. În cazul producerii unor reacții 
alergice acordați asistență medicală; se întrerupe aplicarea 
materialului, acesta va fi îndepărtat complet și nu va mai fi 
utilizat cu altă ocazie.

Pentru personalul medical
•	 Scotchbond Universal Plus conține substanțe care pot cauza 
reacții alergice în anumite cazuri. Pentru a reduce riscul unui 
răspuns alergic, reduceți expunerea la acest produs. În mod 
special evitați contactul cu acest produs nepolimerizat. Dacă 
acest contact cu pielea se produce, spălați tegumentul cu 
săpun și apă.

•	 Este recomandată utilizarea mănușilor de protecție și a unei 
tehnici prin care să se evite un contact direct. Acrilatul poate 
penetra mănușile uzuale. În cazul în care Scotchbond Uni-
versal Plus intră în contact cu mănușile, scoateți și eliminați 
mănușile. Spălați-vă imediat pe mâini cu apă și săpun și 
puneți-vă din nou mănușile.

•	 Dacă reacția alergică se produce, solicitați asistență medicală 
conform necesităților. 

•	 Adezivul Scotchbond Universal Plus este ușor inflamabil. 
Evitați încărcarea electrostatică. Țineți-l la distanță de 
căldură, scântei flăcări deschise, flacăra de ghidare sau alte 
surse de aprindere.

u	 Kontynuować aplikację Scotchbond Universal Plus (patrz 
„Procedura dla uzupełnień pośrednich i bezpośrednich”).

u	 Po utwardzeniu światłem użyć wilgotnej ściereczki lub 
bawełnianego wacika do usunięcia warstwy inhibicji tlenowej.

Sposób wykonywania łączenia światłoutwardzalnych 
uszczelniaczy bruzd i szczelin
u	 Oczyścić powierzchnię, która ma być uszczelniona, pastą 
polerską, pumeksową lub przez piaskowanie (np. przy użyciu 
Clinpro™ Glycine Prophy Powder), a następnie dokładnie 
spłukać strumieniem wody.

u	 Nałożyć Scotchbond Universal Plus na uszczelnianą 
powierzchnię (patrz: „Procedura dla uzupełnień pośrednich 
i bezpośrednich”). Nie polimeryzować systemu łączącego.

u	 Zastosować światłoutwardzalny uszczelniacz do bruzd, np. 
Clinpro™ Sealant.

u	 Spolimeryzować uszczelniacz do bruzd z systemem łączą-
cym przy użyciu standardowej lampy do polimeryzacji. 

	 −	Czas utwardzania podany jest w instrukcji użycia danego 
uszczelniacza. 

Sposób wykonywania ochronnego pokrywania wypełnień 
z cementów szkło-jonomerowych
u	 Użyć jednorazowego aplikatora w celu naniesienia Scotch-
bond Universal Plus na wymodelowane wypełnienie (patrz: 
„Procedura dla uzupełnień pośrednich i bezpośrednich”). 

u	 Dopasować zgryz i ponownie zaaplikować system łączący na 
opracowane miejsca, aby zabezpieczyć wypełnienie przed 
wyschnięciem.

u	 Następnie utwardzać światłem przez 10 sekund.
u	 Użyć wilgotnej ściereczki lub bawełnianego wacika do usu-
nięcia warstwy inhibicji tlenowej.

Sposób wykonywania wewnątrzustnej naprawy uzupełnień 
bezpośrednich i pośrednich
u	 Dobrze zmatowić powierzchnię uzupełnienia, najlepiej przez 
wypiaskowanie tlenkiem aluminium ≤40 µm; jeżeli jest to 
rekonstrukcja ceramiczna, usunąć wypaloną powłokę do 
1 mm poza krawędzią.

u	 Instrukcje dotyczące nanoszenia systemu łączącego zawiera 
„Procedura dla uzupełnień pośrednich i bezpośrednich”.

Sposób stosowania podwójnie utwardzalnych lub samo-
utwardzalnych materiałów kompozytowych, materiałów do 
odbudowy zrębu i cementów 
Uwagi: 
	 −	Stosując cement na bazie żywicy RelyX Universal należy 

postępować zgodnie z odpowiednimi instrukcjami 
użycia. Utwardzanie systemu łączącego światłem nie jest 
konieczne w przypadku stosowania RelyX Universal.  

	 −	Utwardzanie systemu łączącego światłem jest konieczne 
w przypadku wszystkich innych adhezyjnych cementów na 
bazie żywicy, w tym RelyX™ Ultimate i wszystkich wskazań 
bezpośrednich.

u	 Instrukcje dotyczące nanoszenia systemu łączącego zawiera 
„Procedura dla uzupełnień pośrednich i bezpośrednich”.

Cementowanie licówek z użyciem preparatu RelyX™ Veneer 
Cement
u	 Postępować zgodnie z odpowiednimi instrukcjami użycia 
dotyczącymi cementowania za pomocą cementu RelyX 
Veneer Cement.

Stosowanie jako primera pod uzupełnienia pośrednie
u	 Przygotować powierzchnię uzupełnienia:
	 −	Wytrawić powierzchnie ceramiki szklanej kwasem fluoro-

wodorowym zgodnie z instrukcją producenta.
	 −	Zmatowić powierzchnie uzupełnienia z materiałów kom-

pozytowych, tlenku cyrkonu, tlenku glinu i metalu, najlepiej 
przez wypiaskowanie. 

	 −	Aby zapewnić maksymalną siłę łączenia, nie przemywać 
kwasem fosforowym powierzchni uzupełnień z tlenku 
cyrkonu, tlenku aluminium lub metalu.

u	 Instrukcje dotyczące nanoszenia systemu łączącego zawiera 
„Procedura dla uzupełnień pośrednich i bezpośrednich”. Nie 
utwardzać systemu łączącego światłem na uzupełnieniu.

u	 Zaaplikować cement zgodnie z instrukcją producenta. 

Cementowanie wkładów
u	 Przygotować opracowany endodontycznie kanał korzenia do 
zacementowania wkładu. 

u	 Przymierzyć wkład; powinien on wypełnić 2/3 długości 
kanału korzenia.

u	 Instrukcje dotyczące nanoszenia systemu łączącego zawiera 
„Procedura dla uzupełnień pośrednich i bezpośrednich”.

u	 Podczas stosowania RelyX™ Fiber Post lub RelyX™ Fiber Post 
3D w przypadku stosowania RelyX Universal zaleca się, co 
następuje: 

	 −	Oczyścić powierzchnię wkładu alkoholem i osuszyć 
powietrzem wolnym od wody i oleju.

	 −	Zastosowanie primera lub Scotchbond Universal Plus nie 
jest wymagane. Opcjonalnie można zastosować środek 
silanowy (np. Scotchbond Universal Plus lub RelyX™ Cera-
mic Primer). 

	 −	Utwardzanie systemu łączącego światłem w kanale korze-
niowym nie jest konieczne w przypadku stosowania RelyX 
Universal w trybie adhezyjnym (patrz: instrukcje użycia 
producenta).

u	 W przypadku wszystkich pozostałych wkładów lub cemen-
tów należy przestrzegać odpowiednich instrukcji użycia.

Czyszczenie i dezynfekcja 
Informacje ogólne 
Należy używać nowych, nieużywanych jednorazowych 
rękawiczek podczas wszystkich zastosowań klinicznych 
buteleczki, aby wyeliminować ryzyko zanieczyszczenia.
Dozowanie materiału powinno zostać wykonane przez asy-
stenta dentystycznego z zastosowaniem rękawiczek w celu 
uniknięcia zanieczyszczenia butelki podczas zabiegu.
Uwaga: Jeśli buteleczka nie jest wyraźnie czysta, tzn., jeśli 
wbrew oczekiwaniom nastąpiło zanieczyszczenie np. krwią lub 
śliną, należy natychmiast ją wyrzucić.
Butelki kleju nie wolno umieszczać w kąpieli dezynfekującej lub 
urządzeniu myjąco-dezynfekcyjnym (myjnia-dezynfektor). 

Przegląd, konserwacja, testowanie
Przed każdym użyciem urządzenie medyczne obejrzeć w 
celu zidentyfikowania ewentualnych uszkodzeń, przebarwień 
i zanieczyszczeń. Nigdy nie używać uszkodzonych lub zanie-
czyszczonych urządzeń.

Uwagi
•	 Opakowania blisterowe L-Pop jest przyrządem przeznaczo-
nym do jednokrotnego użycia. Po użyciu blister jest otwarty 
i nie można go zamknąć, co powoduje pogorszenie właści-
wości produktu pozostałego materiału.

•	 Jednorazowy aplikator jest przyrządem przeznaczonym do 
jednokrotnego użycia. Podczas usuwania kleju z aplikatora 
jednorazowego użytku głowica aplikatora ulegnie uszkodze-
niu.

•	 Przechowywać przybór jednorazowego użytku w oryginal-
nym opakowaniu, aby zapewnić możliwość identyfikacji partii.

Utylizacja	
Usunąć zawartość pojemnika zgodnie z obowiązującymi 
przepisami. Proszę zwrócić szczególną uwagę na usuwanie 
zanieczyszczonych odpadów, aby wykluczyć związane z tym 
zagrożenia dla zdrowia.

Przechowywanie i trwałość
Scotchbond Unversal Plus przechowywać w temperaturze 
02–25 °C/36–77 °F. 
Nie stosować po upływie terminu przydatności.

Informacje dla klienta
Nikt nie jest upoważniony do udzielania informacji niezgodnych 
z informacjami zawartymi w tej instrukcji.

Gwarancja
3M Deutschland GmbH gwarantuje, że ww. produkt pozba-
wiony jest wszelkich wad materiałowych i produkcyjnych. 
3M Deutschland GmbH NIE UDZIELA ŻADNYCH DODAT-
KOWYCH GWARANCJI, W TYM ŻADNYCH GWARANCJI 
DOROZUMIANYCH LUB DOTYCZĄCYCH SPRZEDAŻY, LUB 
PRZYDATNOŚCI DO OKREŚLONYCH CELÓW. Każdy użyt-
kownik ww. produktu powinien sam określić jego przydatność 
w konkretnym przypadku. 3M Deutschland GmbH zobowiązuje 
się do naprawy lub wymiany produktów, które po udowodnie-
niu okażą się wadliwe w okresie gwarancyjnym.

Ograniczenie odpowiedzialności
O ile nie jest to zabronione przez prawo, 3M Deutschland 
GmbH nie ponosi odpowiedzialności za szkody i straty pośred-
nie, bezpośrednie, zamierzone lub przypadkowe, wynikające 
z użycia lub nieumiejętności użycia powyższego produktu, bez 
względu na podaną przyczynę, gwarancję, umowę, zaniedbanie 
lub odpowiedzialność.

Słownik symboli

Numer 
referencyjny 
i nazwa sym-
bolu

Symbol Opis symbolu

ISO 15223-1
5.1.1 
Producent

Symbol wskazuje producenta 
wyrobów medycznych zgodnie 
z definicją zawartą w dyrektywach 
UE 90/385/EWG, 93/42/EWG 
i 98/79/WE. 

ISO 15223-1
5.1.3 
Data pro-
dukcji

Wskazuje datę wyprodukowania 
wyrobu medycznego.

Vă rugăm să raportați un incident grav care a avut loc în legătură 
cu dispozitivul către 3M și autoritatea locală competentă (UE) 
sau către autoritatea de reglementare locală. 
Fișele tehnice de securitate/Fișele cu informații de siguranță 3M 
se pot obține accesând site-ul www.3M.com sau contactând 
reprezentanța locală 3M.

Interacțiuni
•	 Fixați restaurările temporare folosind un produs care nu 
conține eugenol (de exemplu, RelyX™ Temp NE). Utilizarea 
cimenturilor temporare care conțin eugenol inhibă procesul 
de polimerizare a Scotchbond Universal Plus în timpul cimen-
tării finale.

•	 Pentru cea mai bună adeziune posibilă, nu curățați suprafața 
de zirconiu, oxid de aluminiu și restaurări de metal cu acid 
fosforic (consultați secțiunea „Reparația intraorală a restaură-
rilor directe și indirecte”).

•	 Nu recomandăm utilizarea substanțelor precum agenți de 
desensibilizare, dezinfectanți, pastă astringentă, agenți de 
sigilare a dentinei, soluții de clătire care conțin EDTA, peroxid 
de hidrogen etc. (cu excepția soluțiilor de clorhexidină) 
înainte de a aplica Scotchbond Universal Plus. Reziduurile 
acestor substanțe pot impacta negativ aderența și reacția de 
priză a adezivului, în special în cazul materialelor cu dublă 
polimerizare și cu autopolimerizare.

Protecția pulpei dentare
Pentru a preveni iritarea pulpei, zonele aflate în imediata apropiere 
a pulpei trebuie acoperite prin aplicarea unor cantități mici dintr-un 
material de fixare dură, aprobat pentru coafajul pulpar indirect (de 
exemplu, Vitrebond™ Plus). Pentru coafajul pulpar direct, aplicați 
un material aprobat (de exemplu, hidroxid de calciu) și acoperiți, 
dacă este necesar, cu un strat de Vitrebond Plus.

Utilizarea flaconului și a blisterului L-Pop 
Dozarea din flacon
u	 Deschideți flaconul de dozare apăsând cu degetul mare 
capacul în lateral și turnați doza necesară de Scotchbond 
Universal Plus într-un recipient de amestecare. Protejați 
adezivul din recipientul de amestecare împotriva luminii. 

u	 Închideți flaconul după dozare.

Dozarea din blisterul L-Pop
Atenție: nu strângeți blisterul L-Pop fără aplicatorul de unică 
folosință.
u	 Țineți de axul aplicatorului de unică folosință cu o mână, aco-
perind deschiderea blisterului cu degetul mare. Acest lucru 
va preveni împroșcarea cu lichid.

u	 Cu degetul mare și arătătorul de la cealaltă mână, apăsați 
rezervorul blisterului L-Pop, începând de la capătul exterior, 
în direcția aplicatorului de unică folosință.

u	 Deplasați aplicatorul de unică folosință înainte și înapoi în 
lichid, pentru a-l acoperi complet.

u	 Pentru aplicarea ușoară în cavitate, aplicatorul de unică 
folosință poate fi îndoit în timp ce se află încă în blisterul 
L-Pop. Pentru a realiza acest lucru, trageți aplicatorul de 
unică folosință din blister suficient de departe pentru a putea 
vedea secțiunea îngustă a axului aplicatorului. Îndoiți axul 
aplicatorului în acest loc peste degetul dvs. mare.

u	 Pe durata tratamentului împingeți toată soluția către capătul 
deschis, apăsând cu degetul mare și degetul arătător, pentru 
a reacoperi aplicatorul.

Procedura pentru restaurările directe și indirecte 
Note: 
	 −	Urmați Instrucțiunile de utilizare aplicabile atunci când 

utilizați ciment pe bază de rășini RelyX Universal. Nu este 
necesară fotopolimerizarea adezivului atunci când utilizați 
RelyX Universal.  

	 −	Următoarele etape, inclusiv fotopolimerizarea adezivului, 
trebuie urmate pentru toate celelalte cimenturi adezive 
pe bază de rășini, inclusiv RelyX™ Ultimate și pentru toate 
indicațiile directe.

Manopera pregătitoare
Pregătirea cavității/a materialului de obturație
u	 Îndepărtați resturile de preparare desprinse prin pulverizare 
cu apă și uscați ușor bontul sau cavitatea cu 2–3 jeturi de aer 
fără apă și fără ulei sau folosiți bulete de vată pentru a le usca. 
Nu uscați excesiv.

	 −	Bontul sau cavitatea trebuie să fie suficient de uscate 
pentru ca suprafața să aibă un aspect ușor lucios. Uscarea 
excesivă poate duce la apariția sensibilității postoperatorii.

 

Smalțul dentar nepreparat
u	 Demineralizați smalțul dentar nepreparat folosind acid 
fosforic (excepție: adeziunea materialelor fotopolimerizabile 
de sigilare a șanțurilor și fosetelor); consultați secțiunea „Pro-
cedura de demineralizare totală/demineralizare și clătire”.

u	 Continuați prin aplicarea Scotchbond Universal Plus.  

Uscarea zonei 
u	 Evitați contaminarea cu sânge, salivă sau lichid sulcular în 
timpul aplicării. Se recomandă să utilizați o digă de cauciuc 
pentru a menține zona tratată suficient de uscată și pentru a 
preveni expunerea țesutului moale.

Condiționarea cu gel demineralizant pe bază de acid fosforic 
(Opțional)
Aplicarea gelului ca parte din procedura de „auto-deminerali-
zare” asigură o adeziune adecvată din punct de vedere clinic. 
Rezistența adezivului la smalț poate fi îmbunătățită prin demine-
ralizarea selectivă a smalțului sau prin procedura de „deminerali-
zare totală/demineralizare și clătire”.

Demineralizarea selectivă a smalțului
u	 Aplicați un gel demineralizant pe bază de acid fosforic utilizat 
în mod frecvent (aproximativ 30–40%), de exemplu, Scotch
bond™ Universal Etchant, pe smalțul dentar preparat sau 
nepreparat și lăsați-l să acționeze timp de 15 sec. 
Notă: demineralizarea accidentală a dentinei nu are efecte 
negative asupra adeziunii.

u	 Clătiți temeinic cu apă și uscați cu aer fără apă și fără ulei sau 
cu bulete de vată. Nu uscați excesiv.  

Procedura de demineralizare totală/demineralizare și clătire
u	 Aplicați un gel demineralizat pe bază de acid fosforic utilizat în 
mod frecvent (aproximativ 30–40%), de exemplu, Scotchbond 
Universal Etchant, pe structura dintelui preparat sau nepreparat 
(smalț și dentină) și lăsați-l să acționeze timp de 15 sec. 

u	 Clătiți temeinic cu apă și uscați cu aer fără apă și fără ulei sau 
cu bulete de vată. Nu uscați excesiv.  

Aplicarea adezivului
u	 Utilizați aplicatorul de unică folosință pentru a aplica adeziv 
pe întreaga structură a dintelui pentru care trebuie realizată 
adeziunea și frecați-l timp de 20 de sec. Evitați contactul cu 
mucoasa orală.

u	 Dacă este necesar, aplicatorul poate fi reumezit pe parcursul 
tratamentului. 

u	 Apoi, direcționați fluxul blând de aer peste lichid timp de 
minimum 5 sec. până când se formează o peliculă lucioasă 
care nu se mai deplasează în fluxul de aer. Dacă pelicula de 
adeziv nu este lucioasă, este prea subțire, ceea ce poate duce 
la o rezistență redusă a adezivului. În acest caz, aplicați din 
nou adezivul și expuneți-l la jetul de aer.

	 −	Evitați folosirea luminii intense în timpul aplicării, deoarece 
lumina zilei sau iluminatul artificial poate duce la o polime-
rizare prematură. 

Polimerizare
u	 Polimerizați adezivul folosind o lumină de polimerizare utili-
zată în mod frecvent (de exemplu, Elipar™ DeepCure-S) timp 
de 10 sec. 

Aplicarea materialului de obturație compozit sau compomer, 
cu fotopolimerizare, dublă polimerizare sau autopolimerizare
u	 După cum este indicat, continuați cu materialul dorit respec-
tând Instrucțiunile de utilizare respective.

Procedura pentru desensibilizarea suprafeței radiculare
u	 Curățați suprafața radiculară conform procedurii uzuale (de 
exemplu, cu pastă de lustruit sau cu pulbere).

u	 Curățați temeinic prin pulverizare cu apă și uscați cu aer fără 
apă și fără ulei sau cu bulete de vată.

u	 Continuați cu aplicarea Scotchbond Universal Plus (consultați 
„Procedura pentru restaurările directe și indirecte”).

u	 Utilizați o lavetă umedă sau bulete de vată pentru a îndepărta 
stratul inhibat de oxigen după fotopolimerizare.

Procedura de adeziune a materialelor fotopolimerizare de 
sigilare a șanțurilor și fosetelor
u	 Curățați suprafața care urmează să fie sigilată cu pastă de 
lustruit, pastă tip pumice sau prin sablare (de exemplu, folo-
sind pulbere profilactică pe bază de glicină Clinpro™ Glycine 
Prophy Powder) și apoi clătiți bine cu jet de apă.

u	 Aplicați Scotchbond Universal Plus pe suprafața de sigilat 
(consultați „Procedura pentru restaurările directe și indi-
recte”). Nu polimerizați adezivul.

u	 Aplicați un agent de sigilare pentru fisuri, cu fotopolimeri-
zare, de exemplu Clinpro™ Sealant.

u	 Polimerizați împreună materialul de sigilare pentru fisuri și 
adezivul folosind un dispozitiv de fotopolimerizare uzual. 

	 −	Aflați care este timpul de expunere din instrucțiunile de 
utilizare a materialului de sigilare pentru fisuri. 

Procedura de utilizare ca lac de protecție pentru obturațiile 
din ionomer de sticlă
u	 Utilizați aplicatorul de unică folosință pentru a aplica Scotch
bond Universal Plus pe materialul de obturație complet 
modelat (consultați „Procedura pentru restaurările directe și 
indirecte”). 

u	 Ajustați ocluzia și reaplicați adezivul pe suprafețele de bază 
pentru a preveni uscarea materialului de obturație.

u	 Apoi polimerizați timp de 10 secunde.
u	 Utilizați o lavetă umedă sau bulete de vată pentru a îndepărta 
stratul inhibat de oxigen.

	 �Scotchbond™ 
Universal Plus

	 �Adheziv
	 �Ragasztó
	 �Klej
	 �Adeziv
	 Adhezívum
	 �Adheziv

�
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Procedura pentru reparația intraorală a restaurărilor directe 
sau indirecte
u	 Aspriți cu atenție suprafața restaurării care urmează să fie 
sigilată, de preferință folosind oxid de aluminiu ≤ 40 µm; dacă 
suprafața este ceramică, îndepărtați glazura până la 1 mm 
peste marginea suprafeței de reparat.

u	 Consultați „Procedura pentru restaurările directe și indirecte” 
pentru instrucțiuni privind aplicarea adezivului.

Procedura de utilizare cu materiale compozite cu dublă polime-
rizare și autopolimerizare, materiale de obturație și cimenturi 
Note: 
	 −	Urmați Instrucțiunile de utilizare aplicabile atunci când 

utilizați ciment pe bază de rășini RelyX Universal. Nu este 
necesară fotopolimerizarea adezivului atunci când utilizați 
RelyX Universal.  

	 −	Fotopolimerizarea adezivului este necesară pentru toate 
celelalte cimenturi adezive pe bază de rășini, inclusiv 
RelyX™ Ultimate, și pentru toate indicațiile directe.

u	 Consultați „Procedura pentru restaurările directe și indirecte” 
pentru instrucțiuni privind aplicarea adezivului.

Procedura utilizată la cimentarea fațetelor folosind ciment 
pentru fațete RelyX™ Veneer
u	 Urmați Instrucțiunile de utilizare aplicabile pentru cimentarea 
cu cimentul pentru fațete RelyX Veneer.

Utilizarea ca primer pentru restaurările indirecte
u	 Pregătiți suprafața de restaurare:
	 −	Demineralizați suprafețele de ceramică-sticloasă cu acid 

fluorhidric respectând instrucțiunile producătorului.
	 −	Aspriți compozitul, ceramica de zirconiu, ceramica cu 

oxid de aluminiu și suprafețele metalice, de preferat prin 
sablare. 

	 −	Pentru cea mai bună adeziune posibilă, nu curățați cu acid 
fosforic suprafața de zirconiu, oxid de aluminiu sau restau-
rările de metal.

u	 Consultați „Procedura pentru restaurările directe și indi-
recte” pentru instrucțiuni privind aplicarea adezivului. Nu 
fotopolimerizați adezivul de pe restaurare.

u	 Urmați Instrucțiunile de utilizare ale producătorului pentru a 
aplica cimentul. 

Proceduri de cimentare a pivoților
u	 Pregătiți canalul radicular tratat din punct de vedere endo-
dontic pentru cimentarea pivotului. 

u	 Fixați de probă pivotul; acesta ar trebui să umple 2/3 din 
canalul radicular.

u	 Consultați „Procedura pentru restaurările directe și indirecte” 
pentru instrucțiuni privind aplicarea adezivului.

u	 Vă recomandăm următoarea procedură atunci când folosiți 
RelyX™ Fiber Post sau RelyX™ Fiber Post 3D cu RelyX Univer-
sal: 

	 −	Curățați pivotul cu alcool și uscați-l cu aer fără apă și fără 
ulei.

	 −	Aplicarea primerului sau a Scotchbond Universal Plus nu 
este necesară. Opțional, se poate aplica un silan adecvat 
(de exemplu, Scotchbond Universal Plus sau primer cera-
mic RelyX™ Ceramic Primer). 

	 −	Fotopolimerizarea adezivului în canalul radicular nu este 
necesară atunci când folosiți RelyX Universal în modul de 
adeziune (consultați Instrucțiunile de utilizare oferite de 
producător).

u	 Urmați instrucțiunile de utilizare respective pentru restul 
pivoților sau cimenturilor.

Igienizarea și dezinfectarea 
General 
Folosiți mănuși de unică folosință, neutilizate anterior, în 
timpul tuturor aplicațiilor clinice ale flaconului, pentru a 
elimina riscul de contaminare.
Dozarea materialului trebuie realizată în prealabil de către 
asistent(ă), pentru a evita contaminarea flaconului în timpul 
tratamentului din cauza mănușilor.
Notă: dacă flaconul nu este vizibil curat, adică dacă există, 
contrar așteptărilor, contaminare cu sânge sau salivă, aruncați 
imediat flaconul.
Nu introduceți flaconul cu adeziv într-o baie de dezinfectare 
sau într-un dispozitiv de curățare-dezinfectare (aparat de 
dezinfecție-spălare). 

Inspecția, mentenanța, testarea
Examinați dispozitivul medical în privința deteriorărilor, a deco-
lorării și a contaminării înainte de fiecare utilizare. Nu utilizați în 
niciun caz dispozitive deteriorate și contaminate.

Note
•	 Blisterul L-Pop este un dispozitiv de unică folosință. După 
utilizare, blisterul este deschis și nu poate fi închis, ceea ce 
poate avea ca rezultat proprietăți compromise ale materialu-
lui rezidual.

•	 Aplicatorul de unică folosință este un dispozitiv de unică 
folosință. În timpul îndepărtării adezivului fără reziduuri din 
aplicatorul de unică folosință, capul aplicatorului se poate 
deteriora.

•	 Păstrați accesoriile de unică folosință în ambalajul original 
pentru a asigura trasabilitatea lotului.

Eliminarea	
Eliminați conținutul sau recipientul în conformitate cu regle-
mentările aplicabile. Acordați o atenție deosebită eliminării 
deșeurilor contaminate pentru a evita riscurile pentru sănătate 
din cauza manipulării necorespunzătoare.

Depozitarea și termenul de valabilitate
Depozitați Scotchbond Universal Plus la 02–25 °C/36–77 °F. 
A nu se utiliza după data de expirare a valabilității.

Informații pentru clienți
Nicio persoană nu este autorizată să ofere alte informații decât 
cele furnizate în prezentele instrucțiuni.

Garanție
3M Deutschland GmbH garantează că acest produs nu are 
defecțiuni în material sau de fabricație. 3M Deutschland GmbH 
NU OFERĂ NICIO ALTĂ GARANȚIE INCLUSIV ORICE 
GARANȚIE IMPLICITĂ REFERITOARE LA VANDABILITATE 
SAU UTILITATE ÎNTR-UN ANUMIT SCOP. Utilizatorul este res-
ponsabil să determine cât este de adecvat produsul necesităților 
sale. Dacă acest produs se defectează în perioada de garanție, 
remediul exclusiv și singura obligație a firmei este să repare sau 
să înlocuiască produsul 3M Deutschland GmbH.

Limitarea responsabilităților
Cu excepția condițiilor prevăzute de lege, 3M Deutschland 
GmbH nu este responsabil pentru nicio pierdere sau deteriorare 
rezultând din utilizarea directă, indirectă, specială, ocazională 
sau secundară a acestui produs, indiferent de circumstanțele 
invocate, incluzând garanția, contractul, neglijența sau respon-
sabilitatea strictă.

Glosar simboluri

Numărul de 
referință și 
titlul simbo-
lului*

Simbol Descrierea simbolului

ISO 15223-1
5.1.1 
Producător

Indică producătorul dispozitivului 
medical astfel cum este definit în 
Directivele 90/385/CEE, 93/42/
CEE și 98/79/CE ale Uniunii 
Europene. 

ISO 15223-1
5.1.3 
Data 
fabricației

Indică data la care a fost fabricat 
dispozitivul medical.

ISO 15223-1 
5.1.4
Data de 
expirare

Indică data după care dispozitivul 
medical nu trebuie utilizat.

ISO 15223-1
5.1.5 
Codul lotului

Indică codul lotului atribuit de 
producător pentru a putea identi-
fica lotul. 

ISO 15223-1
5.1.6 
Numărul de 
catalog

Indică numărul de catalog atribuit 
de producător pentru a putea 
identifica dispozitivul medical.

ISO 15223-1
5.3.7
Limitele de 
temperatură

Indică limitele de temperatură la 
care dispozitivul medical poate fi 
expus în condiții de siguranță.

ISO 15223-1
5.4.2
A nu se 
reutiliza

Indică un dispozitiv medical 	
care este destinat unei singure 
utilizări sau utilizării la un singur 
pacient în timpul unei singure 
proceduri. 

ISO 15223-1
5.4.4 
Atenție

Indică necesitatea ca utilizatorul să 
consulte instrucțiunile de utilizare 
pentru informații de atenționare 
importante, precum avertismente 
și precauții care, din diverse 
motive, nu pot fi prezentate pe 
dispozitivul medical însuși.

Marcaj CE Indică conformitatea cu Regula-
mentul sau cu Directiva Uniunii 
Europene privind dispozitivele 
medicale.

Numărul de 
referință și 
titlul simbo-
lului

Simbol Descrierea simbolului

Dispozitiv 
medical

Indică faptul că articolul este un 
dispozitiv medical.

Inflamabil Produsul este clasificat ca 
inflamabil. Sursa: Sistemul global 
armonizat pentru clasificarea 
substanțelor chimice periculoase  

Numai cu 
prescripție 
medicală

Indică faptul că legislația federală 
din SUA limitează vânzarea acestui 
dispozitiv de către sau către 
specialiști în stomatologie.

Punct verde Indică o contribuție financiară 
către societatea națională de recu-
perare a deșeurilor de ambalaje în 
conformitate cu Directiva 94/62/
CE și cu legea națională aplicabilă. 
Packaging Recovery Organization 
Europe.

Informații valabile începând cu Decembrie 2019

	 SLOVENSKY
Opis výrobku
Scotchbond™ Universal Plus je jednozložkové dentálne lepidlo 
vytvrditeľné svetlom, ktoré je k dispozícii v blistroch L-Pop na 
jednu dávku alebo vo fľašiach na viac dávok. 

V závislosti od indikácie sa používa lepidlo:
	 −	Pri postupe „samoleptania“, ktorý umožňuje čo najkratší 

čas liečby a minimalizuje pooperačné senzitivity. 
	 −	So selektívnym leptaním smaltu; kyselina fosforečná sa 

používa na leptanie iba toho množstva skloviny, koľko je 
potrebné na maximalizáciu priľnavosti na zubnú sklovinu 
a na minimalizáciu pooperačných senzitivít. 

	 −	Pri postupe „celkové leptanie/leptanie a oplachovanie“ 
s predchádzajúcim krokom leptania skloviny a dentínu 
kyselinou fosforečnou, napr. ak sa leptanie nemôže obme-
dziť na zubnú sklovinu.

Scotchbond Universal Plus je kompatibilný s ľahkými, duálnymi 
a samovytvrdnutými kompozitnými výplňovými materiálmi, 
cementmi a základnými materiálmi. Samostatný aktivátor duál-
nej liečby (DCA) nie je potrebný. Scotchbond Universal Plus je 
rádiopriepustný (rádiopacita podobná dentínu) a neobsahuje 
žiaden bisfenol A (BPA).

 	Túto informáciu o použití je potrebné uchovávať po celú 
dobu používania produktu. Produkt sa smie používať iba 
vtedy, keď je označenie produktu jednoznačne čitateľné. 
Podrobnosti o všetkých dodatočne uvádzaných produktoch 
si pozrite v príslušných informáciách pre použitie. 

Predpokladaný účel použitia
Predpokladaný účel použitia:
Materiál určený predovšetkým na použitie ako látka podpo-
rujúca lepenie medzi zubnou hmotou a zubnými výplňami. 
Môže sa tiež použiť ako dentínový tmel a ako spojivo na opravu 
výplní.
Predpokladaný používateľ:
Vyškolený personál, ktorí majú teoretické a praktické znalosti v 
oblasti manipulácie so stomatologickými výrobkami.
Klinické používanie:
Drží priame výplne na mieste, drží nepriame výplne na mieste 
v kombinácii so zalievacím prostriedkom, tesnením, znecitli-
vením.

Indikácie
Priame indikácie:
•	 Lepenie na všetky metakrylátové ľahké, duálne a samo-
vytvrdzovacie kompozitné alebo kompomérové výplňové 
materiály

•	 Desenzibilizácia koreňového povrchu
•	 Lepenie puklinových tmelov na báze metakrylátov 
•	 Ochranný lak na sklenené ionomérové výplne
•	 Oprava kompozitných a kompomérnych výplní
•	 Tesnenie dutín pred umiestnením amalgámových výplní

Nepriame indikácie:
•	 Cementácia nepriamych výplní v kombinácii s univerzálnym 
živicovým cementom RelyX™ Universal a inými živicovými 
cementmi (postupujte podľa príslušných pokynov na 
použitie) 

•	 Lepenie na všetky metakrylátové ľahké, samozhutniteľné 
a duálne vytvrditeľné materiály a cementy 

•	 Cementácia dyhy v kombinácii s cementom RelyX ™ Veneer 
Cement 

•	 Intraorálna oprava kompozitných výplní, porcelánu roz-
taveného na kov a celokeramických výplní bez ďalšieho 
základného náteru

•	 Utesnenie dutín a príprava nástrojov na čistenie zubov pred 
dočasnou cementáciou nepriamych výplní

Predbežné opatrenia
Pre pacientov a dentálny personál
•	 Kontakt s očami môže spôsobiť vážne poškodenie. Noste 
ochranu očí. V prípade kontaktu s očami, okamžite vyplách-
nite množstvom vody a vyhľadajte lekára pre posúdenie 
stavu.

Pre pacientov
•	 Scotchbond Universal Plus obsahuje zložky, ktoré môžu pri 
kontakte s pokožkou vyvolať alergickú reakciu u niektorých 
jedincov. Nepoužívajte tento produkt u pacientov so známou 
precitlivenosťou na akryláty.

•	 V prípade predĺženého kontaktu s orálnou sliznicou vyplách-
nite veľkým množstvom vody. V prípade alergickej reakcie, 
podľa potreby vyhľadajte lekársku pomoc. Ak je to nutné, 
odstráňte produkt a nepoužívajte ho v budúcnosti u danej 
osoby.

Pre dentálny personál
•	 Scotchbond Universal Plus obsahuje zložky, ktoré môžu pri 
kontakte s pokožkou vyvolať alergickú reakciu u niektorých 
jedincov. Kvôli zníženiu rizika alergickej reakcie, minimalizujte 
kontakt s uvedenými materiálmi. Predovšetkým sa vyhýbajte 
kontaktu s nespolymerizovaným produktom. Ak nastane 
kontakt s pokožkou, opláchnite miesto mydlom a vodou.

•	 Odporúčame použitie rukavíc a prácu bezkontaktnou tech-
nikou. Akryláty môžu prenikať cez bežne používané rukavice. 
Ak sa Scotchbond Universal Plus dotkne rukavice, rukavice 
odstráňte a zlikvidujte. Okamžite si umyte ruky mydlom 
a vodou a znovu si nasaďte rukavice.

•	 V prípade alergickej reakcie, vyhľadajte podľa potreby lekár-
sku pomoc. 

•	 Scotchbond Universal Plus je ľahko zápalné. Predíďte utvára-
niu statickej elektriny. Chráňte pred teplom, iskrami, otvore-
ným plameňom, pilot svetlami a inými možnými vznetlivými 
zdrojmi.

Akékoľvek vážne incidenty, ktoré sa vyskytnú v súvislosti 
s produktom, bezodkladne oznámte spoločnosti 3M a miest-
nemu príslušnému orgánu (EÚ) alebo miestnemu regulačnému 
úradu. 
Bezpečnostné dátové listy/Bezpečnostné informačné listy 3M 
získate na www.3M.com alebo u svojej lokálnej pobočky.

Interakcie
•	 Dočasné výplne umiestnite pomocou produktu neobsahu-
júceho eugenol (napr. RelyX™ Temp NE). Použitie dočasných 
cementov obsahujúcich eugenol môže inhibovať polymeri-
začný proces Scotchbond Universal Plus počas konečného 
cementovania.

•	 Ak chcete dosiahnuť čo najlepšiu väzbu, nečistite povrch 
oxidu zirkoničitého, oxidu hlinitého a kovových výplní 
pomocou kyseliny fosforečnej (pozri „Intraorálna oprava 
priamych a nepriamych výplní“).

•	 Pred aplikáciou Scotchbond Universal Plus neodporú-
čame používať látky, ako sú desenzibilizátory, dezinfekčné 
prostriedky, adstringenty, dentínové tmely, oplachovacie 
roztoky obsahujúce EDTA, peroxid vodíka atď. (s výnimkou 
roztokov chlórhexidínu). Zvyšky týchto látok môžu mať 
nepriaznivý vplyv na spojovaciu pevnosť a reakciu tuhnutia 
lepidla, najmä materiálov s dvojitým a samovytvrdením.

Ochrana pulpy
Aby sa predišlo podráždeniu buničiny, oblasti v tesnej blízkosti 
buničiny by sa mali pokryť nanesením malého množstva tvr-
dého materiálu schváleného na nepriame uzatvorenie buničiny 
(napr. Vitrebond™ Plus). Na priame zakrytie buničiny naneste 
schválený materiál (napr. hydroxid vápenatý) a podľa potreby 
ho zakryte vrstvou Vitrebond Plus.

Použitie blistra L-Pop a fľaše 
Dávkovanie z fľaše
u	 Dávkovaciu fľašu otvorte zatlačením uzáveru na stranu 
palcom a nalejte požadovanú dávku Scotchbond Universal 
Plus do miešacej nádoby. Lepidlo v miešacej nádobe chráňte 
pred svetlom. 

u	 Po podaní fľašu uzavrite.

Dávkovanie z blistra L-Pop
Pozor: Blister L-Pop nestláčajte bez jednorazového aplikátora.
u	 Jednou rukou držte hriadeľ jednorazového aplikátora a palcom 
zakrývajte otvor blistra. Toto zabráni rozstrekovaniu kvapaliny.

u	 Druhou rukou palcom a ukazovákom vytlačte obsah blistra 
L-Pop, začnite vonkajším koncom, v smere k jednorazovému 
aplikátoru.

u	 Jednorazový aplikátor otáčajte tam a späť v tekutine tak, aby 
ho tekutina úplne zakryla.

u	 Pre ľahkú aplikáciu v dutine je možné jednorazový apliká-
tor ohnúť, kým ten je stále v blistri L-Pop. Za týmto účelom 
vytiahnite jednorazový aplikátor z blistra len tak, aby ste 
videli úzku časť hriadeľa aplikátora. Zložte hriadeľ aplikátora 
na tomto mieste cez palec.

u	 Počas ošetrenia zatlačte palcom a ukazovákom všetku teku-
tinu na otvorený depresný koniec, aby ste aplikátor navlhčili.

Postup pri priamych a nepriamych výplniach 
Poznámky: 
	 −	Pri použití so živicovým cementom RelyX Universal dodr-

žiavajte príslušné pokyny na použitie. Pri použití s RelyX 
Universal nie je potrebné lepidlo vytvrdzovať svetlom.  

	 −	Nasledujúce kroky, vrátane vytvrdzovania lepidla 
svetlom, sa musia vykonať pre všetky ostatné cementy 
lepivej živice vrátane RelyX™ Ultimate a na všetky priame 
indikácie.

Príprava
Príprava dutiny/vytvorenie jadra
u	 Voľné zvyšky preparátu odstráňte striekaním vodou a jadro 
alebo dutinu zľahka na vzduchu vysušte iba 2 – 3 strieknu-
tiami bez vody a oleja, alebo ich osušte pomocou bavlnenej 
pelety. Príliš nesušte.

	 −	Jadro alebo dutina by mali byť dostatočne suché, aby 
povrch mal mierne lesklý vzhľad. Príslušné vysušenie môže 
viesť k pooperačnej citlivosti. 

Nepripravená zubná sklovina
u	 Nepripravená zubná sklovina s leptaním s kyselinou fosfo-
rečnou (s výnimkou: lepenie svetelne vytvrdených jamiek 
a tesniacich hmôt); pozri časť „Celkové leptanie/leptanie 
a oplachovanie“.

u	 Pokračujte v aplikácii Scotchbond Universal Plus.  

Sušenie oblasti 
u	 Zabráňte v priebehu aplikácie akejkoľvek kontaminácii krvou, 
slinami alebo cervikulárnym mokom. Na udržanie ošetrenej 
oblasti dostatočne suchej a na zabránenie vystaveniu akého-
koľvek mäkkého tkaniva sa odporúča gumová zábrana.

Úprava s leptacím gélom na báze kyseliny fosforečnej 
(voliteľné)
Aplikácia ako súčasť postupu „samoleptania“ zaručuje klinicky 
adekvátne lepidlo. Priľnavosť na sklovinu sa môže ďalej zlepšiť 
selektívnym leptaním skloviny alebo postupom „celkové lepta-
nie/leptanie a oplachovanie“.

Selektívne smaltované leptanie
u	 Na pripravenú alebo nepripravenú zubnú sklovinu naneste 
bežne používaný leptací gél na báze kyseliny fosforečnej (asi 
30 – 40 %), napr. Scotchbond™ Universal Etchant, a nechajte 
pôsobiť 15 sekúnd. 	
Poznámka: Náhodné leptanie dentínu nemá negatívny vplyv 
na priľnavosť.

u	 Dôkladne opláchnite vodou a osušte vzduchom neobsahujú-
cim vodu a olej alebo bavlnenými peletami. Príliš nesušte.  

Postup celkového leptania/leptania a preplachovania
u	 Na pripravenú alebo nepripravenú štruktúru zubov (sklovinu 
a dentín) naneste bežne používaný leptací gél s kyselinou 
fosforečnou (asi 30 – 40 %), napr. Scotchbond Universal 
Etchant, a nechajte pôsobiť 15 sekúnd. 

u	 Dôkladne opláchnite vodou a osušte vzduchom neobsahujú-
cim vodu a olej alebo bavlnenými peletami. Príliš nesušte.  

Použitie lepidla
u	 Pomocou jednorazového aplikátora naneste lepidlo na celú 
štruktúru zubov, ktorá má byť prilepená, a vtierajte ju 20 
sekúnd. Vyvarujte sa kontaktu s ústnou sliznicou.

u	 V prípade potreby namáčajte jednorazový aplikátor v prie-
behu ošetrovania znovu. 

u	 Následne nasmerujte jemný prúd vzduchu cez tekutinu 
minimálne 5 sekúnd, až kým sa neobjaví lesklý film, ktorý sa 
už v prúde vzduchu nepohybuje. Ak lepivý film nie je lesklý, 
je príliš tenký, čo vedie k nižšej pevnosti lepidla. V takom 
prípade lepidlo znova naneste a nechajte prúdiť vzduch.

	 −	Počas aplikácie sa vyhnite intenzívnemu osvetleniu, 
pretože denné svetlo alebo umelé osvetlenie môžu viesť 
k predčasnej polymerizácii. 

Polymerizácia
u	 Polymerizujte lepidlo s bežne používaným vytvrdzovacím 
svetlom (napr. Elipar™ DeepCure-S) po dobu 10 sekúnd. 

Aplikácia svetelného, duálneho alebo samozhutniteľného 
kompozitného alebo kompomérového plniaceho materiálu
u	 Podľa potreby pokračujte v používaní požadovaného materi-
álu v súlade s príslušnými pokynmi na použitie.

Postup znecitlivenia koreňového povrchu
u	 Povrch koreňa očistite obvyklým spôsobom (napr. leštiacou 
pastou alebo tryskacím práškom).

u	 Dôkladne ho očistite striekaním vodou a osušte vzduchom 
neobsahujúcim vodu a olej alebo bavlnenými peletami.

u	 Pokračujte v aplikácii Scotchbond Universal Plus (pozri 
„Postup pri priamych a nepriamych výplniach“).

u	 Po vytvrdnutí svetlom použite vlhkú handričku alebo bavl-
nenú peletu.

Postup lepenia svetelne vytvrdených jamiek a štrbinových 
tesniacich hmôt
u	 Očistite povrch, ktorý sa má utesniť, leštiacou pastou, 
pemzou alebo tryskacím práškom (napr. pomocou práško-
vého produktu Clinpro™ Glycine Prophy Powder) a potom 
ich dôkladne opláchnite striekaním vody.

u	 Na povrch, ktorý sa má utesniť, naneste Scotchbond 
Universal Plus (pozri „Postup pri priamych a nepriamych 
výplniach“). Lepidlo nepolymerizujte.

u	 Aplikujte tmel na štrbiny vytvrdený svetlom, napr. tmel 
Clinpro™ Sealant.

u	 Polymerizujte tmel na štrbiny a lepidlo spolu s bežne 
dostupným zariadením na vytvrdzovanie svetlom. 

	 −	Expozičnú dobu získajte z návodu na použitie tmelu na 
štrbiny. 

Postup použitia ako ochranného laku na náplne do sklene-
ných ionomérov
u	 Použite jednorazový aplikátor a aplikujte Scotchbond 
Universal Plus na plne modelovanú výplň (pozri „Postup pri 
priamych a nepriamych výplniach“). 

u	 Prispôsobte oklúziu a znovu nalepte lepidlo na zem, aby ste 
zabránili vyschnutiu náplne.

u	 Potom vytvrdzujte svetlom 10 sekúnd.
u	 Na odstránenie vrstvy inhibujúcej kyslík použite vlhkú han-
dričku alebo bavlnenú peletu.

Postup pri intraorálnej oprave priamych alebo nepriamych 
výplní
u	 Povrch výplne, ktorá sa má ligovať, dôkladne zdrsnite, 
najlepšie pomocou oxidu hlinitého ≤ 40 µm; ak je keramický, 
odstráňte glazúru do 1 mm nad okrajom opravovaného 
povrchu.

u	 Pokyny na nanášanie lepidla nájdete v časti „Postup pri 
priamych a nepriamych výplniach“.

Postup pri použití s duálnymi a samovytvrdenými kompo-
zitnými materiálmi, základnými stavebnými materiálmi 
a cementmi 
Poznámky: 
	 −	Pri použití so živicovým cementom RelyX Universal dodr-

žiavajte príslušné pokyny na použitie. Pri použití s RelyX 
Universal nie je potrebné lepidlo vytvrdzovať svetlom.  

	 −	Lepenie svetlom je potrebné pri všetkých ostatných 
cementoch s lepivou živicou vrátane RelyX™ Ultimate 
a všetkých priamych indikáciách.

u	 Pokyny na nanášanie lepidla nájdete v časti „Postup pri pria-
mych a nepriamych výplniach“.

Postup pri cementovaní dyhy pomocou cementu 
RelyX™ Veneer Cement
u	 Postupujte podľa príslušných pokynov na použitie pre 
cementáciu cementom RelyX Veneer Cement.

Použite ako základný náter na nepriame náhrady
u	 Pripravte povrch výplne:
	 −	Keramické povrchy z leptaného skla s kyselinou fluorovodí-

kovou v súlade s pokynmi výrobcu.
	 −	Drsný kompozit, keramika zirkónia, keramika oxidu hlini-

tého a kovové povrchy, najlepšie pieskovaním. 
	 −	Aby ste dosiahli čo najlepšiu väzbu, nečistite povrch 

zirkónia, oxidu hlinitého alebo kovových výplní kyselinou 
fosforečnou.

u	 Pokyny na nanášanie lepidla nájdete v časti „Postup pri 
priamych a nepriamych výplniach“. Lepidlo na výplň nevytvr-
dzujte svetlom.

u	 Aplikujte cement podľa pokynov na použitie od výrobcu. 

Postup pri cementovaní miest
u	 Pripravte endodonticky ošetrený koreňový kanálik na 
následnú cementáciu. 

u	 Vyskúšajte ho použiť na miesto; mal by vyplniť 2/3 koreňo-
vého kanálika.

u	 Pokyny na nanášanie lepidla nájdete v časti „Postup pri 
priamych a nepriamych výplniach“.

u	 Ak používate RelyX™ Fiber Post alebo RelyX™ Fiber Post 3D 
s RelyX Universal, odporúčame nasledujúci postup: 

	 −	Vyčistite miesto alkoholom a vysušte ho vzduchom neob-
sahujúcim vodu a olej.

	 −	Nanášanie základného náteru alebo Scotchbond Univer-
sal Plus nie je potrebné. Ako alternatívu je možné použiť 
vhodný silán (napr. Scotchbond Universal Plus alebo 
RelyX™ Ceramic Primer). 

	 −	Pri použití RelyX Universal v lepiacom režime nie je 
potrebné vytvrdzovať lepidlo v koreňovom kanáliku 
(pozri návod na použitie od výrobcu).

u	 Všimnite si príslušné pokyny na použitie pre všetky ostatné 
miesta alebo cementy.

Čistenie a dezinfekcia 
Všeobecné základy 
Počas všetkých klinických použití fľaška používajte nové 
nepoužité jednorazové rukavice, aby ste predišli riziku 
kontaminácie.
Dávkovanie materiálu by mal predbežne vykonať zubný 
asistent, aby sa predišlo kontaminácii fľaše počas ošetrovania 
pomocou rukavíc.
Poznámka: Ak fľaška nie je viditeľne čistá, t.j. ak napríklad 
v rozpore s očakávaniami dôjde ku kontaminácii krvou a sli-
nami, fľašu okamžite zlikvidujte.
Nevkladajte adhéznu fľašu do dezinfekčného kúpeľa alebo do 
čistiaceho a dezinfekčného zariadenia (umývací a dezinfekčný 
prostriedok). 

Kontrola, údržba, skúška
Zdravotnícky produkt pred každým použitím skontrolujte, 
či nie je poškodený, zafarbený alebo znečistený. Poškodené 
a kontaminované produkty v žiadnom prípade nepoužívajte.

Poznámky
•	 L-Pop blister je produkt na jednorazové použitie. Po použití 
je blister otvorený a nedá sa uzavrieť, čo vedie k zhoršeniu 
vlastností produktu zvyškového materiálu.

•	 Jednorazový aplikátor je produkt na jednorazové použitie. 
Pri odstraňovaní lepidla z jednorazového aplikátora bez 
zvyškov môže dôjsť k poškodeniu hlavy aplikátora.

•	 Jednorazový materiál uchovávajte v pôvodnom obale, aby 
ste zabezpečili sledovateľnosť šarže (LOT).

Likvidácia	
Obsah alebo nádobu zlikvidujte v súlade s platnými predpismi. 
Osobitnú pozornosť venujte likvidácii kontaminovaného 
odpadu, aby ste sa vyhli zdravotným rizikám v dôsledku 
nesprávnej manipulácie.

Skladovanie a trvanlivosť
Skladujte Scotchbond Unversal Plus pri teplote 2–25 °C. 
Výrobok nepoužívajte po uplynutí expiračnej doby.

Informácie pre zákazníka
Žiadna osoba nie je oprávnená poskytovať informácie, ktoré by 
sa odlišovali od informácií uvedených v tomto návode.

Záruka
3M Deutschland GmbH zaručuje, že tento výrobok nemá 
materiálové ani výrobné chyby. 3M Deutschland GmbH 
NEDÁVA ŽIADNE INÉ ZÁRUKY VRÁTANE AKÝCHKOĽVEK 
NAVRHNUTÝCH ZÁRUK NA PREDAJNOSŤ ALEBO VHOD-
NOSŤ PRE URČITÝ ÚČEL. Užívateľ zodpovedá za vhodný 
spôsob použitia výrobku. Ak sa na výrobku objaví v záručnej 
dobe chyba, má užívateľ právo na jej odstránenie a jedinou 
povinnosťou 3M Deutschland GmbH bude oprava alebo 
výmena výrobku.

Obmedzenie zodpovednosti
Pokiaľ zákon neurčí inak, 3M Deutschland GmbH nie je 
zodpovedná za akékoľvek straty alebo poškodenia vychá-
dzajúce z tohto produktu, či priame, nepriame, špeciálne, 
náhodné alebo následné, bez ohľadu na predkladanú verziu, 
vrátane záruky, zmluvy, nedbalosti alebo presne vymedzenej 
zodvednosti.

Slovník symbolov

Referenčné 
číslo a názov 
symbolu*

Symbol Opis symbolu

ISO 15223-1
5.1.1 
Výrobca

Označuje výrobcu zdravotníc-
keho produktu podľa smerníc 
EÚ 90/385/EEC, 93/42/EEC 
a 98/79/ES.

ISO 15223-1
5.1.3 
Dátum 
výroby

Zobrazuje dátum výroby zdravot-
níckeho produktu.

ISO 15223-1 
5.1.4
Použiteľné do

Zobrazuje dátum, po ktorom sa 
už medicínsky produkt nesmie 
používať.

ISO 15223-1
5.1.5 
Číslo šarže

Zobrazí označenie šarže výrobcu 
tak, aby bolo možné identifikovať 
šaržu alebo dávku.

ISO 15223-1
5.1.6 
Objednáva-
cie číslo

Zobrazí objednávacie číslo 
výrobcu, aby bolo možné medicín-
sky produkt identifikovať.

ISO 15223-1
5.3.7
Teplotný 
limit

Označuje hraničné hodnoty teplôt, 
ktorým môže byť medicínsky 
produkt bezpečne vystavený.

ISO 15223-1
5.4.2
Žiadne 
opätovné 
použitie

Vzťahuje sa na medicínsky 
produkt, ktorý je určený na 
jednorazové použitie alebo na jed-
norazové použitie počas jedného 
ošetrenia pacientov.

ISO 15223-1
5.4.4 
Upozornenia

Upozorňuje na potrebu, aby si 
užívateľ preštudoval leták pre 
dôležité informácie týkajúce sa 
bezpečnosti, ako sú upozornenia 
a preventívne opatrenia, ktoré 
z rôznych dôvodov nemožno použiť 
na samotný medicínsky produkt. 

Označenie 
CE

Predstavuje zhodu s európskou 
smernicou alebo nariadením 
o zdravotníckych pomôckach.

Medicínsky 
produkt

Označuje, že tento výrobok je 
medicínskym produktom.

Horľavý Výrobok je klasifikovaný ako 
horľavý. Globálne harmonizovaný 
systém klasifikácie nebezpečných 
chemikálií

Iba Rx Označuje, že federálny zákon USA 
obmedzuje predaj alebo obstará-
vanie tohto výrobku stomatologic-
kým odborným personálom.

Ochranná 
známka 
Zelený bod 

Zobrazuje finančný príspevok do 
duálneho systému na zhodnoco-
vanie obalov podľa európskeho 
predpisu č. 94/62 a súvisiace 
vnútroštátne právne predpisy.

Platnosť uvedených informácii od decembra 2019

	 SLOVENŠČINA
Opis izdelka
Scotchbond™ Universal Plus je svetlobno strjujoč, 
enokomponenten dentalni adheziv, ki je na voljo v pretisnih 
omotih sistema L-Pop za enkratno odmerjanje ali v steklenicah 
za več odmerkov. 

Odvisno od indikacije se adheziv uporablja:
	 −	V postopku »samodejnega jedkanja« za zagotavljanje 

najkrajšega možnega časa posega in za čim manjšo 
pooperativno občutljivost. 

	 −	Pri izbirnem jedkanju sklenine; fosforna kislina se uporab
lja za jedkanje sklenine v meri, ki je resnično potrebna za 
čim večjo adhezijo na zobni sklenini in čim manjšo poope-
rativno občutljivost. 

	 −	V postopku »istočasnega jedkanja dentina in sklenine/
jedkanja in izpiranja« s predhodnim korakom jedkanja 
sklenine in dentina, npr. če jedkanja ni mogoče omejiti na 
zobno sklenino.

Scotchbond Universal Plus je združljiv s svetlobno, dvojno 
in samodejno strjujočimi kompozitnimi polnilnimi materiali, 
cementi in materiali za nadgradnjo krnov. Poseben aktivator 
dvojnega strjevanja (DCA) ni potreben. Scotchbond Universal 
Plus je radioneprepusten (radioneprepustnost, podobna 
dentinu) in ne vsebuje bisfenola A (BPA).

	Ta navodila za uporabo morate shraniti, dokler izdelek še 
uporabljate. Izdelek je dovoljeno uporabljati le, če je etiketa 
izdelka jasno berljiva. Za podrobnejše informacije o vseh 
dodatno omenjenih proizvodih preberite navodila za upo-
rabo, ki so tem proizvodom priložena. 

Predvideni namen
Predvideni namen:
Ta material je predviden predvsem za uporabo kot snov za 
močnejšo vezavo zobne substance in dentalnih restavracij. 
Lahko se uporablja tudi kot sredstvo za zatesnitev dentina in kot 
vezno sredstvo za popravilo restavracij.
Predvideni uporabniki:
Izobraženo zobozdravstveno strokovno osebje, ki ima 
teoretična in praktična znanja o uporabi zobozdravniških 
izdelkov.
Klinična korist:
Neposredne restavracije pritrdi na njihovo mesto, posredne 
restavracije pa pritrdi na mesto v povezavi s pritrdilnim 
materialom, sredstvom za zatesnitev in desenzibilizacijo.

Indikacije
Neposredne indikacije:
•	 Vezava za vse svetlobno, dvojno in samodejno strjujoče 
kompozitne ali kompomerne polnilne materiale na osnovi 
metakrilata

•	 Desenzibilizacija površin korenine
•	 Vezava sredstev za zatesnitev razpok na osnovi metakrilata 
•	 Zaščitni lak za stekleno-ionomerne zalivke
•	 Popravilo kompozitnih in kompomernih zalivk
•	 Zatesnitev kavitet pred namestitvijo amalgamskih restavracij

Posredne indikacije:
•	 Cementiranje posrednih restavracij v kombinaciji s smolnim 
cementom RelyX™ Universal Resin Cement in drugimi smol-
nimi cementi (upoštevajte veljavna navodila za uporabo) 

•	 Vezava za vse svetlobno, samodejno in dvojno strjujoče 
materiale in cemente za nadgradnjo krnov na osnovi meta-
krilata 

•	 Cementiranje lusk v kombinaciji s cementom RelyX™ Veneer 
Cement 

•	 Intraoralna popravila kompozitnih restavracij, porcelana, 
staljenega s kovino, in popolnoma keramičnih restavracij 
brez posebnega primerja

•	 Zatesnitev kavitet in priprava zobnih krnov pred začasnim 
cementiranjem posrednih restavracij

Previdnostni ukrepi
Za paciente in osebje
•	 Stik z očmi lahko povzroči resne poškodbe. Nosite zaščito 
oči. V primeru stika z očmi takoj sperite z obilo vode in se 
obrnite na splošnega zdravnika.

Za paciente
•	 Scotchbond Universal Plus vsebuje substance, ki lahko pri 
nekaterih osebah ob stiku s kožo povzročijo alergično reak-
cijo. Pri pacientih z znano alergijo na akrilate tega proizvoda 
ni priporočljivo uporabljati.

•	 V primeru daljšega kontakta s tkivi v ustih sperite z obilo vode. 
Če se pojavi alergična reakcija, poiščite zdravniško pomoč, 
odstranite proizvod in ga v prihodnje ne uporabljajte.

Za osebje
•	 Scotchbond Universal Plus vsebuje substance, ki lahko 
pri nekaterih osebah ob stiku s kožo povzročijo alergično 
reakcijo. Tveganje alergičnega odziva zmanjšate tako, da 
zmanjšate izpostavljenost tem materialom. Zlasti se izogibajte 
stiku z nestrjenim materialom. Če pride do stika s kožo, kožo 
umijte z milom in vodo.

•	 Priporočljiva je uporaba zaščitnih rokavic in tehnika dela brez 
dotikanja. Akrilati lahko prodrejo skozi navadne rokavice. Pri 
stiku adheziva Scotchbond Universal Plus z rokavicami roka-
vice snemite in jih zavrzite med odpadke. Roke si takoj umijte 
z milom in vodo ter si nataknite nove rokavice.

•	 Če se pojavi alergična reakcija, po potrebi poiščite zdravniško 
pomoč. 

•	 Scotchbond Universal Plus je zelo vnetljiv. Izogibajte se 
nastanku statične elektrike. Hranite ga stran od toplote, isker, 
odprtega ognja, kontrolnih lučk in drugih virov vžiga.

Prosimo vas, da resne incidente, ki bi se pojavili v zvezi s 
pripomočkom, javite podjetju 3M in lokalnemu pristojnemu 
organu (EU) ali lokalnemu regulatornemu organu. 
Varnostne liste/varnostne informativne liste 3M lahko dobite 
na spletni strani www.3M.com ali pa se obrnite na svojo lokalno 
podružnico.

Interakcije
•	 Začasne izdelke cementirajte z materiali, ki ne vsebujejo 
evgenola (na primer: RelyX™ Temp NE). Začasni cementi, ki 
vsebujejo evgenol, lahko inhibirajo polimerizacijo izdelka 
Scotchbond Universal Plus med postopkom trajnega 
cementiranja.

•	 Za najboljšo možno vezavo površin restavracij iz cirkonija, 
aluminijevega oksida in kovinskih površin ne čistite s fos-
forno kislino (glejte pod »Intraoralno popravilo neposrednih 
in posrednih restavracij«).

•	 Ne priporočamo uporabe snovi, kot so sredstva za desen-
zibilizacijo, dezinfekcijo, astringentna sredstva, sredstva 
za zatesnitev dentina, raztopine za izpiranje z vsebnostjo 
kisline EDTA, vodikov peroksid itd. (z izjemo raztopin klor-
heksidina) pred uporabo adheziva Scotchbond Universal 
Plus. Ostanki teh snovi lahko neugodno vplivajo na jakost 
vezave in lastnosti strjevanja adheziva, še posebej pri 
dvojno in samodejno strjujočih materialih.

Zaščita pulpe
Da ne pride do draženja zobne pulpe, je treba področja v bližini 
zobne pulpe prekriti z nanosom manjših količin trdo strjujočega 
materiala, ki ga je dovoljeno uporabljati za posredno prekritje 
zobne pulpe (npr. Vitrebond™ Plus). Za neposredno prekritje 
pulpe uporabite odobreni material (npr. kalcijev hidroksid) in ga 
v skladu s potrebo prekrijte s plastjo adheziva Vitrebond Plus.

Uporaba steklenice in pretisnega omota L-Pop 
Odmerjanje iz steklenice
u	 Odprite steklenico za odmerjanje, tako da s palcem potisnete 
kapico na stran, in nalijte potrebno količino adheziva Scot-
chbond Universal Plus v vdolbino v mešalni posodi. Adheziv v 
mešalni posodi zaščitite pred svetlobo. 

u	 Po odmerjanju steklenico zaprite.

Odmerjanje iz pretisnega omota L-Pop
Pozor: Ne stiskajte pretisnega omota L-Pop brez aplikatorja za 
enkratno uporabo.
u	 Z eno roko držite steblo aplikatorja za enkratno uporabo, s 
palcem pa pokrijte odprtino pretisnega omota. Tako prepre-
čite, da bi tekočina brizgala ven.

u	 S palcem in kazalcem druge roke stisnite rezervoar pretis
nega omota L-Pop, pri tem začnite na zunanjem koncu in 
stiskajte v smeri aplikatorja za enkratno uporabo.

u	 Obračajte aplikator za enkratno uporabo sem in tja v tekočini, 
da ga popolnoma prekrijete.

u	 Za preprost nanos v kaviteti lahko aplikator za enkratno 
uporabo upognete, dokler je še v pretisnem omotu L-Pop. V ta 
namen samo povlecite aplikator za enkratno uporabo toliko 
iz pretisnega omota, da zagledate ozek del stebla aplika-
torja za enkratno uporabo. Na tem mestu steblo aplikatorja 
prepognite čez noht na svojem palcu.

u	 Med uporabo s palcem in kazalcem iztisnite vso tekočino v 
odprto vdolbino na koncu, da aplikator znova namočite.

Postopek za neposredne in posredne restavracije 
Opombe: 
	 −	Upoštevajte veljavna navodila za uporabo pri uporabi 

smolnega cementa RelyX Universal. Svetlobno strjevanje 
adheziva ni potrebno pri uporabi s cementom RelyX 
Universal.  

	 −	Naslednje korake, vključno s svetlobnim strjevanjem 
adheziva, je treba izvajati za vse druge adhezivne 
smolne cemente, vključno z RelyX™ Ultimate, in pri vseh 
neposrednih indikacijah.

Priprava
Priprava kavitete/nagradnje krna
u	 Odstranite razrahljane ostanke od preparacije z brizganjem 
vode in rahlo z zrakom posušite krn ali kaviteto s samo 2–3 
curki zraka brez vode in olja, ali pa uporabite kosmiče vate za 
sušenje. Ne posušite preveč.

	 −	Krn ali kaviteta mora biti samo dovolj suha, tako da je 
površina rahlo sijajnega videza. Čezmerno sušenje lahko 
privede do pooperativne občutljivosti. 

Nepripravljena zobna sklenina
u	 Jedkajte nepripravljeno zobno sklenino s fosforno kislino 
(izjema: vezava svetlobno strjujočih sredstev za zatesnitev 
jamic in razpok); glejte poglavje »Postopek istočasnega 
jedkanja dentina in sklenine/jedkanja in izpiranja«.

u	 Nadaljujte z nanosom adheziva Scotchbond Universal 
Plus. 

 

Sušenje področja 
u	 Preprečite kontaminacijo s krvjo, slino ali sulkusno tekočino 
med nanašanjem. Priporočena je uporaba koferdama za 
ohranjanje zadostne suhosti zdravljenega predela in za pre-
prečevanje izpostavljenosti mehkih tkiv.

Obdelava z gelom za jedkanje s fosforno kislino (opcijsko)
Nanos v okviru postopka »samodejnega jedkanja« zagotovi 
klinično primerno adhezivno vez. Oprijem adheziva na sklenino 
je mogoče še izboljšati z izbirnim jedkanjem zobne sklenine ali s 
postopkom »istočasnega jedkanja dentina in sklenine/jedkanja 
in izpiranja«.

Izbirno jedkanje zobne sklenine
u	 Nanesite običajen gel za jedkanje s fosforno kislino (okrog 
30–40 %), npr. Scotchbond™ Universal Etchant, na pri-
pravljeno ali nepripravljeno zobno sklenino in počakajte 15 
sekund, da gel učinkuje. 	
Opomba: Nenamerno jedkanje dentina ne vpliva neugodno 
na adhezijo.

u	 Temeljito izperite z vodo in posušite z zrakom brez vode in 
olja, ali pa uporabite kosmiče vate. Ne posušite preveč.  

Postopek istočasnega jedkanja dentina in sklenine/jedkanja 
in izpiranja
u	 Nanesite običajen gel za jedkanje s fosforno kislino (okrog 
30–40 %), npr. Scotchbond Universal Etchant, na priprav
ljeno ali nepripravljeno zobno strukturo (sklenino in dentin) 
in počakajte 15 sekund, da gel učinkuje. 

u	 Temeljito izperite z vodo in posušite z zrakom brez vode in 
olja, ali pa uporabite kosmiče vate. Ne posušite preveč.  

Nanos adheziva
u	 Uporabite aplikator za enkratno uporabo za nanos adheziva 
na celotno strukturo zoba za vezavo in ga vtirajte 20 sekund. 
Izogibajte se stiku z ustno sluznico.

u	 Po potrebi med uporabo aplikator ponovno navlažite. 
u	 Potem usmerjajte blag curek zraka čez tekočino za najmanj 
5 sekund, dokler se ne pojavi sijoč film, ki ga curek zraka ne 
more premikati več. Če adhezivni film ni sijoč, je pretanek, 
kar pomeni manjšo jakost adhezije. V tem primeru adheziv 
nanesite znova in ga obdelajte z zračnim tokom.

	 −	Izogibajte se intenzivni svetlobi med nanašanjem, ker lahko 
dnevna ali umetna svetloba povzroči prezgodnjo polimeri-
zacijo. 

Polimerizacija
u	 Polimerizirajte adheziv z običajno lučjo za strjevanje (npr. 
Elipar™ DeepCure-S) 10 sekund. 

Nanos svetlobno, dvojno ali samodejno strjujočega kompozit
nega ali kompomernega polnilnega materiala
u	 V skladu s posamezno indikacijo nadaljujte z želenim materia-
lom v skladu z ustreznimi navodili za uporabo.

Postopek za desenzibilizacijo površine korenine
u	 Očistite površino korenine kot običajno (npr. s pasto za 
poliranje ali s peskanjem s praškom).

u	 Temeljito jo očistite z brizganjem vode in jo osušite z 
zrakom brez vode in olja ali s kosmiči vate.

u	 Nadaljujte z nanosom adheziva Scotchbond Universal Plus 
(glejte pod »Postopek za neposredne in posredne restavra-
cije«).

u	 Uporabite vlažno krpo ali kosmič vate in odstranite zaporno 
kisikovo plast po svetlobnem strjevanju.

Postopek za vezavo svetlobno strjujočih sredstev za zatesni-
tev jamic in razpok
u	 Očistite površino za zatesnitev s pasto za poliranje, 
plovcem ali s peskanjem s praškom (npr. z izdelkom 
Clinpro™ Glycine Prophy Powder), potem pa jo temeljito 
izperite z brizganjem vode.

u	 Nanesite adheziv Scotchbond Universal Plus na površino 
za zatesnitev (glejte pod »Postopek za neposredne in 
posredne restavracije«). Adheziva ne polimerizirajte.

u	 Nanesite svetlobno strjujoče sredstvo za zatesnitev razpok, 
npr. Clinpro™ Sealant.

u	 Skupaj polimerizirajte sredstvo za zatesnitev razpok in 
adheziv z običajno napravo za svetlobno strjevanje. 

	 −	Preverite čas izpostavitve v navodilih za uporabo sredstva 
za zatesnitev razpok. 

Postopek za uporabo kot zaščitni lak za stekleno-ionomerne 
zalivke
u	 Uporabite aplikator za enkratno uporabo za nanos adheziva 
Scotchbond Universal Plus na dokončno modelirano 
zalivko (glejte pod »Postopek za neposredne in posredne 
restavracije«). 

u	 Prilagodite okluzijo in znova nanesite adheziv na pobrušena 
mesta, da zaščitite zalivko pred izsušitvijo.

u	 Potem svetlobno strjujte 10 sekund.
u	 Uporabite vlažno krpo ali kosmič vate in odstranite zaporno 
kisikovo plast.

Postopek za intraoralno popravilo neposrednih in posrednih 
restavracij
u	 Ustvarite temeljito hrapavost površine restavracije za 
zatesnjevanje, pri tem je najbolje uporabiti aluminijev oksid 
≤ 40 µm; v primeru keramike odstranite glazuro do 1 mm nad 
robom površine za popravilo.

u	 Glejte pod »Postopek za neposredne in posredne restavra-
cije« za navodila za nanos adheziva.

Postopek za uporabo z dvojno in samodejno strjujočimi 
kompozitnimi materiali, materiali za nadgradnjo krnov in 
cementi 
Opombe: 
	 −	Upoštevajte veljavna navodila za uporabo pri uporabi 

smolnega cementa RelyX Universal. Svetlobno strjevanje 
adheziva ni potrebno pri uporabi s cementom RelyX 
Universal.  

	 −	Svetlobno strjevanje adheziva je potrebno za vse 
druge adhezivne smolne cemente, vključno z izdelkom 
RelyX™ Ultimate, in za vse neposredne indikacije.

u	 Glejte pod »Postopek za neposredne in posredne restavra-
cije« za navodila za nanos adheziva.

Postopek pri cementiranju lusk z izdelkom RelyX™ Veneer 
Cement
u	 Sledite ustreznim navodilom za uporabo za cementiranje z 
izdelkom RelyX Veneer Cement.

Uporaba kot primer za posredne restavracije
u	 Pripravite površino restavracije:
	 −	Jedkajte steklokeramične površine s fluorovodikovo kislino 

v skladu z navodili proizvajalca.
	 −	Ustvarite hrapavost površin kompozita, cirkonijeve kera-

mike, keramike iz aluminijevega oksida in kovin, najbolje s 
peskanjem. 

	 −	Za čim boljši oprijem površin restavracij iz cirkonija, alumi-
nijevega oksida ali kovin ne čistite s fosforno kislino.

u	 Glejte pod »Postopek za neposredne in posredne restavra-
cije« za navodila za nanos adheziva. Adheziva na restavraciji 
ne strjujte s svetlobo.

u	 Za nanos cementa upoštevajte proizvajalčeva navodila za 
uporabo. 

Postopek pri cementiranju zatičev
u	 Pripravite endodontsko obdelan koreninski kanal za cemen-
tiranje zatiča. 

u	 Zatič poskusno namestite; zapolniti mora 2/3 koreninskega 
kanala.

u	 Glejte pod »Postopek za neposredne in posredne restavra-
cije« za navodila za nanos adheziva.

u	 Priporočamo naslednji postopek pri uporabi izdelkov 
RelyX™ Fiber Post ali RelyX™ Fiber Post 3D in RelyX Univer-
sal: 

	 −	Zatič očistite z alkoholom in ga posušite z zrakom brez 
primesi vode ali olja.

	 −	Nanos primerja ali adheziva Scotchbond Universal Plus 
ni potreben. Opcijsko je možen nanos primernega silana 
(npr. Scotchbond Universal Plus ali RelyX™ Ceramic 
Primer). 

	 −	Svetlobno strjevanje adheziva v koreninskem kanalu ni 
potrebno, ko se RelyX Universal uporablja v adhezivnem 
načinu (glejte proizvajalčeva navodila za uporabo).

u	 Upoštevajte ustrezna navodila za uporabo za vse druge zatiče 
ali cemente.

Čiščenje in dezinfekcija 
Splošno 
Pri vseh kliničnih postopkih uporabe steklenice uporabljajte 
nove, nerabljene rokavice za enkratno uporabo, da odpravite 
tveganje kontaminacije.
Odmerjanje materiala mora zobozdravniški asistent izvesti 
predhodno, da ne pride do kontaminacije steklenice med 
posegom z uporabo rokavic.
Opomba: Če steklenica vidno ni čista, npr. če je v nasprotju s 
pričakovanji prisotna kontaminacija s krvjo ali slino, steklenico 
takoj zavrzite.
Steklenice od adheziva ne polagajte v dezinfekcijsko kopel ali 
v napravo za čiščenje in dezinfekcijo (pralno dezinfekcijsko 
napravo). 

Pregled, vzdrževanje, preverjanje
Pred vsako uporabo medicinski pripomoček preverite glede 
poškodb, razbarvanja in kontaminacije. Poškodovanih in 
kontaminiranih pripomočkov nikakor ni dovoljeno uporabljati.

Opombe
•	 Pretisni omot L-Pop je namenjen za eno samo uporabo. 
Po uporabi je pretisni omot odprt in ga ni mogoče zapreti, 
kar pri izdelku povzroči neprimerne lastnosti ostankov materi-
ala.

•	 Aplikator za enkratno uporabo je namenjen za eno samo 
uporabo. Med odstranjevanjem še zadnjih ostankov adheziva 
iz aplikatorja za enkratno uporabo bi se glava aplikatorja 
poškodovala.

•	 Hranite pripomočke za enkratno uporabo v originalni emba-
laži, da zagotovite sledljivost serije.

Odstranjevanje	
Vsebino ali embalažo odstranite med odpadke v skladu 
z veljavnimi predpisi. Bodite še posebej pozorni pri 
odstranjevanju kontaminiranih odpadkov, da preprečite 
ogrožanje zdravja zaradi neustreznega ravnanja.

Shranjevanje in rok trajanja
Shranite Scotchbond Unversal Plus pri 02–25 °C/36–77 °F. 
Ne uporabljate po poteku roka uporabe.

Informacije za kupca
Nobena oseba nima pooblastila za posredovanje kakršnih koli 
informacij, ki odstopajo od informacij v tem navodilu.

Garancija
3M Deutschland GmbH jamči, da bo ta izdelek brez napak 
v materialu in izdelavi. 3M Deutschland GmbH NE DAJE 
NOBENIH DRUGIH JAMSTEV, VKLJUČNO Z NAVEDENIMI 
JAMSTVI ALI JAMSTVI ZA PRODAJO ALI PRIMERNOST 
ZA DOLOČEN NAMEN. Uporabnik mora sam presoditi, ali 
je proizvod primeren za določeno uporabo. Če se ta izdelek 
pokvari v garancijskem obdobju, bo vaša izključna odškodnina 
in obveznost družbe 3M Deutschland GmbH, da popravi ali 
zamenja svoj izdelek.

Omejitev odgovornosti
Če to ni prepovedano z zakonom, družba 3M Deutschland 
GmbH ne bo odgovorna za kakršno koli izgubo ali škodo, 
izhajajočo iz tega izdelka, ne glede na to, ali je posredna, 
neposredna, posebna, naključna ali posledična, ne glede na 
pravno podlago zahtevka, vključno z garancijo, pogodbo, 
malomarnostjo ali striktno odgovornostjo.

Slovarček simbolov

Referenčna 
številka 
in naziv 
simbola

Simbol Opis simbola

ISO 15223-1
5.1.1 
Proizvajalec

Označuje proizvajalca medicinskih 
pripomočkov, kot je ta opredeljen 
v Direktivah EU 90/385/EGS, 
93/42/EGS in 98/79/ES. 

ISO 15223-1
5.1.3 
Datum proiz
vodnje

Označuje datum proizvodnje 
medicinskega pripomočka.

ISO 15223-1 
5.1.4
Datum roka 
uporabe

Označuje datum, po katerem se 
medicinski pripomoček ne sme 
več uporabljati.

ISO 15223-1
5.1.5 
Koda serije

Označuje proizvajalčevo kodo 
serije, ki omogoča identifikacijo 
serije ali partije. 

ISO 15223-1
5.1.6 
Kataloška 
številka

Označuje proizvajalčevo kataloško 
številko, da je medicinski pripomo-
ček mogoče identificirati.

ISO 15223-1
5.3.7
Omejitve 
temperature

Označuje meje temperature, ki jim 
je medicinski pripomoček še lahko 
varno izpostavljen.

ISO 15223-1
5.4.2
Ni za 
večkratno 
uporabo

Označuje medicinski pripomo-
ček, ki je predviden samo za eno 
uporabo za enega pacienta v enem 
postopku. 

ISO 15223-1
5.4.4 
Pozor

Označuje potrebo, da uporab-
nik prebere navodila in poišče 
pomembne varnostne informacije 
kot opozorila in previdnostni 
ukrepi, ki jih iz različnih razlogov 
ni mogoče navesti na samem 
medicinskem pripomočku.

Znak CE Označuje skladnost z uredbo ali 
direktivo Evropske unije o medi-
cinskih pripomočkih.

Medicinski 
pripomoček

Označuje, da je ta izdelek medicin-
ski pripomoček.

Vnetljivo Izdelek je razvrščen kot vnetljiv. 
Vir: globalno usklajeni simboli za 
klasifikacijo nevarnih kemikalij

Samo Rx Označuje, da ameriški državni 
zakon dovoljuje prodajo te 
naprave samo strokovnemu 
zobozdravstvenemu osebju oz. po 
pooblastilu tega osebja.

Zelena pika Označuje finančni prispevek za 
državno podjetje za predelavo 
odpadkov v skladu z Evropsko 
direktivo št. 94/62 in ustreznim 
državnim zakonom. Evropsko pod-
jetje za predelavo odpadkov.

Posodobitev decembra 2019
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	 ČESKY
Popis výrobku
Scotchbond™ Universal Plus je světlem tuhnoucí jednosložkové 
dentální adhezivum, které je k dostání v jednotlivých dávkách 
v blistru L-Pop nebo pro více dávek v lahvičce. 
Adhezivum se používá v závislosti na indikaci:
	 −	při postupu samoleptání (self-etching) k dosažení co 

možná nejkratší doby ošetření a snížení pooperační senzi-
tivity na minimum. 

	 −	se selektivním leptáním skloviny, při němž je leptána 
kyselinou fosforečnou pouze část skloviny, aby se přilnutí 
na sklovině maximalizovalo a pooperační senzitivita snížila 
na minimum. 

	 −	při postupu totální leptání/leptání a oplach s předchozím 
leptáním kyselinou fosforečnou na sklovinu, např. když 
nemůže být leptání omezeno na zubní sklovinu.

Scotchbond Universal Plus je kompatibilní se světlem, duálně 
a samotuhnoucími kompozitními výplňovými materiály, cementy 
a materiály pro dostavby pahýlů. Zvláštní Dual Cure-Aktivator 
(DCA) není nutný. Scotchbond Universal Plus je radioopákní 
(radioopacita podobná dentinu) a neobsahuje bisfenol A (BPA).

	Tento návod k použití je třeba uchovávat po celou dobu 
použitelnosti výrobku. Produkt se smí používat jen tehdy, 
když je jednoznačně čitelné označení produktu. Podrob-
nosti ke všem uvedeným výrobkům viz příslušné informace 
pro uživatele. 

Určení účelu
Určení účelu:
Primárním účelem materiálu je spojení mezi zubovinou 
a stomatologickými náhradami. Materiál je možné používat pro 
uzavření dentinu a jako pojivo pro opravu náhrad.
Stanovení uživatelé:
Odborný personál se specializovaným vzděláním, kteří mají 
teoretické a praktické znalosti ohledně dentálních produktů.
Klinické využití:
Fixace přímých náhrad, fixace nepřímých náhrad ve spojení 
s cementovacím materiálem, uzavřením, desenzibilací.

Indikace
Přímé indikace:
•	 bonding všech světlem, duálně tuhnoucích a samotuhnoucích 
kompozitních nebo kompomerových plnicích materiálů na 
bázi metalkrylátu

•	 desenzibilizace zubního krčku
•	 bonding materiály na uzavření trhlin na bázi metalkrylátu 
•	 ochranný lak pro skloionomerní výplně
•	 oprava kompozitních nebo kompomerových výplní
•	 uzavření kavit před amalgamovými náhradami

Nepřímé indikace:
•	 cementování nepřímých náhrad v kombinaci s upevňova-
cím kompozitem RelyX™ Universal a jinými kompozitními 
upevňovacími cementy (postupujte podle odpovídajících 
pokynů pro použití) 

•	 bonding pro všechny světlem, duálně tuhnoucí a samotuh-
noucí materiály pro nástavby pahýlů na bázi metakrylátu 
a cementů 

•	 cementování fazet v kombinaci s cementem RelyX™ Veneer 
Cement 

•	 intraorální oprava kompozitních náhrad, keramických fazet 
a náhrad z plné keramiky bez přidaného primeru

•	 uzavření kavit a preparací pahýlů před dočasným upevně-
ním nepřímých náhrad

Bezpečnostní opatření
Pro pacienty a personál zubní ordinace
•	 Kontakt s očima může způsobit těžké poškození oka. Noste 
ochranné brýle. Při zasažení očí okamžitě důkladně vyplách-
něte vodou a vyhledejte lékařskou pomoc.

Pro pacienty
•	 Scotchbond Universal Plus obsahuje substance, které mohou 
u citlivých pacientů vyvolat alergické reakce. Nepoužívejte 
tento produkt u pacientů, kteří trpí alergií na akryláty.

•	 V případě delšího kontaktu s ústní sliznicí vypláchněte dosta-
tečně vodou. Při vzniku alergických reakcí odstraňte produkt 
z úst a již nepoužívejte, případně konzultujte lékaře.

Pro personál zubní ordinace
•	 Scotchbond Universal Plus obsahuje substance, které mohou 
u citlivých pacientů vyvolat alergické reakce. Pro snížení 
rizika alergických reakcí zabraňte kontaktu s těmito materi-
ály, zvláště kontaktu s neztuhlou pastou. V případě kontaktu 
s pokožkou nedopatřením okamžitě omyjte vodou a mýdlem.

•	 Doporučujeme použití ochranných rukavic a bezdotykové 
pracovní techniky. Akryláty mohou proniknout běžnými 
ochrannými rukavicemi. Při kontaktu se Scotchbond Univer-
sal Plus si stáhněte ochranné rukavice a zahoďte je. Ruce si 
okamžitě umyjte vodou a mýdlem a použijte nové rukavice.

•	 Při vzniku alergické reakce konzultujte případně lékaře. 
•	 Scotchbond Universal Plus je vysoce hořlavý. Zabraňte 
vzniku statické elektřiny. Uchovávejte chráněné před teplem, 
jiskrami, otevřeným ohněm, zápalnými plameny a jinými 
zápalnými zdroji.

Prosím oznamte vážnou událost, která by vznikla v souvislosti 
s použitím produktu, společnosti 3M a místnímu příslušnému 
úřadu (EU) nebo místnímu regulačnímu úřadu. 
Bezpečnostní datové listy/bezpečnostní informační listy 3M 
získáte na www.3M.com nebo u své místní pobočky.

Interakce
•	 Provizorní náhrady by měly být upevněny produktem bez 
eugenolu (např. produktem RelyX™ Temp NE). Použití provi-
zorních upevňovacích materiálů s eugenolem může zabránit 
polymerizačnímu procesu produktů Scotchbond Universal 
Plus při definitivním cementování.

•	 Pro optimální spojení plochy zirkonoxidové náhrady ze 
zirkonoxidu, oxidu hlinitého a kovové náhrady nečistěte 
kyselinou fosforečnou (viz „Intraorální oprava přímých 
a nepřímých náhrad“).

•	 Kromě chlorhexidinových roztoků nedoporučujeme použití 
takových substancí, jako jsou desenzibilizující prostředky, 
dezinfekční prostředky, adstringenty, prostředky pro 
uzavření dentinu, vyplachovací roztoky s EDTA, peroxidu 
vodíku atd., před použitím Scotchbond Universal Plus. 
Zbytky těchto prostředků mohou negativně ovlivnit přilna-
vost a tuhnutí adheziva a zvláště duálních a samotuhnou-
cích materiálů.

Ochrana pulpy
Aby se předešlo podráždění pulpy, měly by být oblasti 
v blízkosti pulpy bodově pokryty pevně tuhnoucím preparátem 
povoleným pro pokrytí pulpy (např. Vitrebond™ Plus). Při 
přímém pokrytí oblastí v blízkosti pulpy je nutno nanést 
materiál, který je k tomu povolen (např. hydroxid vápenatý) 
a přes to příp. vrstvu Vitrebond Plus.

Manipulace s lahvičkou a blistrem L-Pop 
Dávkování z lahvičky
u	 Palcem otevřete bočně víko dávkovací lahvičky a dávkujte 
potřebné množství Scotchbond Universal Plus do mísicí 
misky. Adhezivum chraňte v míchací nádobě před světlem. 

u	 Po dávkování lahvičku opět uzavřete.

Dávkování z blistru L-Pop
Pozor: Nevytlačujte blistr L-Pop bez jednorázového aplikátoru.
u	 Jednou rukou držte dřík jednorázového aplikátoru a sou-
časně přikryjte palcem otvor blistru. Tím zabráníte neúmysl-
nému vystříknutí tekutiny.

u	 Palcem a ukazováčkem druhé ruky vytlačujte zásobník blistru 
L-Pop na vnějším konci a začněte ve směru jednorázového 
aplikátoru.

u	 Jednorázový aplikátor otáčejte v tekutině sem a tam, aby byl 
zcela smočen.

u	 Pro snadnou aplikaci v kavitě je možné jednorázový aplikátor 
ještě v blistru L-Pop přehnout. K přehnutí vytáhněte jednorá-
zový aplikátor jen tak dalece z blistru, že je viditelné svázání 
v dříku aplikátoru. Na tomto místě dřík aplikátoru přehněte 
přes nehet palce.

u	 V průběhu ošetření vytlačte veškerou tekutinu palcem a uka-
zováčkem do otevřeného konce prohlubně, aby se aplikátor 
znovu smočil.

Postup při přímých a nepřímých náhradách 
Upozornění: 
	 −	Pro použití RelyX Universal postupujte podle příslušných 

informací k použití. Při použití RelyX Universal není vytvr-
zení světlem adheziva nutné.  

	 −	Pro všechny jiné adhezivní upevňovací cementy, včetně 
RelyX™ Ultimate, stejně jako všechny přímé indikace platí 
následující kroky včetně vytvrzení světlem adheziva.

Příprava
Preparace kavit a pahýlů
u	 Odstraňte volný preparační prach vodním sprejem a pahýl 
nebo kavitu osušte lehce suchým vzduchem bez oleje ve 2–3 
intervalech nebo bavlněnými peletkami určenými k osušení. 
Nepřesušte!

	 −	Pahýl příp. kavita by měly být tak suché, aby byl povrch 
hedvábně matný. Příliš silné schnutí může vést k poope-
rační senzitivitě. 

Nepreparovaná zubní sklovina
u	 Nepreparovanou zubní sklovinu naleptejte kyselinou fos-
forečnou (výjimka: bonding světlem tuhnoucích materiálů 
na pečetění trhlin) viz část Postup „Totální leptání / leptání 
a oplachování“ (Total-etching/etch and rinse).

u	 Nakonec pokračujte s aplikací Scotchbond Universal 
Plus.  

Sušení 
u	 Během aplikace zabraňte jakékoli kontaminaci krví, slinami 
nebo tekutinou ze sulku. Pro dostatečné vysušení a zabránění 
vystavení měkkých tkání doporučujeme koferdam.

Kondicionování leptacím gelem s kyselinou fosforečnou 
(volitelné)
Použitím postupu samoleptání (self-etching) se dosáhne 
klinicky dostatečné pevné vazby. Selektivním leptáním skloviny 
nebo postupem totálního leptání / leptání a oplachování 
(total-etching/etch and rinse) je možné navíc vylepšit adhezivní 
hodnoty na sklovině.

Selektivní leptání skloviny
u	 Naneste na preparovanou příp. nepreparovanou zubní sklo-
vinu obvyklý leptací gel, obsahující cca 30–40% kyseliny 
fosforečné, např. Scotchbond™ Universal Etchant, a nechte 
působit 15 sekund. 	
Upozornění: Neúmyslné leptání dentinu nemá žádný nega-
tivní vliv na adhezi.

u	 Opláchněte nakonec povrch důkladně vodou a osušte 
suchým vzduchem bez oleje nebo bavlněnými peletkami. 
Nepřesušte!  

Postup „Totální leptání / leptání a oplachování“
u	 Naneste na preparovanou a nepreparovanou zubovinu (sklo-
vinu a dentin) obvyklý leptací gel, obsahující cca 30–40% 
kyseliny fosforečné, např. Scotchbond Universal Etchant, 
a nechte působit 15 sekund. 

u	 Opláchněte nakonec povrch důkladně vodou a osušte 
suchým vzduchem bez oleje nebo bavlněnými peletkami. 
Nepřesušte!  

Aplikace adheziva
u	 Naneste adhezivum jednorázovým aplikátorem na celou 
plochu zuboviny a vtírejte 20 sekund. Je nutno přitom 
zamezit kontaktu s ústní sliznicí.

u	 V průběhu ošetření jednorázový aplikátor případně znovu 
zvlhčete. 

u	 Nakonec kapalinu ofoukněte minimálně 5 sekund jemným 
proudem vzduchu až vznikne lesklý film, který se v proudu 
vzduchu už nepohybuje. Pokud se adhezivní film neleskne, 
bylo naneseno příliš málo adheziva, což vede ke snížené při-
lnavosti. V tomto případě je nutno znovu nanést adhezivum 
a vyfoukat ho.

	 −	Během aplikace zabraňte intenzivnímu osvětlení, protože 
denní světlo nebo umělé osvětlení mohou vést k předčasné 
polymerizaci. 

Polymerace
u	 Adhezivum polymerizujte 10 sekund běžně prodávaným 
světelným přístrojem (např. Elipar™ DeepCure-S). 

Aplikace světlem, duálně a chemicky tuhnoucích kompozit-
ních nebo kompomerových plnicích materiálů
u	 Podle dané indikace pracujte dále s požadovaným materiá-
lem podle příslušných informací k použití.

Postup při desenzibilizaci zubního krčku
u	 Očistěte zubní krček jako obvykle (např. lešticí pastou nebo 
práškováním).

u	 Očistěte důkladně vodním sprejem a osušte suchým vzdu-
chem bez oleje nebo osušte bavlněnými peletkami.

u	 Nakonec pokračujte s aplikací Scotchbond Universal Plus 
(viz „Postup při přímých a nepřímých náhradách“).

u	 Odstraňte inhibiční vrstvu vlhkou tkaninou nebo bavlněnou 
peletkou.

Postup při pečetění fisur a štěrbin světlem tuhnoucími 
materiály
u	 Vyčistěte povrch určený k uzavření lešticí pastou, pemzou 
nebo práškováním (např. Clinpro™ Glycine Prophy Powder) 
a nakonec opláchněte důkladně vodním sprejem.

u	 Scotchbond Universal Plus naneste na povrch, který má být 
uzavřen (viz „Postup při přímých a nepřímých náhradách“). 
Adhezivum nepolymerizujte.

u	 Naneste světlem tuhnoucí materiál pro pečetění, např. 
Clinpro™ Sealant.

u	 Adhezivum a materiál pro pečetění polymerizujte běžně 
prodávaným světelným přístrojem. 

	 −	Čas expozice zjistíte na základě údajů výrobce v návodu 
k použití materiál pro pečetění. 

Postup při použití materiálu jako ochranného laku pro skloio-
nomerní výplně
u	 Scotchbond Universal Plus naneste jednorázovým apliká-
torem na konečnou modelovanou výplň (viz „Postup při 
přímých a nepřímých náhradách“). 

u	 Okluzi zabruste a naneste adhezivum znovu na obroušená 
místa, abyste výplň ochránili před vysušením.

u	 Nakonec vytvrďte 10 vteřin světlem.
u	 Odstraňte inhibiční vrstvu vlhkou tkaninou nebo bavlněnou 
peletkou.

Postup při intraorální opravě přímých nebo nepřímých náhrad
u	 Plochu náhrady určenou k přilepení důkladně zdrsněte, nej-
lépe otryskejte pomocí oxidu hlinitého ≤ 40 μm, u keramiky 
odstraňte glazuru 1 mm nad okrajem plochy, kterou je nutno 
upravit.

u	 Pro použití adheziva viz „Postup při přímých a nepřímých 
náhradách“.

Postup při použití s duálně a chemicky tuhnoucími kompozit-
ními materiály, materiály pro dostavbu pahýlů a cementy 
Upozornění: 
	 −	Pro použití RelyX Universal postupujte podle příslušných 

informací k použití. Při použití RelyX Universal není vytvr-
zení světlem adheziva nutné.  

	 −	Pro všechny jiné adhezivní upevňovací cementy, včetně 
RelyX™ Ultimate, stejně jako přímé indikace je vytvrzení 
světlem adheziva nutné.

u	 Pro použití adheziva viz „Postup při přímých a nepřímých 
náhradách“.

Postup při cementování fazet s cementem RelyX™ Veneer 
Cement
u	 Pro cementování prostředkem RelyX Veneer Cement postu-
pujte podle příslušných informací k použití.

Použití materiálu jako primeru pro nepřímé náhrady
u	 Příprava povrchu náhrady:
	 −	Podle pokynů výrobce naleptejte sklokeramické povrchy 

kyselinou fluorovodíkovou.
	 −	Kompozitní, zirkonoxidové povrchy, keramické povrchy 

z oxidu zirkoničitého a kovové povrchy zdrsněte, nejlépe 
pískováním. 

	 −	Pro optimální spojení povrchu zirkonoxidových náhrad, 
náhrad z oxidu hlinitého nebo kovových náhrad nečistěte 
kyselinou fosforečnou.

u	 Pro použití adheziva viz „Postup při přímých a nepřímých 
náhradách“. Adhezivum na náhradě nevytvrzujte světlem.

u	 Aplikujte cement podle návodu k použití výrobce. 

Postup při cementování kořenových čepů
u	 Připravte endodonticky ošetřený kořenový kanálek pro 
cementování kořenového čepu. 

u	 Čep vyzkoušejte, měl by zaplnit 2/3 kořenového kanálku.
u	 Pro použití adheziva viz „Postup při přímých a nepřímých 
náhradách“.

u	 Doporučujeme následující postup, pokud používáte 
RelyX™ Fiber Post příp. RelyX™ Fiber Post 3D s RelyX Univer-
sal: 

	 −	Kořenový čep očistěte alkoholem a osušte suchým vzdu-
chem bez oleje.

	 −	Nanesení primeru příp. Scotchbond Universal Plus není 
nutné. Volitelně je možné nanést vhodný silan (např. 
Scotchbond Universal Plus nebo RelyX™ Ceramic Primer). 

	 −	Při použití RelyX Universal v adhezivním režimu není 
vytvrzení adheziva světlem v kořenovém kanálku nutné 
(viz pokyny k použití výrobce).

u	 U všech jiných kořenových čepů a cementů postupujte podle 
pokynů výrobce.

Čištění a dezinfekce 
Všeobecné podmínky 
Při všech klinických aplikacích s dávkovací lahvičkou 
pracujte s novými, nepoužitými, jednorázovými rukavicemi, 
abyste vyloučili riziko kontaminace.
Aplikaci materiálu by měla předem provést sestra, aby lahvička 
nemohla být během ošetření kontaminována rukavicemi 
stomatologa.
Upozornění: Pokud by dávkovací lahvička nebyla viditelně čistá, 
tzn. že došlo i přes snahu ke kontaminaci např. krví nebo slinami, 
je ji nutno okamžitě odložit.
Lahvička s adhezivem se nesmí vkládat do dezinfekční lázně 
nebo do čisticího dezinfekčního přístroje (sterilizátoru). 

Kontrola, údržba, testování
Tento lékařský produkt je nutno před každým použitím 
zkontrolovat, zda není poškozen, zbarven nebo znečištěn. 
Poškozené a kontaminované produkty nesmíte v žádném 
případě dále používat.

Poznámky
•	 Blistr L-Pop je přípravek na jedno použití. Po použití je blistr 
otevřen a nelze ho znovu uzavřít, čímž jsou negativně ovliv-
něny vlastnosti produktu zbývajícího materiálu.

•	 Aplikátor na jedno použití je přípravek na jedno použití. 
Při odstranění adheziva beze zbytku z aplikátoru na jedno 
použití by se štětečková hlavice aplikátoru poškodila.

•	 Uchovávejte produkt pro jednorázové použití v originálním 
balení, aby bylo možné zpětně vyhledat šarži (LOT).

Likvidace	
Obsah nebo nádobu zlikvidujte podle platných předpisů. Dbejte 
zvláště na správnou likvidaci kontaminovaného odpadu, abyste 
zabránili ohrožení zdraví neodborným zacházením.

Skladování a trvanlivost
Scotchbond Universal Plus skladujte při teplotě 02 °–25 °C. 
Po uplynutí data expirace již nepoužívejte.

Informace pro uživatele
Žádná osoba nebyla pověřena k tomu, aby poskytovala jakékoli 
informace lišící se od těch, které jsou uvedeny na těchto 
stránkách.

Záruka
3M Deutschland GmbH zaručuje bezdefektnost tohoto 
výrobku v rámci materiálu a výroby. 3M Deutschland 
GmbH NEPOSKYTUJE ŽÁDNÉ DALŠÍ ZÁRUKY VČETNĚ 
IMPLIKOVANÉ ZÁRUKY VYSTAVENÉ ZA ÚČELEM 
PRODEJNOSTI ČI VHODNOSTI KE ZVLÁŠTNÍMU ÚČELU. 
Uživatel je odpovědný za určení vhodnosti výrobku pro daný 
úkon. Jestliže se u tohoto výrobku objeví závada během záruční 
doby, bude vaším výlučným právem právo na opravu nebo 
výměnu tohoto výrobku 3M Deutschland GmbH, což bude 
jedinou povinností firmy 3M Deutschland GmbH.

Vymezení odpovědnosti
Kromě případů stanovených zákonem nebude firma 3M 
Deutschland GmbH odpovědná za jakoukoli ztrátu či poškození 
tohoto produktu, ať již přímou, nepřímou, zvláštní, náhodnou 
či následnou, bez ohledu na doložené tvrzení, včetně záruky, 
smlouvy, nedbalosti či přímé odpovědnosti.

Glosář se symboly

Referenční 
číslo a název 
symbolu

Symbol Popis symbolu

ISO 15223-1
5.1.1 
Výrobce

Zobrazí výrobce lékařského pro-
duktu podle směrnic EU 90/385/
EHS, 93/42/EHS a 98/79/ES. 

ISO 15223-1
5.1.3 
Datum 
výroby

Zobrazí datum výroby lékařského 
produktu.

ISO 15223-1 
5.1.4
Použitelné 
do

Zobrazí se datum, po kterém se 
lékařský produkt už nesmí použít.

ISO 15223-1
5.1.5 
Číslo šarže

Zobrazí číslo šarže výrobce, aby 
bylo možné identifikovat šarži 
nebo položku. 

ISO 15223-1
5.1.6 
Objednací 
číslo

Zobrazí objednací číslo výrobce, 
aby bylo možné lékařský produkt 
identifikovat.

ISO 15223-1
5.3.7
Teplotní limit

Zobrazí se teplotní hraniční hod-
noty, kterým může být lékařský 
produkt bezpečně vystaven.

ISO 15223-1
5.4.2
ádné opako-
vané použití

Odkazuje na lékařský produkt, 
který je určen pro jednorázové 
použití nebo použití u jednoho 
pacienta během jednoho ošetření. 

ISO 15223-1
5.4.4 
Varovná 
upozornění

Upozorňují na to, že je nutné, 
aby si uživatel v návodu k použití 
přečetl důležité pokyny týkající se 
bezpečnosti, jako jsou varování 
a upozornění, které z mnoha 
důvodů nemohly být umístěny 
přímo na lékařském produktu.

Značka CE Zobrazuje shodu s Evropským 
nařízením nebo směrnicí pro lékař-
ské produkty.

Lékařský 
produkt

Zobrazuje, že tento produkt je 
lékařský produkt.

Hořlavé Tento produkt je klasifikován jako 
hořlavý. Globální harmonizovaný 
systém pro zařazení nebezpeč-
ných chemikálií  

Rx Only Zobrazuje, že americký spolkový 
zákon omezuje prodej tohoto pro-
duktu na stomatologický odborný 
personál a jeho pokyny.

Ochranná 
značka 
Zelený bod 

Zobrazuje finanční příspěvek 
k duálnímu systému pro vracení 
obalů podle Evropského nařízení 
č. 94/96 a příslušných národních 
zákonů.

Informace platí od prosince 2019

	 TÜRKÇE
Ürün Tanımı
Scotchbond™ Universal Plus, tek kullanımlık L Pop Blister amba-
lajlarda veya çoklu doz şişelerde sunulan, ışıkla polimerize olan 
tek bileşenli bir dental adezivdir. 

Endikasyona bağlı olarak, adeziv aşağıdaki durumlarda kulla-
nılır:
	 −	Mümkün olan en kısa tedavi süresinin sağlanması ve post-

operatif hassasiyet potansiyelini en aza indirmek amacıyla, 
“kendinden asitli” uygulamalarda. 

	 −	Minenin selektif olarak asitlenmesi ile; diş minesine en 
iyi adezyonun sağlanması ve post-operatif hassasiyet 
potansiyelini en aza indirmek amacıyla, yalnızca gerekli 
olan mine yüzeyinin pürüzlendirilmesi için fosforik asit 
uygulandığında. 

	 −	Ön adım olarak minede ve dentinde fosforik asit uygula-
narak pürüzlendirme sağlanıp, “total etch/asitle ve yıka” 
tekniğinin, örn. asitle pürüzlendirme işleminin, diş minesi 
ile sınırlı kalacak şekilde yapılamadığında.

Scotchbond Universal Plus, ışıkla, ikili (dual) ve de kendiliğin-
den polimerize olan dolgu materyalleri, simanlar ve kor yapımı 
materyalleri ile uyumludur. Ayriyeten bir dual cure aktivatörün 
(DCA) kullanımına gerek kalmamaktadır. Scotchbond Universal 
Plus, radyoopaktır (dentin ile benzer radyoopasite özelliklerine 
sahiptir) ve hiçbir şekilde bisfenol A (BPA) içermez.

	Bu kullanma talimatları, ürün kullanımda olduğu süre 
boyunca saklanmalıdır. Bu ürün ancak ürün etiketi rahatlıkla 
okunabilir olması durumunda kullanılabilir. Adı geçen tüm 
diğer ürünlerle ilgili detaylı bilgi için, lütfen ilgili ürünün 
Kullanma Talimatına başvurun. 

Kullanım Amacı
Kullanım amacı:
Öncelikle, diş dokusu ile diş restorasyonları arasındaki bağ-
lanma dayanımı güçlendiren madde olarak kullanılması öngö-
rülmektedir. Bunun yanı sıra dentin örtücü ve restorasyon tamiri 
amaçlı kullanımlarda bonding ajanı olarak kullanılabilir.
Hedef kullanıcılar:
Diş hekimliği ürünlerinin kullanımı hakkında teorik ve pratik 
bilgiye sahip, ilgili eğitimi almış uzman diş hekimliği profesyo-
nelleri.

Klinik yararı:
Direkt restorasyonları yerinde tutar, yapıştırma ajanı, örtüleme, 
hassasiyet giderme işlemi ile birlikte kullanıldığında indirekt 
restorasyonları yerinde tutar.

Endikasyonları
Direkt endikasyonlar:
•	 Tüm metakrilat bazlı ışıkla, ikili (dual) ve kendiliğinden poli-
merize olan kompozit veya kompomer dolgu materyallerinde 
bonding uygulamalarında

•	 Kök yüzeyinde hassasiyet giderme
•	 Metakrilat bazlı fissür örtücülerinin bonding işlemlerinde 
•	 Cam iyonomer dolgularda koruyucu vernik olarak
•	 Kompozit ve kompomer dolguların tamir işlemlerinde
•	 Amalgam restorasyonlarının yerleştirilmesi öncesinde kavite 
örtüleme işlemlerinde

İndirekt restorasyonlar:
•	 RelyX™ Universal Rezin Siman ve diğer rezin simanlar ile kom-
bine olarak kullanarak, indirekt restorasyonlarının simantas-
yonunda (ilgili kullanım kılavuzunu referans alın) 

•	 Tüm metakrilat bazlı ışıkla, kendiliğinden ve ikili (dual) poli-
merize olan kor yapımı materyallerinin ve simanların bonding 
uygulamalarında 

•	 RelyX™ Veneer Simanı ile kombine olarak kullanıldığında 
venerlerin simantasyonunda 

•	 Kompozit restorasyonların, metal destekli porselenlerin ve 
ekstra primer uygulanmamış tüm seramik restorasyonların 
intraoral tamir prosedürlerinde

•	 Kavite örtüleme ve indirekt restorasyonların geçici simantas-
yonu öncesindeki diş güdüğü preparasyon işlemlerinde

Güvenlik Önlemleri
Hastalar ve Dental Personel için
•	 Göz ile temas etmesi durumunda, ciddi göz tahrişlerine yol 
açabilir. Göz koruyucu kullanın. Göz ile temas etmesi duru-
munda, derhal bol su ile iyice yıkayın ve bir hekime başvurun.

Hastalar için
•	 Scotchbond Universal Plus, cilt ile temasında, hassas kişilerde 
alerjik reaksiyonlara neden olabilecek maddeler içermektedir. 
Bu ürün, bilinen akrilat alerjisi bulunan hastalarda uygulanma-
malıdır.

•	 Ağız yumuşak dokuları ile uzun süreli temas etmesi halinde 
bol su ile yıkayın. Alerjik bir reaksiyonun oluşması durumunda 
ürünü uzaklaştırın ve tekrar kullanmayın; gereken durumlarda 
bir hekime başvurun.

Dental Personel için
•	 Scotchbond Universal Plus, cilt ile temasında, hassas kişilerde 
alerjik reaksiyonlara neden olabilecek maddeler içermekte-
dir. Alerjik reaksiyon riskini azaltmak için, bu materyallerle 
temas en aza indirilmelidir. Özellikle polimerize olmamış patla 
temastan kaçının. Eğer kazara cilt ile temas ederse, derhal su 
ve sabun ile yıkayın.

•	 Koruyucu eldivenlerin kullanılması ve ürüne dokunulmadan 
çalışılması tavsiye edilmektedir. Akrilatlar sıradan koruyucu 
eldivenlerden geçebilmektedir. Scotchbond Universal Plus’un 
eldiven ile temas etmesi halinde eldivenleri çıkarıp çöpe atın. 
Ellerinizi hemen sabun ve su ile yıkayın ve ellerinize tekrar 
eldiven geçirin.

•	 Alerjik bir reaksiyonun oluşması durumunda, gerekirse bir 
hekime başvurun. 

•	 Scotchbond Universal Plus kolay alevlenebilir. Statik yükle-
meden kaçının. Aşırı sıcaktan, kıvılcımlardan, açık ateşten, 
ateş kaynaklarından uzak tutun.

Cihazla ilgili olarak meydana gelen her türlü ciddi olayı, lütfen 
3M’ye ve yetkili yerel makama (AB) veya ilgili yerel düzenleme 
kurumuna bildirin. 
3M Güvenlik Veri Formları/Güvenlik Bilgi Formları, 
www.3M.com adresinden veya yerel şubemizden temin 
edilebilir.

Etkileşimler
•	 Öjenol içermeyen bir ürün (örn. RelyX™ Temp NE) kullanarak 
geçici restorasyonları yerleştirin. Öjenol içeren geçici siman-
ların kullanılması Scotchbond Universal Plus’ın final simantas-
yon sırasındaki polimerizasyon sürecini olumsuz etkileyebilir.

•	 Mümkün olan en iyi bağlanma sonucunu sağlamak için 
zirkonyum, alüminyum oksit ve metal restorasyonlarının 
yüzeylerini fosforik asit ile temizlemekten kaçının (“Direkt ve 
İndirekt Restorasyonların Tamiri” başlığını referans alın).

•	 Scotchbond Universal Plus’ı uygulamadan önce hassasi-
yet giderici, dezenfektan, astrenjan, dentin örtücü, EDTA, 
hidrojen peroksit içeren durulama solüsyonları vb. (klorheksi-
dinli solüsyonlar hariç) gibi maddelerin kullanılmasını tavsiye 
etmemekteyiz. Bu maddelerin kalıntıları, özellikle ikili (dual) 
ve kendiliğinden polimerize olan materyalleri etkilemekle 
birlikte, adezivin bağlanma dayanımını ve sertleşme reaksiyo-
nunu olumsuz etkileyebilir.

Pulpa Koruma
Pulpa iritasyonunu önlemek amacıyla pulpaya yakın bölgeler, 
indirekt pulpa örtülemesi için onaylanmış hızlı sertleşen bir 
materyalin (örn. Vitrebond™ Plus) az miktarlarda uygulanması 
ile örtülmelidir. Direkt pulpa kaplaması işlemleri için onaylanmış 
bir materyali (örn. kalsiyum hidroksit) uygulayın ve bir katman 
Vitrebond Plus ile gerektiği gibi örtün.

Şişenin ve L Pop Blister Ambalajının Kullanımı 
Şişeden Dozajlama
u	 Dozajlama şişesini, kapağı baş parmağınızla yana bastırarak 
açın ve Scotchbond Universal Plus’u gerekli dozda bir karış-
tırma kabına dökün. Karıştırma kabındaki adezivi ışığa karşı 
koruyun. 

u	 Dozajlama sonrasında şişenin kapağını tekrar kapatın.

L Pop Blister üzerinden Dozajlama
Dikkat: Tek kullanımlık aplikatör olmadan L Pop blisteri sıkma-
yın.
u	 Tek kullanımlık aplikatörün şaftını bir elinizle tutun, blisterin 
ağzını baş parmağınızla kapatın. Böylece sıvının dışarıya 
püskürtülmesi önlenmiş olunur.

u	 Diğer elinizin baş parmağı ve işaret parmağı ile, dış uçtan 
başlayarak, L Pop blister haznesini tek kullanımlık aplikatörün 
yönüne doğru sıkın.

u	 Tek kullanımlık aplikatörü, tamamen kaplanmasını sağlamak 
için, sıvının içerisinde ileri geri döndürün.

u	 Kaviteye kolayca uygulanabilmesi için tek kullanımlık apli-
katör, L Pop blisterin içindeyken bükülebilir. Bunun için tek 
kullanımlık aplikatörü blisterden biraz, yani yalnızca aplikatör 
şaftının dar kısmı görülünceye kadar dışarıya çekin. Aplikatör 
şaftını bu konumda baş parmağınızın tırnağı üzerinde katlayın.

u	 İşlem sırasında, aplikatörün tekrar ıslanmasını sağlamak için, 
baş parmağınız ve işaret parmağınızla sıvının tamamını açık 
boşluk ucuna bastırın.

Direkt ve İndirekt Restorasyonlar için Prosedür 
Notlar: 
	 −	RelyX Universal rezin siman ile birlikte kullanılacaksa, ilgili 

kullanım kılavuzu dikkate alınmalıdır. RelyX Universal ile 
birlikte kullanıldığında ışıkla polimerizasyon uygulanmasına 
gerek yoktur.  

	 −	Adezivin ışıkla polimerize edilmesi dahil, aşağıdaki adımlar, 
RelyX™ Ultimate dahil olmak üzere, tüm diğer adeziv rezin 
simanları ve tüm direkt endikasyonlar için uygulanmalıdır.

Hazırlık Çalışmaları
Kavitenin / Kor Yapının Hazırlanması
u	 Su ile püskürterek gevşek preparasyon artıklarını uzaklaştı-
rın ve akabinde 2–3 kere su ve yağ içermeyen hava sıkarak 
hafifçe kurutun veya kurutma işlemi için pamuk peletler 
kullanın. Aşırı kurutmayın.

	 −	Kor veya kavite, yüzey hafif parlak bir görünüm alacak 
kadar kurutulmuş olmalıdır. Aşırı kurutulması, post-operatif 
hassasiyete yol açabilir. 

Prepare Edilmemiş Diş Minesi
u	 Prepare edilmemiş diş minesini fosforik asit uygulayarak 
pürüzlendirin (istisna: ışıkla sertleşen pit ve fissür örtücülerde 
bonding işlemi); “Total Etch/Asitle ve Yıka” Prosedürü başlı-
ğını referans alın.

u	 Scotchbond Universal Plus’un uygulanması ile devam edin. 
 

Bölgenin Kurutulması 
u	 İşlem sırasında kan, tükürük veya sulkus sıvısı vs. ile, her türlü 
kontaminasyon oluşumlarını önleyin. İşlem gören alanın yete-
rince kuru tutulması ve yumuşak dokunun açığa çıkmasının 
önlenmesi için bir lastik örtünün (rubber dam) kullanılması 
tavsiye olunur.

Fosforik Asit Pürüzlendirme Jeli ile Yüzey Hazırlığı (Opsiyonel)
“Kendiliğinden asitleme” prosedürünün parçası olarak 
uygulandığında klinik olarak uygun bir adeziv bonding sonucu 
elde edilir. Mineye bağlanma gücü, minenin selektif olarak 
asitlenmesi veya “total etching/asitle ve yıka” prosedürünün 
uygulanması ile daha da artırılabilir.

Minenin Selektif olarak Asitlenmesi
u	 Prepare edilmiş veya edilmemiş diş minesine standart bir 
fosforik asit pürüzlendirme jeli (yaklaşık %30–40’lık) -örn. 
Scotchbond™ Universal Etchant- uygulayın ve etki gösterebil-
mesi için 15 sn. bekleyin. 
Not: Dentinin yanlışlıkla pürüzlendirilmesinin adezyon özelliği 
üzerinde herhangi bir olumsuz etkisi yoktur.

u	 Su ile iyice durulayın ve su ve yağ içermeyen hava sıkarak ya 
da pamuk peletler kullanarak kurutun. Aşırı kurutmayın.  

Total Etch/Asitle ve Yıka Prosedürü
u	 Prepare edilmiş veya edilmemiş diş dokusuna (mine ve 
dentine) standart bir fosforik asit pürüzlendirme jeli (yaklaşık 
%30–40’lık) -örn. Scotchbond Universal Etchant- uygulayın 
ve etki gösterebilmesi için 15 sn. bekleyin. 

u	 Su ile iyice durulayın ve su ve yağ içermeyen hava sıkarak ya 
da pamuk peletler kullanarak kurutun. Aşırı kurutmayın.  

Adezivin Uygulanması
u	 Tek kullanımlık aplikatörü kullanarak adezivi, bonding 
uygulanacak tüm diş dokusuna uygulayın ve 20 sn. boyunca 
yedirin. Oral mukoza ile temasından kaçının.

u	 Gereken durumlarda; işlem sırasında tek kullanımlık aplika-
törü tekrar ıslatın. 

u	 Ardından, en az 5 sn. boyunca ve hava akımında artık hareket 
etmeyen parlak bir film görülünceye kadar sıvının üzerine 
hafif bir hava akımı doğrultun. Adeziv filmin parlak bir görü-
nüm almaması durumunda bu fazla ince olduğunu, bunun da 
düşük adezyon dayanımını beraberinde getireceğini gösterir. 
Böyle bir durumunda, adezivi yeniden uygulayın ve hava 
akımına tabi tutun.

	 −	Gün ışığı ya da suni ışığın öngörülenden erken polimerizas-
yona yol açabileceğinden uygulama sırasında aşırı ışıktan 
kaçınılmalıdır. 

Polimerizasyon
u	 Adezivi, sıradan bir polimerizasyon cihazı (örn. 
Elipar™ DeepCure-S) ile 10 sn. boyunca polimerize edin. 

Işıkla, İkili (Dual) veya Kendiliğinden Polimerize olan Kompo-
zit veya Kompomer Dolgu Materyalinin Uygulanması
u	 Endikasyon için öngörülen şekilde ve ilgili kullanım kılavuzunu 
referans alarak, istenen materyal ile devam edin.

Kök Yüzey Hassasiyet Giderme Prosedürü
u	 Kök yüzeyini alışagelen şekilde temizleyin (örn. cila patı veya 
toz kumlama uygulayarak).

u	 Yüzeyi su püskürterek temizleyin ve ardından su ve yağ 
içermeyen hava ya da pamuk pelet kullanarak kurutun.

u	 Scotchbond Universal Plus’un uygulanması ile devam edin 
(“Direkt ve İndirekt Restorasyonlar için Prosedür” başlığını 
referans alın).

u	 Işıkla polimerizasyon işleminin ardından, ıslak bir bez veya 
pamuk pelet yardımıyla oksijen inhibisyon tabakasını uzaklaş-
tırın.

Işıkla Polimerize Edilmiş Pit ve Fissür Örtücülerde Bonding 
Prosedürü
u	 Örtülecek yüzeyi cila patı, ponza veya toz kumlama uygulaya-
rak (örn. Clinpro™ Glisin Profilaksi Tozu kullanarak) temizleyin 
ve ardından su spreyi püskürterek iyice durulayın.

u	 Örtülecek yüzeye Scotchbond Universal Plus’u uygulayın 
(“Direkt ve İndirekt Restorasyonlar için Prosedür” başlığını 
referans alın). Adezivi polimerize etmeyin.

u	 Işıkla polimerize olan bir fissür örtücü (örn. Clinpro™ Sealant) 
uygulayın.

u	 Standart bir ışıkla polimerizasyon cihazı kullanarak, fissür 
örtücüyü ve adezivi birlikte polimerize edin. 

	 −	Fissür örtücünün kullanım kılavuzunda bildirilen maruz 
bırakma süresine uyun. 

Cam İyonomer Dolgularda Koruyucu Vernik olarak Kulla-
nımda Prosedür
u	 Tek kullanımlık aplikatörü kullanarak, Scotchbond Universal 
Plus’u tamamen biçimlendirilmiş dolguya uygulayın (“Direkt 
ve İndirekt Restorasyonlar için Prosedür” başlığını referans 
alın). 

u	 Oklüzyonu ayarlayın ve, dolgunun kurumaması için, adezivi 
tekrar dip noktalara uygulayın.

u	 Ardından 10 sn. boyunca ışıkla polimerize edin.
u	 Islak bir bez veya pamuk pelet yardımıyla oksijen inhibisyon 
tabakasını uzaklaştırın.

Direkt veya İndirekt Restorasyonların İntraoral Tamiri Prose-
dürü
u	 Birleştirilecek restorasyon yüzeyini, tercihen alüminyum 
oksit (≤ 40 µm) ile kumlayarak iyice pürüzlendirin; seramikte 
glazürü, tamir edilecek yüzey kenarının 1 mm üzerine kadar 
uzaklaştırın.

u	 Adezivin uygulanmasına ilişkin talimatlar için, “Direkt ve 
İndirekt Restorasyonlar için Prosedür” başlığına bakın.

İkili (Dual) ve Kendiliğinden Polimerize olan Kompozit Mater-
yaller, Kor Yapımı Materyalleri ve Simanlar ile Kullanım için 
Prosedür 
Notlar: 
	 −	RelyX Universal rezin siman ile birlikte kullanılacaksa, ilgili 

kullanım kılavuzu dikkate alınmalıdır. RelyX Universal ile 
birlikte kullanıldığında ışıkla polimerizasyon uygulanmasına 
gerek yoktur.  

	 −	RelyX™ Ultimate dahil olmak üzere, tüm diğer adeziv rezin 
simanlarında ve bütün direkt endikasyonlarda adezivin 
ışıkla polimerize edilmesi gerekmektedir.

u	 Adezivin uygulanmasına ilişkin talimatlar için, “Direkt ve 
İndirekt Restorasyonlar için Prosedür” başlığına bakın.

RelyX™ Veneer Simanı Kullanarak Venerlerin Simante Edilmesi 
Prosedürü
u	 RelyX Veneer Simanı ile simantasyon işlemi için, ilgili kullanım 
kılavuzundaki talimatlara uyun.

İndirekt Restorasyonlarda Primer olarak Kullanılması
u	 Restorasyon yüzeyini hazırlayın:
	 −	Üreticinin talimatlarına uygun şekilde cam seramik yüzey-

leri hidroflorik asit ile asitleyin.
	 −	Tercihen kumlama yoluyla olmak üzere kompozit, zirkon-

yum seramik, alüminyum oksit seramik ve metal yüzeyleri 
pürüzlendirin. 

	 −	Mümkün olan en iyi bağlanma sonucunun sağlanabilmesi 
için, zirkonyum, alüminyum oksit veya metal restorasyonla-
rının yüzeylerini fosforik asit ile temizlemekten kaçının.

u	 Adezivin uygulanmasına ilişkin talimatlar için, “Direkt ve 
İndirekt Restorasyonlar için Prosedür” başlığına bakın. Resto-
rasyondaki adezivi ışıkla polimerize etmeyin.

u	 Simanı uygularken üreticinin kullanım talimatlarına uyun. 

Post Simantasyonu Prosedürü
u	 Endodontik tedavi görmüş kök kanalını post simantasyonu 
için hazırlayın. 

u	 Postu deneyin; kök kanalının 2/3’ünü doldurması gerekir.
u	 Adezivin uygulanmasına ilişkin talimatlar için, “Direkt ve 
İndirekt Restorasyonlar için Prosedür” başlığına bakın.

u	 RelyX Universal ile birlikte RelyX™ Fiber Post veya 
RelyX™ Fiber Post 3D kullanıldığında şu prosedürün uygulan-
masını tavsiye etmekteyiz: 

	 −	Postu, alkol ile temizleyin ve su ve yağ içermeyen hava 
püskürterek kurutun.

	 −	Bir primerin veya Scotchbond Universal Plus’un uygulan-
masına gerek yoktur. İsteğe bağlı olarak, uygun bir silan 
(örn. Scotchbond Universal Plus veya RelyX™ Ceramic 
Primer) uygulanabilir. 

	 −	RelyX Universal adeziv olarak kullanıldığında, adezivin 
kök kanalında ışıkla polimerize edilmesi gerekmemektedir 
(üreticinin kullanma kılavuzuna başvurun).

u	 Tüm diğer post veya simanların ilgili kullanma kılavuzları aynı 
şekilde dikkate alınmalıdır.

Temizleme ve Dezenfeksiyon 
Genel Olarak 
Kontaminasyon riskinin ortadan kaldırılması amacıyla; şişenin 
tüm klinik uygulamaları sırasında yeni, kullanılmamış tek 
kullanımlık eldivenler giyilmelidir.
Şişenin işlem sırasında diş hekiminin eldivenleri ile kontamine 
olmasının önlenmesi için, materyalin dozajlanması diş hekimi 
yardımcısı tarafından önceden gerçekleştirilmelidir.
Not: Şişenin gözle görülür halde kirli olması durumunda, yani 
öngörülene aykırı şekilde, örneğin kan veya tükürük ile konta-
mine olmuş olması halinde şişeyi derhal çöpe atın.
Adeziv şişesinin bir dezenfeksiyon banyosunun veya bir temiz-
leme ve dezenfeksiyon ünitesinin (yıkama ve dezenfeksiyon 
makinelerinin) içine yerleştirilmesi yasaktır. 

Muayene, Bakım, Kontrol
Tıbbi cihaz, her kullanım öncesinde hasar, renklenme ve konta-
minasyon yönünden kontrol edilmelidir. Hasarlı veya kontamine 
olmuş cihazlar hiçbir şekilde kullanılmamalıdır.

Notlar
•	 L Pop blister tek kullanımlık bir üründür. Kullanım sonrasında 
blisterin ağzı açıktır ve tekrar kapatılamaz; bunun 
sonucundaysa kalan materyalin ürün özelliklerinde bozulma 
görülür.

•	 Tek kullanımlık aplikatör tek kullanımlık bir üründür. 
Adezivin,tek kullanımlık aplikatörden kalıntısız bir şekilde 
uzaklaştırma girişimi, aplikatör başının hasar görmesi ile 
sonuçlanır.

•	 Ürün parti (LOT) izlenebilirliğinin temin edilebilmesi için, tek 
kullanımlık ürünü lütfen orijinal ambalajında saklayın.

Bertaraf	
İçeriği veya kabı, yürürlükteki yönetmeliklere uygun şekilde 
bertaraf edin. Yanlış kullanım sonucunda meydana gelebilecek 
sağlık risklerinin önlenmesi amacıyla, kontamine atıkların berta-
rafında özellikle dikkatli davranılmalıdır.

Saklama ve Raf Ömrü
Scotchbond Unversal Plus’u, 02–25 °C/36–77 °F arası sıcaklık-
larda saklayın. 
Son kullanma tarihi bitiminden sonra kullanmayın.

Müşteri Bilgisi
Hiç kimse bu sayfada verilenlerden daha farklı herhangi bir bilgi 
vermeye yetkili değildir.

Garanti
3M Deutschland GmbH ürünün, üretim sürecinden ve kullanılan 
malzemelerden kaynaklanan kusurları olmadığını garanti 
eder. 3M Deutschland GmbH, ÜRÜNÜN BELİRTİLEN AMACI 
DIŞINDA KULLANILABİLİRLİĞİ VEYA SATILABİLİRLİĞİ 
KONULARINDA HİÇBİR GARANTİDE BULUNMAZ. Tüketici 
kullanımına mahsus ürünün uygunluğunun belirlenmesinde 
sorumluluk tüketiciye aittir. Ürünün garanti süresi içinde kusurlu 
olduğu görülürse 3M Deutschland GmbH’nin yükümlülüğü 3M 
Deutschland GmbH ürününü onarmak veya değiştirmekten 
ibaret olacaktır.

Sınırlı Sorumluluk
Yasalar tarafından engellenmediği sürece, 3M Deutschland 
GmbH bu ürünün kullanımından doğabilecek doğrudan, dolaylı, 
özel durum, tesadüfi veya nihai kayıp veya zarardan istinadı, 
garanti, kontrat, ihmal veya salt sorumluluk da dahil olmak üzere 
her ne olursa olsun sorumlu olmayacaktır.

Sembollerin Anlamları

Referans 
Numarası ve 
Sembol Adı

Sembol Sembolün Tanımı

ISO 15223-1
5.1.1 
Üretici

90/385/EEC, 93/42/EEC ve 
98/79/EC AB Direktiflerinde 
tanımlanan şekilde tıbbi cihaz 
üreticisini belirtir. 

ISO 15223-1
5.1.3 
Üretim Tarihi

Tıbbi cihazın üretildiği tarihi 
belirtir.

ISO 15223-1 
5.1.4
Son Kul-
lanma Tarihi

Tıbbi cihazın, hangi tarihten sonra 
kullanılmaması gerektiğini belirtir.

ISO 15223-1
5.1.5 
Seri kodu

Seri veya lotun tanımlanabilmesi 
için üreticinin seri kodunu belirtir. 

ISO 15223-1
5.1.6 
Katalog 
numarası

Tıbbi cihazın tanımlanabilmesi 
için üreticinin katalog numarasını 
belirtir.

ISO 15223-1
5.3.7
Sıcaklık sınırı

Tıbbi cihazın güvenli bir şekilde 
çalışması için öngörülen sıcaklık 
sınırı değerlerini belirtir.

ISO 15223-1
5.4.2
Tekrar kul-
lanmayınız

Tıbbi cihazın tek kullanımlık oldu-
ğunu veya tek bir prosedür esna-
sında tek bir hastada kullanılmak 
için tasarlandığını belirtir. 

ISO 15223-1
5.4.4 
Dikkat

Kullanıcının, çeşitli sebeplerden 
dolayı tıbbi cihazın üzerinde belir-
tilemeyecek uyarılar ve önlemler 
gibi dikkat edilmesi gereken 
önemli bilgiler için, kullanım 
kılavuzuna başvurması gerektiğini 
belirtir.

CE İşareti Ürünün, Avrupa Birliği’nin Tıbbi 
Cihaz Mevzuatına veya Direktifle-
rine uygunluğunu belirtir.

Tıbbi Cihaz Ürünün, tıbbi cihaz olduğunu 
belirtir.

Alevlenebilir Ürün, alevlenebilir olarak sınıf-
landırılmıştır. Kaynak: Tehlikeli 
Kimyasalların Sınıflandırılmasına 
ilişkin Küresel Uyumlaştırılmış 
Semboller  

Rx Only 
(Sadece 
Reçeteyle)

Federal ABD yasaları gereğince 
cihazın yalnızca bir diş hekimi 
tarafından veya bir diş hekiminin 
talimatı üzerine satılabileceğini 
belirtir.

Yeşil Nokta 94/64 sayılı AB Direktifi ve ulusal 
yasal düzenlemelerde tanımla-
nan şekilde, ulusal geri kazanım 
sistemine maddi katkı sağlanıldı-
ğını belirtir. Avrupa Ambalaj Geri 
Kazanım Organizasyonu.
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	 EESTI
Toote kirjeldus
Scotchbond™ Universal Plus on valguskõvastuv ühekompo-
nentne dentaalne adhesiiv, mis on saadaval L-Pop blisterpaken-
dis üksikdoosina või pudelis mitmekordseks doseerimiseks. 

Adhesiivi kasutatakse sõltuvalt sellest, milline on näidustus:
	 −	„Self-Etch“ meetod (isesöövituv), selleks et lühendada 

töötlemisaega ja vähendada postoperatiivset ülitundlik-
kust. 

	 −	Hambaemaili selektiivne söövitamine, mil fosforhappega 
söövitatakse üksnes prepareeritud hambaemaili, selleks 
et suurendada hambaemaili sidustumist ja vähendada 
postoperatiivset ülitundlikkust. 

	 −	„Total-Etch- / Etch-and-Rinse“ meetod, millele eelneb 
hambaemaili ja dentiini fosforhappega söövitamine, näi-
teks siis, kui söövitamine ei piirdu ainult hambaemailiga.

Scotchbond Universal Plus ühildub valgus-, kaksik- ja isekõvas-
tuvate komposiittäidismaterjalide, -tsementide ja hambaköndi 
ülesehitusmaterjalidega. Selleks ei ole vaja eraldi Dual Cure 
aktivaatorit (DCA). Scotchbond Universal Plus on röntgen-
kontrastne (röntgenkontrastsus on analoogne dentiiniga) ja 
bisfenool A (BPA)-vaba.

	Kasutusjuhend tuleb alles hoida toote kasutamise lõpuni. 
Toodet tohib kasutada üksnes siis, kui toote märgistus 
on selgelt loetav. Üksikasjalikku infot kõikide täiendavalt 
nimetatud toodete kohta vaata vastavatest kasutamisjuhen-
ditest. 

Kasutusotstarve
Kasutusotstarve:
Materjal, mis on esmajoones mõeldud hamba enda ja dentaal
sete restauratsioonide vahel sidususe tekkeks. Materjali võib 
kasutada ka dentiini silandina ja sidusainena restauratsioonide 
parandamiseks.
Ettenähtud kasutajad:
Koolitatud hambaravipersonal, kellel on teoreetilised ja praktili-
sed oskused hambaravitoodete kasutamisel.
Kliiniline kasu:
Direktsete restauratsioonide kinnitamine, indirektsete res-
tauratsioonide kinnitamine koos mõne tsemendiga, silandina 
kasutamine, hammaste tundlikkuse ravi.

Näidustused
Direktsed näidustused
•	 Kõikide valgus-, duaal- ja isekõvastuvate metakrülaadil põhi-
nevate komposiit- või kompomeertäidiste sidustamine

•	 Hambakaelte tundlikkuse ravi
•	 Metakrülaadil põhinevate fissuuride silandina kasutatavate 
materjalide sidustamine 

•	 Klaasionomeertäidiste kaitselakk
•	 Komposiit- ja kompomeertäidiste parandamine
•	 Kaviteetide katmine enne amalgaamrestauratsioonide paigal-
damist

Indirektsed näidustused
•	 Indirektsete restauratsioonide tsementeerimine koos 
RelyX™ Universal kinnituskomposiidi ja teiste komposiidist 
kinnitustsementidega (järgida asjakohast kasutusjuhendit) 

•	 Kõikide valgus-, ise- ja kaksikkõvastuvate metakrülaadil 
põhinevate hambaköndi ülesehitusmaterjalide ja tsemen-
tide sidustamine 

•	 Laminaatide tsementeerimine kombineeritult 
RelyX™ Veneer Cementiga 

•	 Komposiit-, keraamiliste ja täiskeraamiliste restauratsioonide 
intraoraalne parandamine ilma lisapraimerit kasutamata

•	 Kaviteetide katmine ja hambaköntide prepareerimine enne 
indirektsete restauratsioonide ajutist kinnitamist

Ettevaatusabinõud
Patsientidele ja hambaravipersonalile
•	 Sattumine silma võib põhjustada tõsiseid silmakahjustusi. 
Kasutada kaitseprille. Silma sattumisel loputage koheselt 
rohke veega ja pöörduge arsti poole.

Patsiendile
•	 Scotchbond Universal Plus sisaldab koostisosi, mis võivad 
nahakontakti korral ülitundlikel inimestel põhjustada allergilisi 
reaktsioone. Hoiduge toote kasutamisest patsientidel, kellel 
on tuvastatud allergia akrülaatide suhtes.

•	 Kui esineb pikemaajaline kokkupuude suu limaskestaga, siis 
loputada rohke veega. Allergiliste reaktsioonide ilmnemisel 
pöörduda arsti poole, vajadusel eemaldada toode ja lõpetada 
selle edasine kasutamine.

Hambaravipersonalile
•	 Scotchbond Universal Plus sisaldab koostisosi, mis võivad 
nahakontakti korral ülitundlikel inimestel põhjustada allergilisi 
reaktsioone. Allergiariski vähendamiseks välge otsest naha-
kontakti selle materjaliga. Iseäranis hoolikalt vältige kokku-
puudet kõvastumata pastaga. Kui esineb kontakt nahaga, siis 
peske nahka vee ja seebiga.

•	 Soovitatav on kasutada kaitsekindaid ja kõvastumata mater-
jali mitte puutuda. Akrülaadid võivad tavalistest kaitsekinnas-
test läbi tungida. Scotchbond Universal Plusiga kokkupuutel 
võtke kaitsekindad käest ja visake minema. Peske käed kohe 
vee ja seebiga ning pange kätte uued kaitsekindad.

•	 Allergilise reaktsiooni ilmnemisel pöörduge vajadusel arsti 
poole. 

•	 Scotchbond Universal Plus on väga tuleohtlik. Vältige staati-
lise elektri tekkimist. Hoidke liim eemal kuumusest, tulelee-
gist, lambipirnidest jms võimalikest süütavatest allikatest.

Palun teatage tõsistest vahejuhtumitest, mis toimuvad seoses 
selle tootega, 3M-le ja kohalikule pädevale asutusele (EL) või 
kohalikule reguleerivale asutusele. 
3M ohutuskaardid/ohutusinfolehed on saadaval aadressil 
www.3M.com või kohalikus esinduses.

Koostoimed
•	 Kasutage ajutiste restauratsioonide paigaldamiseks 
eugenoolivaba toodet (nt RelyX™ Temp NE). Eugenooli 
sisaldavad ajutised kinnitusmaterjalid võivad takistada 
Scotchbond Universal Plusi polümeriseerumist jäävtsemen-
teerimisel.

•	 Optimaalse sidususe saavutamiseks ärge puhastage tsir-
kooniumoksiidist, alumiiniumoksiidist ja metallist restau-
ratsioonide pindu fosforhappega (vaadake „Direktsete ja 
indirektsete restauratsioonide intraoraalne parandamine“).

•	 Peale kloorheksidiini lahuste ei soovitata kasutada selliseid 
aineid nagu desensibiliseerivad ained, desinfitseerimisva-
hendid, adstringendid, dentiini silandid, EDTA-ga loputus-
lahused, vesinikperoksiid etc. enne Scotchbond Universal 
Plusi aplitseerimist. Nende ainete jäägid võivad kahjustada 
adhesiivi ning eelkõige kaksik- ja isekõvastuvate materjalide 
sidusust ja kõvastumisreaktsiooni.

Pulbi kaitse
Pulbi ärrituse vältimiseks tuleks pulpi ümbritsevad piirkonnad 
katta väikese koguse tugevalt sidustava, pulbi indirektseks kat-
miseks lubatud materjaliga (nt Vitrebond™ Plus). Pulbi direktsel 
katmisel aplitseerige selleks lubatud materjal (nt kaltsiumhüd-
roksiid) ja vajadusel kandke sellele üks kiht Vitrebond Plusi.

Pudeli ja L-Pop blisterpakendi käsitsemine 
Pudelist doseerimine
u	 Avage pöidlaga küljelt üles lükates doseerimispudeli kaas ja 
doseerige segamisalusele vajalik kogus Scotchbond Univer-
sal Plusi. Kaitske segamisnõusse väljutatud vedelikku valguse 
eest. 

u	 Sulgege pudel jälle pärast doseerimist.

L-Pop blisterpakendist doseerimine
Tähelepanu! L-Pop blisterpakendit mitte tühjendada ilma 
ühekordse aplikaatorita.
u	 Hoidke ühe käega ühekordse aplikaatori käepidemest, kattes 
seejuures pakendi ava pöidlaga kinni. Sellega hoiate ära 
vedeliku kogemata väljapritsimise.

u	 Suruge teise käe pöidla ja nimetissõrmega L-Pop blisterpa-
kendi reservuaarile, alustades kõige kaugemast servast ja 
liikudes ühekordse aplikaatori suunas.

u	 Keerake ühekordset aplikaatorit vedelikus edasi-tagasi, et 
see oleks täiesti niiske.

u	 Et kaviteeti oleks lihtsam aplitseerida, saab ühekordse apli-
kaatori L-Pop blisterpakendis kokku murda. Selleks tõmmake 
ühekordne aplikaator blisterpakendist vaid nii palju välja, kuni 
aplikaatori käepideme kitsas koht on näha. Selle koha pealt 
murdke aplikaatori käepide üle oma pöidlaküüne.

u	 Raviprotseduuri ajal suruge kogu vedelik pöidla ja nimetis-
sõrme abil avatud vajutusotsa, selleks et aplikaatorit uuesti 
niisutada.

Direktsed ja indirektsed restauratsioonid 
Märkused: 
	 −	RelyX Universali kasutamisel tuleb järgida selle kasutus-

juhendit. RelyX Universali kasutamisel ei ole vaja adhesiivi 
valguskõvastada.  

	 −	Kõikide teiste adhesiivsete kinnitustsementide puhul, 
sealhulgas RelyX™ Ultimate, ning kõikide direktsete näi-
dustuste korral kehtivad järgnevad sammud, sealhulgas 
adhesiivi valguskõvastamine.

Ettevalmistav töö
Kaviteedi / hambaköndi prepareerimine
u	 Eemaldage lahtine preparatsioonijääk veega ning kuivatage 
hambakönt või kaviteet vee- ja õlivaba õrna õhujoaga 2–3 
korda lühikeste intervallidega või tupsutage see kuivaks 
vatikuulikestega. Vältige ülekuivatamist!

	 −	Hambakönt või kaviteet peaks olema just nii kuiv, et selle 
pind kergelt läigib. Liigne kuivatamine võib põhjustada 
postoperatiivset ülitundlikkust. 

Prepareerimata hambaemaili korral
u	 Söövitage prepareerimata hambaemaili fosforhappega 
(erand: valguskõvastuv fissuuride silant); vaadake peatükki 
„Total-Etch- / Etch-and-Rinse meetodi“ kohta.

u	 Seejärel jätkake Scotchbond Universal Plusi aplitseerimist. 
 

Kuivuse saavutamine 
u	 Mistahes saastumist vere, sülje või igemevedelikega tuleb 
hoolikalt vältida kogu adhesiivi aplikatsiooniprotsessi vältel. 
Soovitame kasutada kofferdami, et tagada töödeldava piir-
konna piisav kuivus ja vältida vedeliku kokkupuudet pehmete 
kudedega.

Fosforhappe söövitusgeeliga konditsioneerimine (valikuline)
„Self-Etch“ meetodi rakendamisel saavutatakse kliiniliselt piisav 
adhesiivne sidustamine. Hambaemaili selektiivsel söövitamisel 
või „Total-Etch- / Etch-and-Rinse“ meetodi rakendamisel saab 
hambaemaili sidusust veelgi parandada.

Hambaemaili selektiivne söövitamine
u	 Kandke tavaline, ca. 30–40%-line fosforhappe söövitus-
geel (nt Scotchbond™ Universal Etchant) prepareeritud või 
prepareerimata hambaemailile ja laske sellel 15 sekundit 
toimida. 	
Info. Kui kogemata söövitati ka dentiini, siis ei mõju see 
sidustamisele mitte negatiivselt.

u	 Seejärel loputage hoolikalt veega ja kuivatage vee- ja 
õlivaba õrna õhuga või tupsutage vatikuulikestega kuivaks. 
Vältige ülekuivatamist!  

Total-Etch- / Etch-and-Rinse meetod
u	 Kandke tavaline, ca. 30–40%-line fosforhappe söövitusgeel 
(nt Scotchbond Universal Etchant) prepareeritud või prepa-
reerimata hambale (email ja dentiin) ja laske sellel 15 sekun-
dit toimida. 

u	 Seejärel loputage hoolikalt veega ja kuivatage vee- ja 
õlivaba õrna õhuga või tupsutage vatikuulikestega kuivaks. 
Vältige ülekuivatamist!  

Adhesiivi aplitseerimine
u	 Kandke adhesiiv ühekordselt kasutatava aplikaatoriga kogu 
töödeldava hamba pinnale ja masseerige sisse 20 sekundi 
vältel. Seejuures tuleb vältida adhesiivi sattumist suu limas-
kestale.

u	 Vajaduse korral tuleb ühekordset aplikaatorit protseduuri 
ajal täiendavalt niisutada. 

u	 Seejärel kuivatage adhesiivi õrna õhujaoga vähemalt 
5 sekundit, kuni on tekkinud läikiv kiht, mis õhujoas enam ei 
liigu. Kui adhesiivikiht ei läigi, siis kanti adhesiivi peale liiga 
vähe, mis põhjustab nõrgema sidustumise. Sel juhul kanda 
adhesiiv uuesti peale ja kuivatada.

	 −	Kogu aplitseerimise jooksul vältige intensiivset valgust, 
sest päevavalgus ja kunstlik valgus võivad põhjustada 
enneaegse polümerisatsiooni. 

Polümerisatsioon
u	 Polümeriseerige adhesiivi 10 sekundit tavalise valguslam-
biga (nt Elipar™ DeepCure-S). 

Valgus-, kaksik- või isekõvastuvate komposiit- või kompo-
meertäidismaterjalide aplitseerimine
u	 Sõltuvalt sellest, milline on näidustus, töödelge edasi soovi-
tud materjaliga vastavalt asjakohasele kasutusjuhendile.

Hambakaelte tundlikkuse ravi
u	 Puhastage hambakael tavalisel viisil (nt poleerimispasta või 
pulber-pihustiga).

u	 Puhastage hoolikalt veega ning kuivatage vee- ja õlivaba 
õhu või vatikuulikestega.

u	 Seejärel jätkake Scotchbond Universal Plusi aplitseerimist 
(vaadake peatükki „Direktsed ja indirektsed restauratsioo-
nid“).

u	 Eemaldage hapniku toimel tekkinud inhibitsioonikiht pärast 
valguskõvastamist niiske lapi või vatikuulikesega.

Valguskõvastuva fissuuride silandina kasutamine
u	 Puhastage kaetav pind poleerimispasta, pimsskivi või 
pulber-pihustiga (nt Clinpro™ Glycine Prophy Powder) ning 
loputage seejärel hoolikalt veega.

u	 Kandke Scotchbond Universal Plus kaetavale pinnale (vaa-
dake peatükki „Direktsed ja indirektsed restauratsioonid“). 
Adhesiivi mitte polümeriseerida.

u	 Kandke valguskõvastuv fissuuride silandina kasutatav 
materjal peale, nt Clinpro™ Sealant.

u	 Polümeriseerige adhesiiv ja fissuuride silandina kasutatav 
materjal tavalise valguslambiga. 

	 −	Valgustusaega vaadake fissuuride silandina kasutatava 
materjali kasutusjuhendist. 

Klaasionomeertäidistel kaitselakina kasutamine
u	 Kandke Scotchbond Universal Plus ühekordse aplikaatoriga 
täielikult töödeldud täidisele (vaadake peatükki „Direktsed 
ja indirektsed restauratsioonid“). 

u	 Lihvige oklusioon ja kandke adhesiiv uuesti lihvitud kohta-
dele, selleks et kaitsta täidist kuivamise eest.

u	 Seejärel valguskõvastage 10 sekundit.
u	 Eemaldage hapniku toimel tekkinud inhibitsioonikiht niiske 
lapi või vatikuulikesega.

Direktsete ja indirektsete restauratsioonide intraoraalne 
parandamine
u	 Karestage hoolikalt restauratsiooni kinnituspind ja 
töödelge liivapritsi abil eelistatult alumiiniumoksiidipulbriga 
≤ 40 μm, keraamilise restauratsiooni puhul eemaldage vaap 
parandatava pinna servast 1 mm ulatuses.

u	 Adhesiivi kasutamise kohta vaadake peatükki „Direktsed ja 
indirektsed restauratsioonid“.

Kaksik- ja isekõvastuvate komposiitmaterjalide, hambaköndi 
ülesehitusmaterjalide ja tsementide kasutamine 
Märkused: 
	 −	RelyX Universali kasutamisel tuleb järgida selle kasutus-

juhendit. RelyX Universali kasutamisel ei ole vaja adhesiivi 
valguskõvastada.  

	 −	Kõikide teiste adhesiivsete kinnitustsementide puhul, 
sealhulgas RelyX™ Ultimate, ning kõikide direktsete 
näidustuste korral on adhesiivi vaja valguskõvastada.

u	 Adhesiivi kasutamise kohta vaadake peatükki „Direktsed ja 
indirektsed restauratsioonid“.

Laminaatide kinnitamine RelyX™ Veneer Cementiga
u	 Laminaatide kinnitamise kohta RelyX Veneer Cementiga 
järgida asjakohaseid kasutusjuhendeid.

Indirektsetel restauratsioonidel praimerina kasutamine
u	 Valmistage restauratsiooni pind ette:
	 −	Söövitage klaaskeraamilised pinnad vesinikfluoriidhappega 

vastavalt tootja juhistele.
	 −	Karestage komposiitsed, tsirkooniumoksiid-keraamilised, 

alumiiniumoksiid-keraamilised ja metallpinnad soovitavalt 
liivapritsi abil. 

	 −	Optimaalse sidususe saavutamiseks ärge puhastage tsir-
kooniumoksiid-, alumiiniumoksiid- ja metallrestauratsioo-
nide pinda fosforhappega.

u	 Adhesiivi kasutamise kohta vaadake peatükki „Direktsed ja 
indirektsed restauratsioonid“. Ärge valguskõvastage adhe-
siivi restauratsioonil.

u	 Aplitseerige tsement vastavalt tootja kasutusjuhendile. 

Tihvtide tsementeerimine
u	 Valmistage endodontiliselt töödeldud juurekanal tihvti 
tsementeerimiseks ette. 

u	 Proovige tihvt paigale sobitada, see peaks täitma juurekanali 
2/3 ulatuses.

u	 Adhesiivi kasutamise kohta vaadake peatükki „Direktsed ja 
indirektsed restauratsioonid“.

u	 RelyX™ Fiber Post või RelyX™ Fiber Post 3D tihvtide kasuta-
misel RelyX Universaliga kehtib järgmine soovitus: 

	 −	Puhastage tihvt alkoholiga ning kuivatage vee- ja õlivaba 
õhuga.

	 −	Praimerit ega Scotchbond Universal Plusi ei ole vaja peale 
kanda. Valikuliselt võib kanda peale sobiva silaani (nt 
Scotchbond Universal Plus või RelyX™ Ceramic Primer). 

	 −	RelyX Universali kasutamisel adhesiivsel režiimil ei ole 
adhesiivi vaja juurekanalis valguskõvastada (vaadake 
tootja kasutusjuhendit).

u	 Kõikide teiste tihvtide ja tsementide puhul järgida asjakoha-
seid kasutusjuhendeid.

Puhastamine ja desinfitseerimine 
Üldised põhimõtted 
Saastumise riski välistamiseks kasutage kõikide kliiniliste 
rakenduste korral doseerimispudelit enne selle kasutamist 
värskete, kasutamata ühekordsete kinnastega.
Hambaarsti assistent peaks eelnevalt materjali doseerima, selleks 
et pudel ei saaks ravi käigus hambaarsti kinnaste kaudu saastuda.
Info. Kui doseerimispudel ei peaks silmaga nähtavalt puhas 
olema, s. t toimus vastu ootusi saastumine nt vere või süljega, 
siis tuleb pudel viivitamata minema visata.
Adhesiivipudelit ei tohi asetada ei desinfitseerimisvanni ega 
puhastus- ja desinfitseerimisseadmesse (termodesinfektor). 

Kontroll, hooldus, testimine
Meditsiiniseadet tuleb kontrollida enne iga kasutamist, kas 
see ei ole katki, värvunud ega määrdunud. Katkisi ja saastunud 
seadmeid ei tohi mitte mingil juhul edasi kasutada.

Märkused
•	 L-Pop blisterpakend on ühekordne toode. Pärast kasutamist 
on blisterpakend avatud ja seda ei saa enam uuesti sulgeda, 
mis mõjutab jääkmaterjali omadusi.

•	 Ühekordselt kasutatav aplikaator on ühekordne toode. 
Adhesiivi jääkideta eemaldamisel ühekordselt aplikaatorilt 
saaks ühekordse aplikaatori pintslipea kahjustada.

•	 Palun hoidke ühekordseid tooteid originaalpakendis, selleks 
et tagada partii (LOT) jälgitavus.

Kasutuselt kõrvaldamine	
Sisu või pakend visata minema kehtivate eeskirjade kohaselt. 
Palun pöörake erilist tähelepanu saastunud jäätmete käitlemi-
sele, selleks et vältida asjatundmatust käitlemisest tulenevaid 
terviseriske.

Säilitamine ja kõlblikkusaeg
Scotchbond Universal Plusi hoida temperatuuril 2–25 °C / 
36–77 °F. 
Ärge kasutage pärast aegumiskuupäeva.

Kliendiinfo
Kellelgi ei ole volitusi anda teistsugust informatsiooni kui see, 
mis on esitatud käesolevas juhendis.

Garantii
3M Deutschland GmbH garanteerib materjali- ja tootmisvigade 
puudumise selle toote juures. 3M Deutschland GmbH EI ANNA 
MUID GARANTIISID, SEALHULGAS GARANTIID TURUS-
TATAVUSE EELDUSE VÕI KONKREETSEKS EESMÄRGIKS 
SOBIVUSE OSAS. Toote sobivuse määratlemine konkreetsel 
eesmärgil kasutamiseks on kasutaja vastutusel. Kui see toode 
osutub garantiiperioodi jooksul defektseks, on teil täielik õigus 
ja 3M Deutschland GmbH-l kohustus 3M Deutschland GmbH 
toode parandada või uuega asendada.

Piiratud vastutus
Välja arvatud seaduses kehtestatud juhud, ei vastuta 	
3M Deutschland GmbH ükskõik millise tootest johtuva otsese, 
kaudse, erakordse, juhusliku või tuleneva kahjumi või kahju eest 
põhjendustele vaatamata, sealhulgas garantii, leping, hooletus 
või absoluutne vastutus.

Tingmärkide loetelu

Viitenumber 
ja tingmärgi 
nimi 

Ting-
märk

Tingmärgi kirjeldus 

ISO 15223-1
5.1.1 
Tootja

Tähistab meditsiiniseadme tootjat 
vastavalt ELi direktiivide 90/385/
EMÜ, 93/42/EMÜ ja 98/79/EÜ 
määratlustele.

ISO 15223-1
5.1.3 
Tootmise 
kuupäev

Tähistab kuupäeva, millal meditsii-
niseade toodeti.

ISO 15223-1 
5.1.4
Kõlblikkus-
aeg

Kuupäev, mille möödumisel medit-
siiniseadet ei tohi kasutada. 

ISO 15223-1
5.1.5 
Partii number

Tähistab tootja partii nimetust, 
mille alusel saab tuvastada partii 
või seeria.

ISO 15223-1
5.1.6 
Kataloogi-
number

Tähistab tootja katalooginumbrit, 
mille alusel saab tuvastada medit-
siiniseadme.

ISO 15223-1
5.3.7
Tempe-
ratuuri 
piirväärtus

Meditsiiniseadme jaoks ohutu 
temperatuuri piirväärtused. 

ISO 15223-1
5.4.2
Mitte kor-
duskasutada

Meditsiiniseade on mõeldud 
ühekordseks kasutamiseks või 
kasutamiseks ainult ühel patsiendil 
ühe protseduuri kestel. 

ISO 15223-1
5.4.4 
Ettevaatust!

Tähistab seda, et kasutaja peab 
vaatama juhenditest olulist 
hoiatavat teavet nagu hoiatused 
ja ettevaatusabinõud, mida ei saa 
meditsiiniseadmel mitmesugustel 
põhjustel kuvada. 

CE-märgis Tähistab seda, et seade vastab 
Euroopa meditsiinitoodete direk-
tiivile või määrusele.

Meditsiini-
seade 

Tähistab seda, et see seade on 
meditsiiniseade.

Tuleohtlik Toode on klassifitseeritud tule-
ohtlikuks. Ohtlike kemikaalide 
klassifitseerimise ülemaailmselt 
ühtlustatud süsteem. 

Rx Only Tähistab seda, et USA föderaal-
seadus piirab selle seadme müüki 
selliselt, et seda saab teha hamba-
ravipersonal või tema korraldusel.

Märk 	
„Roheline 
punkt” 

Tähistab seda, et selle pakendi 
taaskasutusse suunamine on 
finantseeritud vastavalt Euroopa 
määruses nr 94/62 sätestatud ja 
vastavate siseriiklike õigusakti-
dega reguleeritud põhimõtetele.

Info kaasajastamise aeg: detsember 2019

	 LATVIEŠU
Produkta apraksts
Scotchbond™ Universal Plus ir gaismā cietējošs, viena kompo-
nenta zobārstniecības adhezīvs, kurš pieejams vienreizējo devu 
L-Pop blisterplāksnītēs, vai vairāku devu pudelēs. 

Adhezīvu izmanto atbilstoši indikācijai:
	 −	„Self-Etch” (paškodiāšanas) metodē, lai sasniegtu pēc 

iespējas īsāku apstrādes laiku un samazinātu jūtīgumu pēc 
operācijas. 

	 −	ar selektīvo emaljas kodināšanu, kurā ar fosforskābi kodina 
tikai emaljas daļu, lai palielinātu saķeri ar zobu emalju un 
samazinātu jutīgumu pēc operācijas. 

	 −	„Total-Etch / Etch-and-Rinse” (pilnīgas kodināšanas / 
kodināšanas un skalošanas) metodē ar iepriekšēju emaljas 
un dentīna fosforskābes kodināšanas procedūru, piem., ja 
kodināšanu nevar ierobežot atsevišķi tikai emaljai.

Scotchbond Universal Plus ir savienojams ar gaismā, duāli cie-
tējošiem un pašcietējošiem kompozīta pildījuma materiāliem, 
cementiem un zoba stumbra veidošanas materiāliem. Atsevišķs 
Duālas Cietēšanas Aktivators (DCA) nav nepieciešams. Scotch-
bond Universal Plus ir rentgenstaru necaurlaidīgi (rentgenstaru 
necaurlaidība līdzīga kā dentīnam) un bez bisfenola A (BPA).

	Visa produkta lietošanas laikā uzglabāt šo lietošanas 
instrukciju. Produktu drīkst izmantot tikai tad, ja produkta 
marķējums ir viennozīmīgi salasāms. Papildus informāciju 
par visiem tālāk minētajiem produktiem lūdzam skatīt to 
lietošanas pamācības. 

Paredzētais pielietojums
Paredzētais pielietojums:
Materiāls, kura galvenais mērķis ir stiprināt sasaisti starp zoba 
struktūru un zobārstniecības restaurāciju. Materiālu var izman-
tot arī kā dentīna noslēgšanas materiālu un kā sasaistes vielu 
restaurāciju labošanai.
Paredzētie lietotāji:
Apmācīts personāls, kuriem ir teorētiskas un praktiskas zināša-
nas zobārstniecības produktu lietošanā.
Klīniskais ieguvums:
Tiešo restaurāciju nostiprināšana, netiešo restaurāciju nostip-
rināšana kopā ar cementa materiālu, noslēgšana, desensibili-
zācija.

Indikācijas
Tiešās indikācijas:
•	 Visu gaismā, duāli cietējošiem un pašcietējošiem kompozīta 
un kompomēra pildījumu materiālu, uz metilakrilāta bāzes, 
savienošana

•	 Zoba kakla desensibilizācija
•	 Spraugu noslēgšanas materiālu uz metilakrilāta bāzes savie-
nošana·

•	 Stikla jonomēra pildījumu aizsarglaka
•	 Kompozīta un kompomēra pildījumu labošana
•	 Kavitāšu noslēgšana pirms amalgamas restaurācijām

Netiešās indikācijas:
•	 Netiešo restaurāciju cementēšana kopā ar RelyX™ Uni-
versal nostiprināšanas kompozītu un ar citiem kompozīta 
nostiprināšanas cementiem (ievērot atbilstošas lietošanas 
instrukcijas) 

•	 Visiem gaismā, duāli cietējošiem un pašcietējošiem zoba 
stumbra veidošanas materiāliem, uz metilakrilāta bāzes un 
cementiem, savienošana·

•	 Venīra cementēšana kopā ar RelyX™ venīra cementu
•	 Intraorālā kompozīta restaurāciju, keramikas maskējošā 
pārklājuma un pilnīgas keramikas restaurāciju, bez papildu 
praimera, labošana

•	 Kavitāšu un zobu stumbru sagatavju noslēgšana pirms 
netiešo restaurāciju pagaidu nostiprināšanas

Drošības pasākumi
Pacientiem un zobārstniecības personālam
•	 Vielas iekļūšanas acīs var būt par iemeslu smagiem acu 
bojājumiem. Lietot aizsargbrilles. Ja materiāls nokļūst acīs, 
nekavējoties to skalot ar lielu daudzumu ūdens un meklēt 
medicīnisko palīdzību.

Pacientiem
•	 Scotchbond Universal Plus satur vielas, kas dažiem cilvēkiem, 
saskarē ar ādu, var izraisīt alerģisku reakciju. Nelietot šo pro-
duktu cilvēkiem, kuriem ir konstatēta alerģija pret akrilātiem.

•	 Ja bijusi ilgstoša saskare ar mutes gļotādu, izskalot ar lielu 
ūdens daudzumu. Ja novēro alerģisku reakciju, nepieciešamī-
bas gadījumā, meklēt speciālista palīdzību, un, ja nepiecie-
šams, izņemt produktu un turpmāk to vairs neizmantot.

Zobārstniecības personālam
•	 Scotchbond Universal Plus satur vielas, kas dažiem cilvēkiem, 
saskarē ar ādu, var izraisīt alerģisku reakciju. Lai samazi-
nātu alerģiskas reakcijas iespēju, minimizēt saskari ar šiem 
materiāliem. Sevišķi izvairīties no saskares ar nesacietējušu 
produktu. Ja bijusi saskare ar ādu, nomazgāt to ar ziepēm un 
ūdeni.

•	 Iesakām izmantot aizsargcimdus un bezkontakta tehnoloģiju. 
Parasti izmantotajiem cimdiem akrilāti var izspiesties cauri. 
Kontakta gadījumā ar Scotchbond Universal Plus novilkt aiz-
sargcimdus un izmest. Rokas nekavējoties nomazgāt ar ūdeni 
un ziepēm un tad uzvilkt jaunus aizsargcimdus.

•	 Ja novēro alerģisku reakciju, nepieciešamības gadījumā 
meklēt mediķa palīdzību. 

•	 Scotchbond Universal Plus adhezīvs viegli uzliesmo. Izvai-
rieties no statiskās elektrības rašanās. Neglabājiet karstu 
priekšmetu, dzirksteļu, atklātas liesmas, šķiltavu un citu 
aizdegšanās avotu tuvumā.

Lūdzu, ziņojiet 3M un vietējai kompetentajai iestādei (ES) vai 
vietējai regulatīvai iestādei par nopietnu starpgadījumu saistībā 
ar ierīci. 
3M drošības datu lapas / drošības informācijas lapas ir pieeja-
mas www.3M.com vai pie vietējiem uzņēmuma pārstāvjiem.

Mijiedarbība
•	 Pagaidu restaurācijas nostiprināt ar produktu bez eugenola 
(piem., ar RelyX™ Temp NE). Eugenolu saturošu pagaidu 
nostiprināšanas materiālu izmantošana var traucēt Scotch
bond Universal Plus polimerizācijas procesu galīgās cemen-
tēšanas procesā.

•	 Optimālai saķerei cirkonija oksīda, alumīnija oksīda, kā 
arī metāla restaurāciju virsmu netīrīt ar fosforskābi (skatīt 
„Intraorālā tiešo un netiešo restaurāciju labošana”).

•	 Izņemot hlorheksidīna šķīdumus, nav ieteicama šādu vielu 
kā desensibilizācijas līdzekļu, dezinfekcijas līdzekļu, savel-
košo līdzekļu, dentīna noslēgšanas materiālus, skalošanas 
līdzekļu ar EDTA (etilēndiamīntetraacetātu), ūdeņraža 
peroksīda utt. izmantošana pirms Scotchbond Univer-
sal Plus izmantošanas. Šo līdzekļu atliekas var iespaidot 
adhezīva cietību un sacietēšanas reakciju un īpaši dubulti 
cietējošiem un pašcietējošiem materiālu gadījumā.

Pulpas aizsardzība
Lai izvairītos no pulpas kairinājumiem, vietas pulpas tuvumā 
punktviedā jāuzklāj ar cieši piesaistāmu netiešai pulpas ierobe-
žošanai apstiprinātu materiālu (piem., Vitrebond™ Plus). Tiešas 
pulpas ierobežošanai jāuzklāj apstiprinātu materiālu (piem., kal-
cija hidroksīdu) un, ja nepieciešams, uzklāt slāni Vitrebond Plus.

Pudeles un L-Pop blisterplāksnītes lietošanas norādījumi 
Dozēšana no pudeles
u	 Dozēšanas pudeles vāciņu ar īkšķi sāniski atvērt un izspiest 
nepieciešamo Scotchbond Universal Plus daudzumu maisīša-
nas bļodiņā. Sargāt adhezīvu no gaismas maisīšanas traukā. 

u	 Pēc dozēšanas pudeli no jauna aiztaisīt.

Dozēšana no L-Pop blisterplāksnītes
Uzmanību: L-Pop blisterplāksnīte bez vienreizlietojamā aplika-
tora neizspiest.
u	 Ar vienu roku turēt vienreizlietojamā aplikatora spalu, pie tam 
ar īkšķi apsegt blistera atveri. Tas novērš nejaušu šķīduma 
izšļakstīšanos.

u	 Ar otras rokas īkšķi un rādītājpirkstu L-Pop blisterplāksnītes 
rezervuāru, sākot ar ārējo galu, spiest vienreizlietojamā apli-
katora virzienā.

u	 Vienreizlietojamo aplikatoru virpināt šķīdumā līdz tas ir 
pilnībā samitrināts.

u	 Vieglākai uzklāšanai kavitātē vienreizlietojamo aplikatoru var 
ielocīt jau L-Pop blisterplāksnītē. Šim mērķim vienreizlieto-
jamo aplikatoru izvilt no blistera tikai tik daudz, lai ir redzams 
aplikatora spala sašaurinājums. Šo aplikatora spala vietu ar 
īkšķa nagu ielocīt.

u	 Apstrādes laikā visu šķīdumu ar īkšķa un rādītājpirksta 
palīdzību izspiest iedobes galā, lai no jauna samitrinātu apli-
katoru.

Darba metode tiešo un netiešo restaurāciju gadījumā 
Piezīmes: 
	 −	Izmantošanai ar RelyX Universal ievērot atbilstošo lieto-

šanas instrukciju. Izmantojot ar RelyX Universal, adhezīva 
cietināšana gaismā nav nepieciešama.  

	 −	Visiem citiem adhezīvajiem nostiprināšanas cementiem, 
tajā skaitā RelyX™ Ultimate, kā arī visām tiešajām indikā-
cijām piemēro šādus soļus, ieskaitot adhezīva cietināšanu 
ar gaismu.

Sagatavošana
Kavitāšu / zoba stumbra sagataves
u	 Notīrīt sagataves atlikumus ar ūdens aerosolu un zoba stum-
bru vai kavitāti viegli nosusināt ar, no ūdens un eļļās brīvu 
gaisu 2 – 3 intervālos, vai izmantot nosusināšanai kokvilnas 
granulas. Nepārsusināt!

	 −	Zoba stumbram vai kavitātei jābūt tieši tik sausai, ka virsma 
šķiet matēta. Pārmērīga nosusināšana var izraisīt jūtīgumu 
pēc operācijas. 

Nesagatvota zobu emalja
u	 Nesagatavotu zobu emalju kodināt ar fosforskābi (izņē-
mums: spraugu noslēgšana ar cietināšanu gaismā), skatīt 
„Total-Etch- / Etch-and-Rinse” metodi.

u	 Visbeidzot turpināt ar Scotchbond Universal Plus 
uzklāšanu.  

Nosusināšana 
u	 Izvairīties no jebkādas kontaminācijas ar asinīm, siekalām 
vai smaganu rievas (sulcus) šķīdumu uzklāšanas laikā. Lai 
nodrošinātu pietiekamu nosusināšanu un izvairītos no 
mīksto audu pakļaušanas iedarbībai, ieteicams izmantot 
koferdamu.

Kondicionēšana ar fosforskābes kodināšanas želeju 
(izvēles)
Izmantojot „Self-Etch” (paškodināšanas) metodi, tiek sasniegta 
klīniski pietiekoša saķere. Pielietojot selektīvo zobu emal-
jas kodināšanu vai „Total-Etch / Etch-and-Rinse” (kopējās 
kodināšanas / kodināšanas un skalošanas) metodi, var papildus 
uzlabot emaljas saķeres vērtību.

Selektīvā zobu emaljas kodināšana
u	 Uz sagatavotas vai nesagatavotas zobu emaljas uzklāt tirdz-
niecībā pieejamo apt. 30–40%-īgu fosforskābes kodinā-
šanas gēlu, piem., Scotchbond™ Universal Etchant, un ļaut 
iedarboties 15 sek. 	
Piezīme: nejaušai dentīna kodināšanai nav nekādas nelabvē-
līgas ietekmes uz saķeri.

u	 Beigās rūpīgi noskalot ar ūdeni un nosusināt ar no ūdens un 
eļļās brīvu gaisu vai izmantot nosusināšanai kokvilnas granu-
las. Nepārsusināt!  

Total-Etch / Etch-and-Rinse (kopējās kodināšanas / kodinā-
šanas un skalošanas) metode
u	 Uz sagatavotas vai nesagatavotas zoba struktūras (zobu 
emaljas un dentīna) uzklāt tirdzniecībā pieejamo apt. 
30–40%-īgu fosforskābes kodināšanas gēlu, piem., Scotch-
bond Universal Etchant, un ļaut iedarboties 15 sek. 

u	 Beigās rūpīgi noskalot ar ūdeni un nosusināt ar no ūdens un 
eļļās brīvu gaisu vai izmantot nosusināšanai kokvilnas granu-
las. Nepārsusināt!  

Adhezīva uzklāšana
u	 Adhezīvu ar vienreizlietojamo aplikatoru uzklāt pa visu līmē-
jamā zobu struktūru un 20 sek. ierīvēt. Izvairīties pie tam no 
kontakta ar mutes gļotādu.

u	 Ja nepieciešams, samitrināt vienreizlietojamo aplikatoru 
apstrādes laikā jauna. 

u	 Visbeidzot pūst vismaz 5 sek. ar maigu gaisa plūsmu uz 
šķīdumu līdz izveidojas spīdīga plēve, kas vairs gaisa plūsmā 
nekustas. Ir uzklāts pārāk mazs adhezīva daudzums, ja 
adhezīva plēve nav spīdīga, kas rada zemāku saķeri. Šādā 
gadījumā no jauna uzklāt adhezīvu un nopūst.

	 −	Uzklāšanas laikā izvairīties no intensīva apgaismojuma, 
jo dienas gaisma vai mākslīgais apgaismojums var radīt 
priekšlaicīgu polimerizāciju. 

Polimerizācijas
u	 Polimerizēt 10 sek. adhezīvu ar tirdzniecībā pieejamo gais-
mas iekārtu (piem., Elipar™ DeepCure-S). 

Gaismas, duāli cietējošo un pašcietējošo kompozīta vai 
kompomēra pildījuma materiālu uzklāšana
u	 Atkarībā no indikācijas tālāk apstrādāt ar vēlamo materiālu 
atbilstoši attiecīgajai lietošanas informācijai.

Zoba kakla desensibilizācijas darba metode
u	 Notīrīt zoba kaklu, kā ierasts (piem., ar pulēšanas pastu vai 
ar pulvera strūklu).

u	 Rūpīgi tīrīt ar ūdens aerosolu un nosusināt ar, no ūdens 
un eļļās brīvu, gaisu vai nosusināšanai izmantot kokvilnas 
granulas.

u	 Pēc tam turpināt ar Scotchbond Universal Plus uzklāšanu 
(skatīt „Darba metode tiešo un netiešo restaurāciju gadī-
jumā”).

u	 Pēc polimerizēšanas ar gaismu, noņemt ar skābekli 
inhibēto slāni, izmantojot mitru drānu vai kokvilnas 
granulas.

Ar gaismu polimerizējamo spraugu noslēgšanas darba 
metode
u	 Noslēgto virsmu notīrīt ar pulēšanas pastu, pumeku vai ar 
pulvera strūklu (piem., ar Clinpro™ Glycine Prophy Powder) 
un beigās pamatīgi noskalot ar ūdens aerosolu.

u	 Uz noslēgto virsmu uzklāt Scotchbond Universal Plus (skatīt 
„Darba metode tiešo un netiešo restaurāciju gadījumā”). 
Adhezīvu nepolimerizēt.

u	 Uzklāt gaismā cietējošo spraugu noslēgšanas materiālu, 
piem., Clinpro™ Sealant.

u	 Polimerizēt kopē adhezīvu un spraugu noslēgšanas mate-
riālu ar tirdzniecībā nopērkamu gaismas ierīci. 

	 −	Ievērot spraugu noslēgšanas materiāla lietošanas informā-
cijā doto apgaismošanas laiku. 

Stikla jonomēra pildījumu, kā aizsarglakas izmantošanas 
darba metode
u	 Uzklāt ar vienreizlietojamo aplikatoru Scotchbond Universal 
Plus uz gatavā modelētā pildījuma (skatīt „Darba metode 
tiešo un netiešo restaurāciju gadījumā”). 

u	 Noslīpēt oklūziju un, lai aizsargātu pildījumu no izžūšanas, no 
jauna uzklāt adhezīvu uz noslīpētājām vietām.

u	 Visbeidzot cietināt ar gaismu 10 sek.
u	 Noņemt ar mitru drānu vai kokvilnas granulām skābekļa 
inhibēšanas slāni.

Tiešo vai netiešo restaurāciju intraorālās labošanas darba 
metode
u	 Restaurācijas līmējamo virsmu rūpīgi padarīt raupju un 
ieteicams apstrādāt ar alumīnija oksīda ≤ 40 μm strūklu, 
keramikas gadījumā noņemt glazūru 1 mm virs restaurējamās 
virsmas malas.

u	 Par adhezīva izmantošanu skatīt „Darba metode tiešo un 
netiešo restaurāciju gadījumā”.

Darba metode duāli cietējošo un pašcietējošo kompozīta 
materiālu, zobu stumbra veidošanas materiālu un cementu 
gadījumā 
Piezīmes: 
	 −	Izmantošanai ar RelyX Universal ievērot atbilstošo lieto-

šanas instrukciju. Izmantojot ar RelyX Universal, adhezīva 
cietināšana gaismā nav nepieciešama.  

	 −	Visiem citiem adhezīvajiem nostiprināšanas cementiem, 
tajā skaitā RelyX™ Ultimate, kā arī visām tiešajām indikā-
cijām piemēro šādus soļus, ieskaitot adhezīva cietināšanu 
ar gaismu.

u	 Par adhezīva izmantošanu skatīt „Darba metode tiešo un 
netiešo restaurāciju gadījumā”.

Venīru cementēšanas ar RelyX™ vernīru cementu darba
u	 Cementēšanai ar RelyX vernīru cementu ievērot atbilstošo 
lietošanas informāciju.

Izmantošana, kā praimeri netiešajām restaurācijām
u	 Sagatavot restaurācijas virsmu:
	 −	Kodināt stikla keramikas virsmas ar sālsskābi, atbilstoši 

ražotāja norādījumiem.
	 −	Padarīt kompozīta, cirkonija oksīda keramikas, alumīnija 

oksīda keramikas un metāla virsmas raupjas, ieteicams ar 
smilšu strūklu. 

	 −	Lai sasniegtu optimālu saķeri, netīrīt cirkonija oksīda, alumī-
nija oksīda, kā arī metālu restaurāciju virsmas ar fosfor-
skābi.

u	 Par adhezīva izmantošanu skatīt „Darba metode tiešo un 
netiešo restaurāciju gadījumā”. Adhezīvu uz restaurācijas 
necietināt ar gaismu.

u	 Uzklāt cementu saskaņā ar ražotāja lietošanas informāciju. 

Tapu cementēšanas darba metode
u	 Sagatavot endodoniski apstrādāto sakņu kanālu sakņu tapas 
cementēšanai. 

u	 Izmēģināt tapu, tai jāaizpilda 2/3 sakņu kanāla.
u	 Par adhezīva izmantošanu skatīt „Darba metode tiešo un 
netiešo restaurāciju gadījumā”.

u	 Izmantojot RelyX™ Fiber Post vai RelyX™ Fiber Post 3D sakņu 
tapas ar RelyX Universal, tiek ieteikts: 

	 −	Notīrīt sakņu tapu ar alkoholu un nosusināt ar no ūdens un 
eļļās brīvu gaisu.

	 −	Praimera vai Scotchbond Universal Plus uzklāšana nav 
nepieciešama. Kā alternatīvu var uzklāt piemēroti silānu 
(piem., Scotchbond Universal Plus vai RelyX™ Ceramic 
praimeri). 

	 −	Izmantojot RelyX Universal adhezīvajā režīmā, nav nepie-
ciešama adhezīva cietināšana ar gaismu sakņu kanālā 
(skatīt ražotāja lietošanas informāciju).

u	 Ar visām citām sakņu tapām un cementiem ievērot atbilstošo 
lietošanas informāciju.

Tīrīšana un dezinfekcija 
Vispārējie pamati 
Lai neradītu kontaminācijas risku, izmantot svaigus, nelie-
totus vienreizlietojamos cimdus visos dozēšanas pudeles 
klīniskās izmantošanas gadījumos.
Materiāla dozēšanu zobārsta palīgam/palīdzei jāveic vispirms, 
lai ārstēšanas laikā ar zobārsta cimdiem pudeli nevarētu kon-
taminēt.
Piezīme: Ja pudele nav redzami tīra, t. i., pretēji gaidītajam ir 
notikusi kontaminācija, piem., ar asinīm vai siekalām, pudele ir 
nekavējoši jāizmet.
Adhezīva pudeli neievietot dezinfekcijas vannā vai tīrīšanas vai 
dezinfekcijas iekārtā (termiskās dezinfekcijas iekārtā). 

Kontrole, apkope, pārbaude
Pirms katras lietošanas pārbaudīt medicīnisko produktu, vai nav 
bojājumu, krāsas izmaiņas un netīrumi. Bojātus un kontaminētus 
produktus nekādā gadījumā tālāk neizmantot.

	 �Scotchbond™ 
Universal Plus
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Piezīmes
•	 L-Pop blisterplāksnīte ir vienreizējās lietošanas produkts. 
Pēc izmantošanas blisters ir atvērts un to nevar no jauna 
aizvērt, dēļ kā var tikt iespaidotas atlikušā materiāla pro-
dukta īpašības.

•	 Vienreizlietojamais aplikators ir vienreizējās lietošanas 
produkts. Vienreizlietojamā aplikatora otiņas galviņa pēc 
pilnīga adhezīva notīrīšanas ir bojāta.

•	 Lai nodrošinātu partijas (LOT) izsekojamību, lūdzu, saglabājiet 
vienreizējas lietošanas produkta oriģinālo iepakojumu.

Iznīcināšana	
Iznīciniet saturu vai tvertni atbilstoši piemērojamiem notei-
kumiem. Lai izvairītos no veselības apdraudējuma nepareizas 
apiešanās dēļ, lūdzu pievērsiet īpašu uzmanību piesārņoto 
atkritumu iznīcināšanai.

Uzglabāšana un uzglabāšanas ilgums
Scotchbond Universal Plus uzglabāt 02–25 °C/36–77 °F 
temperatūrā. 
Nelietojiet pēc derīguma termiņa beigām.

Informācija klientiem
Nevienai personai nav atļauts sniegt nekādu informāciju, kura 
atšķirtos no ša¬jā instrukciju lapā sniegtās informācijas.

Garantija
3M Deutschland GmbH garantē, ka šajā produktā nav materiālu 
vai ražošanas defektu. 3M Deutschland GmbH NEDOD CITAS 
GARANTIJAS, IESKAITOT IEDOMĀTU TIRGUS NOIETA 
GARANTIJU VAI ATBILSTĪBU SEVIŠĶAM GADĪJUMAM. 
Lietotājs nosaka šī produkta atbilstību savai lietošanai uz savu 
atbildību. Ja šim produktam garantijas laikā atklājas defekti, 
jums ir tiesības prasīt, lai 3M Deutschland GmbH izlabo bojā-
jumu, vai nomaina produktu pret jaunu tikai 3M Deutschland 
GmbH produktu.

Atbildības ierobežojumi
Izņemot likumā paredzētos gadījumus, 3M Deutschland 
GmbH neuzņemas nekādu atbildību par produkta radītiem 
zaudējumiem – tiešiem vai netiešiem, īpašiem, nejaušiem vai 
likumsakarīgiem, neatkarīgi no izvirzītajām teorijām, ieskaitot 
garantijas, līgumu, nolaidību vai stingru atbildību.

Simbolu vārdnīca

Atsauces 
numurs un 
simbola 
nosaukums

Sim-
bols

Simbola apraksts

ISO 15223-1
5.1.1 
Ražotājs

Parāda medicīniskā produkta 
ražotāju saskaņā ar ES vadlīnijām 
90/385/EEKWG, 93/42/EEK un 
98/79/EK. 

ISO 15223-1
5.1.3 
Ražošanas 
datums

Parāda medicīniskā produkta 
ražošanas datumu.

ISO 15223-1 
5.1.4
Derīgs līdz

Parāda datumu, pēc kura medi-
cīnisko produktu vairs nedrīkst 
izmantot.

ISO 15223-1
5.1.5 
Sērijas 
numurs

Parāda ražotāja sērijas apzīmē-
jumu, lai varētu noteikt sēriju vai 
partiju. 

ISO 15223-1
5.1.6 
Pasūtījuma 
numurs

Parāda ražotāja pasūtījuma 
numuru, lai varētu noteikt medicī-
nisko produktu.

ISO 15223-1
5.3.7
Temperatū-
ras robeža

Apzīmē temperatūras robežvēr-
tību, kādai medicīnisko produktu 
drīkst droši pakļaut.

ISO 15223-1
5.4.2
Nav 
paredzēts 
atkārtotai 
izmantošanai

Norāda medicīnisko produktu, kas 
paredzēts vienreizējai lietošanai 
vai lietošanai vienam pacientam 
atsevišķā ārstēšanas procedūrā. 

ISO 15223-1
5.4.4 
Brīdinājumi

Norāda lietotājam nepieciešamību 
caurlūkot lietošanas informāciju 
par svarīgiem, ar drošību saistītiem 
datiem, piem., brīdinājumus un 
drošības pasākumus, ko uz paša 
medicīniskā produkta nav iespējams 
norādīt dēļ informācijas lielā apjoma.

CE atbilstī-
bas zīme

Parāda atbilstību ar Eiropas 
medicīnisko produktu direktīvu 
vai regulu.

Medicīnis-
kais produkts

Parāda, ka šis produkts ir medicī-
nisks produkts.

Viegli uzlies-
mojošs 

Produkts ir kvalificēts kā viegli 
uzliesmojošs. Avots: Bīstamo 
ķimikāliju klasificēšanas vispārēji 
saskaņotā sistēma

Pēc receptes 
(Rx Only)

Parāda, ka saskaņā ar ASV fede-
rālo likumu šī produkta pārdošana 
ir ierobežota un atļauta tikai 
zobārstniecības personālam vai 
pēc personāla norādījuma.

Zaļā punkta 
prečzīme 

Parāda finansiālo ieguldījumu 
duālajā iepakojuma pārstrādes 
sistēmā saskaņā ar Eiropas Direk-
tīvu Nr. 94/62 un atbilstošajiem 
nacionālajiem likumiem.

Informācija spēkā no 2019. gada decembra.

	 LIETUVIŠKAI
Gaminio aprašymas
3 „Scotchbond™ Universal Plus“ yra šviesoje kietėjantis 
vienkomponentis, universalus odontologinis adhezyvas, kurį 
galima įsigyti vienkartinių dozių – „L-Pop“ lizdinėse plokštelėse 
ir daugkartinių dozių – buteliuke. 

Priklausomai nuo indikacijos adhezyvas naudojamas taikant:
	 −	„Self-etching“ (savaiminio ėsdinimo) metodą, kai siekiama 

sutrumpinti gydymo laiką ir sumažinti pooperacinio jau-
trumo tikimybę. 

	 −	Selektyvaus emalio ėsdinimo metodą, kada fosforo 
rūgštimi ėsdinama tik tiek emalio, kiek reikia siekiant page-
rinti surišimą su danties emaliu ir sumažinti pooperacinio 
jautrumo tikimybę. 

	 −	„Total-etch“ (visiško ėsdinimo) / „Etch-and-rinse“ (ėsdi-
nimo ir plovimo) metodą, kai fosforo rūgštimi ėsdinamas ir 
emalis, ir dentinas, t.y., kai ėsdinimo negalima apriboti vien 
danties emaliu.

„Scotchbond Universal Plus“ tinkamas naudoti su šviesoje 
kietėjančiomis, dvigubo ir savaiminio kietėjimo kompozitinėmis 
plombavimo, cementavimo ir danties vainiko kulties atstatymo 
medžiagomis. Atskiro „Dual cure“ (dvigubo kietėjimo) aktyviklio 
(DCA) nereikia. „Scotchbond Universal Plus“ yra rentgeno-
kontrastiškas (rentgenokontrastiškumas panašus į dentino), jo 
sudėtyje nėra bisfenolio A (BPA).

	Šią naudojimo instrukciją reikia išsaugoti visą gaminio 
naudojimo trukmę. Produktą leidžiama naudoti tik tada, 
kai yra aiškiai įskaitomas produkto ženklinimas. Smulkiau 
apie visus papildomai paminėtus gaminius žr. atitinkamose 
vartojimo instrukcijose. 

Paskirtis
Paskirtis:
Medžiaga pirmiausiai naudojama kaip priemonė, užtikrinanti 
surišimą tarp danties audinių ir danties restauracijų. Medžiagą 
taip pat galima naudoti kaip dentino hermetiką ir rišančiąją 
medžiagą, atliekant restauracijų pataisas.
Numatyti vartotojai:
Licencijuoti odontologijos specialistai, kurie turi teorinių ir 
praktinių žinių apie elgesį su odontologiniais gaminiais.
Klinikinė nauda:
Tiesioginių restauracijų fiksavimas, netiesioginių restauracijų 
fiksavimas naudojant su cementavimo medžiaga, hermetizavi-
mas, nujautrinimas.

Indikacijos
Tiesioginės indikacijos:
•	 Visų šviesoje kietėjančių, dvigubo ir savaiminio kietėjimo 
metakrilato pagrindo kompozitinių ar kompomerinių plom-
bavimo medžiagų surišimas

•	 Danties kaklelio nujautrinimas
•	 Metakrilato pagrindo vagelių ir duobelių hermetikų (silantų) 
surišimas 

•	 Stiklo jonomerų plombų apsauginis lakas
•	 Kompozitinių ir kompomerinių plombų pataisos
•	 Ertmių hermetizavimas prieš dedant amalgamos restauraci-
jas

Netiesioginės indikacijos:
•	 Netiesioginių restauracijų cementavimas „RelyX™ Univer-
sal“ derviniu cementu ir kitais derviniais cementais (laikytis 
atitinkamos naudojimo instrukcijos) 

•	 Visų šviesoje kietėjančių, savaiminio ir dvigubo kietėjimo 
metakrilato pagrindo danties vainiko kulties atstatymo ir 
cementavimo medžiagų surišimas 

•	 Venyrų cementavimas naudojant su „RelyX™ Veneer 
Cement“ cementu 

•	 Intraoralinės kompozitinių restauracijų, metalo keramikos 
vainikėlių ir keraminių restauracijų pataisos be papildomo 
grunto

•	 Ertmių ir preparuotų dantų hermetizavimas prieš netiesiogi-
nių restauracijų laikinąjį fiksavimą

Apsauginės priemonės
Pacientams ir personalui
•	 Kontakto su akimis atveju gali sunkiai sužaloti akis. Dėvėkite 
apsauginius akinius. Jei ši medžiaga pateko į akis – nedelsiant 
jas gerai išskalaukite dideliu vandens kiekiu ir kreipkitės į 
gydytoją.

Pacientams
•	 „Scotchbond Universal Plus“ yra medžiagų, kurios jautriems 
asmenims kontakto su oda atveju gali sukelti alerginę reak-
ciją. Stenkitės nenaudoti šio gaminio pacientams, kurie yra 
alergiški akrilatams.

•	 Jei gaminys ilgesnį laiką lietėsi su burnos gleivine, burną 
išskalaukite dideliu vandens kiekiu. Pastebėję alerginę 
reakciją, tuoj pat nutraukite gaminio vartojimą ir jį visiškai 
pašalinkite bei kreipkitės į gydytoją.

Personalui
•	 „Scotchbond Universal Plus“ yra medžiagų, kurios jau-
triems asmenims kontakto su oda atveju gali sukelti alerginę 
reakciją. Kad sumažintumėte alerginės reakcijos tikimybę, 
venkite bet kokio kontakto su šiomis medžiagomis, ypač su 
nesukietinta pasta. Jei atsitiktinai šios medžiagos pateko ant 
odos – nedelsiant nuplaukite odą su vandeniu ir muilu.

•	 Patariame naudoti apsaugines pirštines bei bekontaktę darbo 
techniką. Akrilatai gali prasiskverbti pro įprastas apsaugi-
nes pirštines. Jei „Scotchbond Universal Plus“ pateko ant 
apsauginių pirštinių, jas nusimaukite ir išmeskite. Nedelsiant 
nuplaukite rankas su vandeniu ir muilu bei apsimaukite kitas 
apsaugines pirštines.

•	 Pastebėję alerginę reakciją kreipkitės į gydytoją. 
•	 „Scotchbond Universal Plus“ adhezyvas lengvai užsiliepsnoja. 
Venkite elektrostatinio krūvio. Laikykite atokiai nuo karščio, 
kibirkščių, atviros ugnies ar kitų užsiliepsnojimo šaltinių.

Prašom pranešti apie rimtą incidentą, susijusį su gaminiu, 3M 
ir vietinei atsakingai institucijai (ES) ar vietinei reguliavimo 
institucijai. 
3M saugos duomenų lapus / saugos informacijos lapus galite 
įsigyti www.3M.com arba galite kreiptis į vietinę atstovybę.

Sąveikos su kitomis medžiagomis
•	 Laikinas restauracijas fiksuokite medžiaga, kurios sudėtyje 
nėra eugenolio (pvz., „RelyX™ Temp NE“). Laikino fiksavimo 
cementai su eugenoliu gali trukdyti „Scotchbond Universal 
Plus“ polimerizavimosi procesui galutinio cementavimo 
metu.

•	 Kad sukibimas būtų optimalus, neapdorokite cirkonio 
oksido, aliuminio oksido ar metalo restauracijų paviršių 
fosforo rūgštimi (žr. skirsnį „Tiesioginių ir netiesioginių 
restauracijų intraoralinės pataisos“).

•	 Prieš naudojant „Scotchbond Universal Plus“ nerekomen-
duojame naudoti tokių medžiagų kaip desensibilizatoriai, 
dezinfekcinės medžiagos, astringentai, dentino hermetikai, 
skalavimo tirpalai, kurių sudėtyje yra EDTA, vandenilio 
peroksidai ir kt. (išskyrus chlorheksidino tirpalus). Šių 
medžiagų likučiai gali pakenkti adhezyvo ir ypač dvigubo 
arba savaiminio kietėjimo medžiagų surišimo stiprumui bei 
kietėjimui.

Pulpos apsauga
Siekdami išvengti pulpos sudirginimo, labai arti pulpos 
esančias sritis padenkite plonu gerai sukietėjančios medžia-
gos, patvirtintos netiesioginiam pulpos padengimo metodui, 
sluoksniu (pvz., „Vitrebond™ Plus“). Taikydami tiesioginį pulpos 
padengimo metodą naudokite tam patvirtintą medžiagą (pvz., 
kalcio hidroksidą) ir, jei reikia, ant jo užtepkite vieną „Vitrebond 
Plus“ sluoksnį.

Buteliuko ir „L-Pop“ lizdinių plokštelių naudojimas 
Dozavimas iš buteliuko
u	 Dozavimo buteliuko dangtelį nykščiu atverskite į šoną ir įla-
šinkite reikiamą „Scotchbond Universal Plus“ kiekį į maišymo 
indelį. Adhezyvą maišymo indelyje apsaugokite nuo šviesos. 

u	 Baigę dozuoti vėl uždarykite dangtelį.

Dozavimas iš „L-Pop“ lizdinės plokštelės
Dėmesio: „L-Pop“ lizdinės plokštelės neišspauskite be vienkar-
tinio aplikatoriaus.
u	 Viena ranka laikykite vienkartinį aplikatorių už koto, nykščiu 
uždenkite lizdinės plokštelės angą. Taip neleisite atsitiktinai 
išsipurkšti skysčiui.

u	 Kitos rankos nykščiu ir smiliumi spauskite „L-Pop“ lizdinės 
plokštelės rezervuarą, pradėdami nuo išorinio krašto link 
vienkartinio aplikatoriaus.

u	 Pasukinėkite vienkartinį aplikatorių skystyje į vieną ir į kitą 
pusę, kad jis visiškai sudrėktų.

u	 Kad būtų lengviau naudoti ertmėje, vienkartinį aplikatorių 
galima sulenkti dar „L-Pop“ lizdinėje plokštelėje. Vienkartinį 
aplikatorių ištraukite iš lizdinės plokštelės tiek, kad pasima-
tytų jo koto susiaurėjimas. Ties šia vieta sulenkite vienkartinio 
aplikatoriaus kotą virš nykščio nago.

u	 Jei reikia, procedūros metu išspauskite visą skystį nykščiu 
ir smiliumi į atvirąjį įdubos galą, kad aplikatorius dar kartą 
sudrėktų.

Procedūra atliekant tiesiogines ir netiesiogines restauracijas 
Pastabos: 
	 −	Naudodami su „RelyX Universal“ derviniu cementu 

laikykitės atitinkamos naudojimo instrukcijos. Naudojant 
su „RelyX Universal“ cementu adhezyvo kietinti šviesa 
nebūtina.  

	 −	Naudojant kitus adhezinius dervinius cementus, įskaitant 
„RelyX™ Ultimate“, ir visų tiesioginių indikacijų (plom-
bavimo) atveju taikoma toliau nurodyta veiksmų eiga, o 
adhezyvas kietinamas šviesa.

Paruošimas
Ertmės ir danties preparavimas
u	 Pašalinkite preparavimo drožles nupurkšdami vandeniu ir 
atsargiai nupūskite preparuotą dantį ar ertmę 2–3 sauso oro 
be tepalo pūstelėjimais arba nusausinkite vatos tamponė-
liais. Neperdžiovinkite!

	 −	Ertmė turi būti tokio sausumo, kad paviršius atrodytų 
lengvai blizgantis. Perdžiovinimas gali sukelti pooperacinį 
jautrumą.

 

Nepreparuotas danties emalis
u	 Nepreparuotą emalį ėsdinkite fosforo rūgštimi (išimtis: 
šviesoje kietėjančių vagelių ir duobelių hermetikų surišimas), 
žr. skirsnį „Total-etch“ (visiško ėsdinimo) / „Etch-and-rinse“ 
(ėsdinimo ir plovimo) metodas.

u	 Po to aplikuokite „Scotchbond Universal Plus“ adhezyvą. 
 

Nusausinimas 
u	 Aplikuodami venkite bet kokio užteršimo krauju, seilėmis ir 
dantenų vagelių išskyromis. Kad galėtumėte gerai nusausinti 
ir išvengtumėte poveikio minkštiesiems audiniams, rekomen-
duojame naudoti koferdamą.

Kondicionavimas fosforo rūgšties ėsdinimo geliu (pasirink-
tinai)
Taikant „Self-etching“ (savaiminio ėsdinimo) metodą surišimas 
klinikiniu požiūriu yra pakankamai tvirtas. Tačiau taikant 
selektyvaus emalio ėsdinimo ar „Total-etch“ (visiško ėsdinimo) / 
„Etch-and-rinse“ (ėsdinimo ir plovimo) metodą galima pasiekti 
dar geresnių surišimo rezultatų.

Selektyvus emalio ėsdinimas
u	 Padenkite preparuotą ar nepreparuotą danties emalį įprastu 
fosforo rūgšties ėsdinimo geliu (apie 30%–40%), pvz., 
„Scotchbond™ Universal Etchant“, ir palaikykite 15 sek. 
Pastaba: Atsitiktinis dentino ėsdinimas nepakenks surišimui.

u	 Po to gerai nuskalaukite vandeniu ir nudžiovinkite sausu oru 
be tepalo arba vatos tamponėliais. Neperdžiovinkite!  

„Total-etch“ (visiško ėsdinimo) / „Etch-and-rinse“ (ėsdinimo 
ir plovimo) metodas
u	 Padenkite preparuotus ar nepreparuotus danties audinius 
(emalį ir dentiną) įprastu fosforo rūgšties ėsdinimo geliu 
(apie 30%–40%), pvz., „Scotchbond Universal Etchant“, ir 
palaikykite 15 sek. 

u	 Po to gerai nuskalaukite vandeniu ir nudžiovinkite sausu oru 
be tepalo arba vatos tamponėliais. Neperdžiovinkite!  

Adhezyvo aplikavimas
u	 Vienkartiniu aplikatoriumi užtepkite adhezyvo ant danties 
audinių paviršiaus, kuris bus surišamas, ir įtrinkite jį į danties 
audinius 20 sek. Venkite adhezyvo kontakto su burnos 
gleivine.

u	 Procedūros metu, jei reikia, vėl sudrėkinkite vienkartinį 
aplikatorių. 

u	 Po to nukreipkite švelnią oro srovę maždaug 5 sek. virš 
adhezyvo paviršiaus, kol susidarys blizgus sluoksnis, kuris 
oro srovėje nebejudės. Jei adhezyvo sluoksnis neblizga, jis 
yra per plonas, todėl surišimo tvirtumas bus blogesnis. Šiuo 
atveju dar kartą užtepkite adhezyvo ir vėl apdorokite oro 
srove.

	 −	Užtepant adhezyvą venkite intensyvaus apšvietimo, nes 
dėl dienos šviesos arba dirbtinio apšvietimo gali per anksti 
prasidėti polimerizacija. 

Polimerizacija
u	 Polimerizuokite adhezyvą 10 sek. įprastu švitintuvu (pvz., 
„Elipar™ DeepCure-S“). 

Šviesoje kietėjančios, dvigubo ir savaiminio kietėjimo kompo-
zitinės ar kompomerinės plombavimo medžiagos įvedimas
u	 Priklausomai nuo indikacijos tęskite plombavimą su norima 
medžiaga pagal atitinkamą naudojimo instrukciją.

Danties kaklelio nujautrinimas
u	 Įprastu būdu nuvalykite danties kaklelį (pvz., poliravimo 
pasta ar miltelių purškimo metodu).

u	 Gerai nuplaukite vandeniu ir nudžiovinkite sausu oru be 
tepalo arba vatos tamponėliais.

u	 Po to aplikuokite „Scotchbond Universal Plus“ adhezyvą 
(žr. skirsnį „Procedūra atliekant tiesiogines ir netiesiogines 
restauracijas“).

u	 Baigę kietinti šviesa, pašalinkite deguonies inhibicinį 
sluoksnį drėgna šluoste ar vatos tamponėliu.

Procedūra hermetizuojant šviesoje kietėjančiais vagelių ir 
duobelių hermetikais (silantais)
u	 Poliravimo pasta, pemza arba miltelių purškimo metodu 
(pvz., „Clinpro™ Glycine Prophy Powder“) nuvalykite pavir-
šių, kuris bus hermetizuojamas ir po to gerai nuskalaukite 
vandens srove.

u	 Ant paviršiaus, kuris bus hermetizuojamas, aplikuokite 
„Scotchbond Universal Plus“ adhezyvą (žr. skirsnį „Proce-
dūra atliekant tiesiogines ir netiesiogines restauracijas“). 
Adhezyvo nepolimerizuokite.

u	 Padenkite šviesoje kietėjančiu vagelių ir duobelių herme-
tiku (silantu), pvz., „Clinpro Sealant“.

u	 Polimerizuokite adhezyvą kartu su vagelių ir duobelių 
hermetiku (silantu) įprastu švitintuvu. 

	 −	Švitinimo laiką rasite vagelių ir duobelių hermetiko 
(silanto) naudojimo instrukcijoje. 

Procedūra naudojant kaip apsauginį stiklo jonomerų plombų 
laką
u	 Vienkartiniu aplikatoriumi užtepkite „Scotchbond Universal 
Plus“ adhezyvo ant sumodeliuotos plombos (žr. skirsnį 
„Procedūra atliekant tiesiogines ir netiesiogines restauraci-
jas“). 

u	 Pakoreguokite okliuziją ir vėl užtepkite adhezyvo ant šlifuotų 
vietų, kad apsaugotumėte plombą nuo išdžiūvimo.

u	 Po to kietinkite šviesa 10 sek.
u	 Pašalinkite deguonies inhibicinį sluoksnį drėgna šluoste ar 
vatos tamponėliu.

Procedūra atliekant tiesioginių ir netiesioginių restauracijų 
intraoralinę pataisą
u	 Restauracijos paviršių, kuriame bus atliekama pataisa, 
gerai pašiurkštinkite, apdorokite geriausiai aliuminio oksido 
≤ 40 μm srove; keraminių restauracijų atveju pašalinkite 
glazūros sluoksnį 1 mm aplink taisomo paviršiaus kraštą.

u	 Kaip naudoti adhezyvą, žr. skirsnyje „Procedūra atliekant 
tiesiogines ir netiesiogines restauracijas“.

Procedūra naudojant su dvigubo ir savaiminio kietėjimo kom-
pozitinėmis medžiagomis, danties vainiko kulties atstatymo 
medžiagomis ir cementais 
Pastabos: 
	 −	Naudodami su „RelyX Universal“ derviniu cementu 

laikykitės atitinkamos naudojimo instrukcijos. Naudojant 
su „RelyX Universal“ cementu adhezyvo kietinti šviesa 
nebūtina.  

	 −	Naudojant kitus adhezinius dervinius cementus, įskaitant 
„RelyX™ Ultimate“, ir visų tiesioginių indikacijų atveju 
adhezyvo kietinimas šviesa yra būtinas.

u	 Kaip naudoti adhezyvą, žr. skirsnyje „Procedūra atliekant 
tiesiogines ir netiesiogines restauracijas“.

Procedūra cementuojant venyrus „RelyX™ Veneer Cement“ 
cementu
u	 Cementuodami „RelyX Veneer Cement“ laikykitės 
atitinkamos naudojimo instrukcijos.

Naudojant kaip netiesioginių restauracijų praimerį
u	 Paruoškite restauracijos paviršių:
	 −	Ėsdinkite stiklo keramikos paviršius hidrofluoro rūgštimi 

pagal gamintojo nurodymus.
	 −	Pašiurkštinkite kompozito, cirkonio oksido keramikos, 

aliuminio oksido keramikos ir metalo paviršius, geriausiai 
smėliasrove. 

	 −	Kad sukibimas būtų optimalus, cirkonio oksido, aliuminio 
oksido ar metalo restauracijų paviršių nevalykite fosforo 
rūgštimi.

u	 Kaip naudoti adhezyvą, žr. skirsnyje „Procedūra atliekant 
tiesiogines ir netiesiogines restauracijas“. Adhezyvo, užtepto 
ant restauracijos, nekietinkite šviesa.

u	 Įveskite cementą pagal gamintojo naudojimo instrukciją. 

Procedūra cementuojant šaknies kaiščius
u	 Endodontiškai sugydytą šaknies kanalą paruoškite šaknies 
kaiščio cementavimui. 

u	 Pritaikykite kaištį – jis turi užpildyti 2/3 šaknies kanalo ilgio.
u	 Kaip naudoti adhezyvą, žr. skirsnyje „Procedūra atliekant 
tiesiogines ir netiesiogines restauracijas“.

u	 Naudojant „RelyX™ Fiber Post“ ar „RelyX™ Fiber Post 3D“ 
šaknies kaiščius su „RelyX Universal“ rekomenduojame: 

	 −	Šaknies kaištį nuvalyti alkoholiu ir nudžiovinti sausu oru 
be tepalo.

	 −	Užtepti praimerio ar „Scotchbond Universal Plus“ 
nebūtina. Pasirinktinai galima užtepti tinkamo silano (pvz., 
„Scotchbond Universal Plus“ ar „RelyX™ Ceramic Primer“). 

	 −	„RelyX Universal“ naudojant adheziniu režimu adhezyvo 
šaknies kanale kietinti šviesa nebūtina (žr. gamintojo 
naudojimo instrukciją).

u	 Naudojant kitus šaknies kaiščius ir cementus laikytis 
atitinkamos naudojimo instrukcijos.

Valymas ir dezinfekcija 
Bendra informacija 
Prieš kiekvieną dozavimo buteliuko naudojimą bet kuriai kli-
nikinei indikacijai naudokite naujas nemūvėtas vienkartines 
pirštines, kad būtų sumažinta užteršimo rizika.
Kad per procedūrą buteliukas nebūtų užterštas odontologo 
pirštinėmis, odontologo padėjėjas (-a) turi dozuoti medžiagą iš 
anksto.
Pastaba: Jei dozavimo buteliukas nėra visiškai švarus, t.y. 
atsitiktinai buvo užterštas, pvz., krauju arba seilėmis, nedelsiant 
jį išmeskite.
Adhezyvo buteliuko nedezinfekuokite dezinfekavimo vonelėje 
arba valymo-dezinfekavimo prietaise (plovimo-dezinfekavimo 
įrenginyje). 

Kontrolė, priežiūra, patikra
Kiekvieną kartą prieš naudojimą patikrinkite, ar medicinos 
priemonė nesugadinta, nesutepta ir ar nepasikeitusi jos spalva. 
Jokiu būdu nenaudokite pažeistų ir užterštų priemonių.

Pastabos
•	 „L-Pop“ lizdinė plokštelė yra vienkartinis produktas. Panau-
dojus lizdinė pakuotė yra atidaryta ir daugiau nebeužsidaro, 
todėl likusios medžiagos gaminio savybės gali pasikeisti.

•	 Vienkartinis aplikatorius yra vienkartinis produktas. Nuo 
vienkartinio aplikatoriaus pašalinus visus adhezyvo likučius, 
bandant jį nuvalyti, būtų sugadintas vienkartinio aplikato-
riaus šepetėlis.

•	 Vienkartinius gaminius laikykite originalioje pakuotėje, kad 
būtų užtikrintas partijos (LOT) atsekamumas.

Išmetimas	
Turinį ar talpyklą šalinkite pagal galiojančius teisės aktus. Ypač 
atkreipkite ypatingą dėmesį šalindami užterštas atliekas, kad 
būtų išvengta pavojaus sveikatai dėl netinkamo elgesio.

Laikymas ir galiojimo laikas
„Scotchbond Universal Plus“ laikykite 02–25 °C / 36–77 °F 
temperatūroje. 
Nenaudokite gaminio pasibaigus galiojimo laikui.

Informacija pirkėjui
Niekas neturi teisės skelbti šioje instrukcijoje pateiktų duomenų 
neatitinkančios informacijos.

Garantija
3M Deutschland GmbH garantuoja, kad šis gaminys neturi 
nei medžiagos, nei gamybos defektų. 3M Deutschland GmbH 
NETEIKIA JOKIŲ KITŲ GARANTIJŲ, ĮSKAITANT IR BET KOKIĄ 
NUMANOMĄ PERKAMUMO AR TINKAMUMO NAUDOTI 
TAM TIKRAM TIKSLUI GARANTIJĄ. Vartotojas pats atsako 
už tai, kokiems tikslams naudoja gaminį. Jei gaminys sugenda 
garantiniu laikotarpiu, vartotojo išimtinė teisė – išieškoti nuos-
tolius, o firmos 3M Deutschland GmbH pareiga – suremontuoti 
arba pakeisti gaminį.

Įsipareigojimų apribojimas
Išskyrus įstatymu draudžiamus atvejus, 3M Deutschland GmbH 
neatsako už šio gaminio sukeltus nuostolius arba žalą, ar ji būtų 
tiesioginė, netiesioginė, sąmoninga, atsitiktinė ar pasekminė, 
koks bebūtų reikalavimo pobūdis, įskaitant garantiją, sutartį, 
aplaidumą ar griežtus įsipareigojimus.

Simbolių žodynėlis

Referencinis 
numeris ir 
simbolio 
pavadinimas

Simbo-
lis

Simbolio aprašymas

ISO 15223-1
5.1.1 
Gamintojas

Nurodo medicinos prietaiso 
gamintoją, kaip apibrėžta ES direk-
tyvose 90/385/EEB, 93/42/EEB 
ir 98/79/EB.

ISO 15223-1
5.1.3 
Gamybos 
data

Nurodo medicinos prietaiso 
gamybos datą.

Referencinis 
numeris ir 
simbolio 
pavadinimas

Simbo-
lis

Simbolio aprašymas

ISO 15223-1 
5.1.4
Naudoti iki

Nurodo datą, po kurios medicinos 
prietaiso naudoti negalima.

ISO 15223-1
5.1.5 
Partijos 
kodas

Nurodo gamintojo gaminio parti-
jos kodą, kad būtų galima nustatyti 
partiją ar seriją.

ISO 15223-1
5.1.6 
Katalogo 
numeris

Nurodo gamintojo katalogo 
numerį, kad būtų galima nustatyti 
medicinos prietaisą.

ISO 15223-1
5.3.7
Temperatū-
ros ribos

Nurodo temperatūros, kurios 
poveikis medicinos prietaisui yra 
saugus, ribas.

ISO 15223-1
5.4.2
Nenaudoti 
pakartotinai

Nurodo, kad medicinos prietaisas 
yra skirtas naudoti tik vieną kartą 
arba tik vienam pacientui atliekant 
vieną procedūrą.

ISO 15223-1
5.4.4 
Įspėjimai

Nurodo, kad naudotojas turi 
perskaityti naudojimo instruk-
ciją ir susipažinti su svarbia apie 
pavojų perspėjančia informacija, 
pavyzdžiui, perspėjimus ir atsar-
gumo priemones, kurių dėl įvairių 
priežasčių negalima nurodyti ant 
medicinos prietaiso.

CE ženklas Nurodo atitikimą Europos 
medicinos prietaisų direktyvai ir 
reglamentui.

Medicinos 
prietaisas

Nurodo, kad gaminys yra medici-
nos prietaisas.

Liepsnus Produktas klasifikuojamas kaip 
liepsnus. Šaltinis: Visuotinai sude-
rinti pavojingų cheminių medžiagų 
klasifikavimo simboliai.

Rx Only Nurodo, kad JAV federalinis 
įstatymas nustato, kad šis prietai-
sas gali būti parduodamas tiktai 
odontologijos specialistams arba 
pagal jų nurodymą.

Žaliojo taško 
prekinis 
ženklas

Nurodo finansinį įnašą į naciona-
linę pakuočių surinkimo sistemą 
pagal Europos reglamentą Nr. 
94/62 ir susijusius nacionalinius 
įstatymus.

Informacijos parengimo data 2019 m. gruodis

	 УКРАЇНСЬКА
Опис виробу
Scotchbond™ Universal Plus — це полімерний однокомпо-
нентний стоматологічний адгезив світлової полімеризації, що 
пропонується в блістері L-Pop для одноразового дозування 
або у флаконах для багаторазового дозування. 
У залежності від показання адгезив використовується:
	 −	У процедурі «самопротравлювання» для забезпечення 

мінімального часу протравлювання та зведення до 
мінімуму постопераційної чутливості. 

	 −	При селективному протравлюванні емалі; фосфорна 
кислота використовується для протравлювання такого 
шару емалі, який потрібен для досягнення максимальної 
адгезії для зубної емалі і зведення до мінімуму після-
операційної чутливості. 

	 −	У процедурі «повне протравлювання/протравлювання 
і промивання» з попереднім етапом протравлювання 
фосфорною кислотою, наприклад, якщо протравлю-
вання не може обмежуватися зубною емаллю.

Виріб Scotchbond Universal Plus сумісний з композитними 
пломбувальними матеріалами, цементами і матеріалами 
для нарощування кукси світлової, подвійної полімеризації та 
самополімеризації. Окремий активатор подвійної поліме-
ризації (DCA) не потрібен. Scotchbond Universal Plus — це 
рентгенконтрастний матеріал (рентгенконтрастність, подібна 
до дентину) і не містить бісфенолу A (BPA).

	Дану інструкцію з використання зберігати протягом 
всього строку експлуатації матеріалу. Виріб дозволений 
до використання тільки при добре видимому маркуванні 
виробу. Щоб отримати додаткову інформацію щодо 
додатково згаданих тут продуктів, будь ласка звертай-
теся до відповідних інструкцій з використання. 

Область застосування
Область застосування:
Матеріал, який першочергово передбачувався для вико-
ристання у якості речовини, що сприяє бондингу між зубною 
субстанцією та зубною реставрацією. Його також можна 
використовувати у якості силанта дентину та бонда для від-
новлення реставрацій.
Цільові користувачі:
Кваліфіковані дипломовані стоматологи, які мають теоретичні 
та практичні знання у питанні використання стоматологічної 
продукції.
Клінічна користь:
Утримує прямі реставрації на місці, утримує непрямі рес-
таврації на місці у комбінації з пломбувальною речовиною, 
заповненням та десенсибілізацією.
Показання
Прямі показання:
•	 Бондування для всіх композитних та компомерних плом-

бувальних матеріалів світлової, подвійної полімеризації та 
самополімеризації на основі метакрилату.

•	 Десенсибілізація поверхні кореня зуба.
•	 Бондування фісурних герметиків на основі метакрилату. 
•	 Захисний лак для склоіономерних пломб.
•	 Відновлення пломб з композитних та компомерних матері-

алів.
•	 Ущільнення порожнин зуба перед розміщенням реставра-

цій з амальгами.
Непрямі показання:
•	 Цементування непрямих реставрацій у комбінації з універ-

сальним полімер-цементом RelyX™ Universal Resin Cement 
або іншими полімер-цементами (див. відповідні інструкції 
з використання). 

•	 Бондування для всіх матеріалів для нарощування кукси 
та цементів світлового, подвійного твердіння та самотвер-
діння на основі метакрилату. 

•	 Цементування вінірів у випадку використання в комбінації 
з цементом для вінірів RelyX™ Veneer Cement. 

•	 Внутрішньоротове відновлення композитних реставрацій, 
металокерамічних та суцільно керамічних конструкцій без 
додаткового праймеру.

•	 Ущільнення порожнин та препарування кукси зуба перед 
тимчасовим цементуванням непрямої реставрації.

Запобіжні заходи
Для пацієнтів та стоматологічного персоналу
•	 При попаданні в очі спричиняють серйозні пошкодження 

очей. Носити захисні окуляри. При попаданні матеріалу в 
очі, негайно промийте їх великою кількістю води та звер-
ніться за консультацією до лікаря.

Для пацієнтів
•	 Scotchbond Universal Plus містить речовини, що в окремих 

осіб можуть викликати алергічні реакції при контакті зі 
шкірою. Уникайте застосування цього продукту для пацієн-
тів з алергією на акрилати.

•	 У випадку тривалого контакту з тканинами ротової порож-
нини прополощіть рот великою кількістю води. У випадку 
появи алергічної реакції при необхідності зверніться за 
консультацією до лікаря, у разі потреби видаліть продукт і 
припиніть подальше використання.

Для стоматологічного персоналу
•	 Scotchbond Universal Plus містить речовини, що в окремих 

осіб можуть викликати алергічні реакції при контакті зі 
шкірою. Для зниження ризику алергічної реакції зведіть 
до мінімуму прямий контакт шкіри з даними матеріалами. 
Зокрема уникайте контакту з неполімеризованим продук-
том. У випадку потрапляння матеріалу на шкіру промийте 
місце з милом та водою.

•	 Рекомендується використовувати захисні рукавиці та 
безконтактний метод роботи. Акрилати можуть проїдати 
стандартні рукавиці. При контакті Scotchbond Universal 
Plus з рукавицями зняти їх і викинути. Негайно помити руки 
милом і водою, та надіти нові рукавиці.

•	 У випадку виникнення алергічної реакції при необхідності 
звертайтеся за медичною допомогою. 

•	 Scotchbond Universal Plus є надзвичайно легкозаймистою 
речовиною. Уникайте виникнення електростатичного 
заряду. Зберігайте подалі від джерел тепла, іскор, відкри-
того вогню, запальників та інших джерел займання.

Про серйозні інциденти повідомляйте представництву 3М 
та місцевому компетентному органу влади (ЄС) чи місцевим 
регуляторним органам. 
Паспорт безпеки/інформаційні листи з безпеки компанії 3M ви 
можете знайти на сайті www.3M.com або отримати у нашому 
місцевому представництві.
Взаємодія
•	 Фіксуйте тимчасові реставрації на матеріали, що не міс-

тять евгенол (наприклад, RelyX™ Temp NE). Використання 
тимчасових цементів, що містять евгенол, може перешко-
джати процесу полімеризації Scotchbond Universal Plus під 
час постійної цементної фіксації.

•	 Для досягнення найкращої адгезії поверхню цирконієвих, 
металевих реставрацій, а також реставрацій з оксиду алю-
мінію (див. «Інтраоральне відновлення прямих і непрямих 
реставрацій») не очищувати фосфорною кислотою.

•	 Перед нанесенням Scotchbond Universal Plus ми рекомен-
дуємо не використовувати такі речовини, як десенсибі-
лізатори, дезінфектанти, астрингенти, силанти дентину, 
розчини для полоскання, що містять ЕДТА, перекис водню 
тощо (за винятком розчинів хлоргексидину). Рештки цих 
речовин можуть мати негативний вплив на силу зче-
плення та реакцію полімеризації адгезиву, в першу чергу 
матеріалів подвійного твердіння та самозатвердіваючих 
матеріалів.

Захист пульпи
Щоб не допустити подразнення пульпи та ділянок у безпо-
середній близькості до пульпи, її слід захистити шляхом 
нанесення незначної кількості прокладочного твердіючого 
матеріалу, допущеного для непрямого захисного покриття 
пульпи (наприклад, Vitrebond™ Plus). Для прямого захисного 
покриття пульпи нанести спеціально допущений матеріал 
(наприклад, гідроксид кальцію), а за потреби покрити шаром 
матеріалу Vitrebond Plus.
Використання флакону і блістера L-Pop 
Дозування з флакону
u	 Відкрити дозувальний флакон, відтиснувши великим паль-

цем ковпачок вбік, та вилити необхідну дозу Scotchbond 
Universal Plus в лунку для замішування. Захищати адгезив 
у лунці для замішування від світла. 

u	 Після дозування закрити флакон.
Дозування з блістеру L-Pop
Увага! Не стискайте блістер L-Pop при відсутності одноразо-
вого аплікатора.
u	 Тримайте стержень одноразового аплікатора однією 

рукою, закриваючи отвір блістера великим пальцем. Це 
запобігатиме розпилюванню рідин.

u	 Великим та вказівним пальцями іншої руки стискайте 
ємкість блістеру L-Pop, починаючи з зовнішнього кінця в 
напрямку одноразового аплікатора.

u	 Переверніть одноразовий аплікатор в рідині на обидві 
сторони, щоб повністю його змочити.

u	 Для легкого нанесення в порожнині одноразовий аплікатор 
можна зігнути, поки він все ще знаходиться в блістері 
L-Pop. Для цього одноразовий аплікатор витягніть з бліс-
теру настільки, щоб можна було бачити звуження стержня 
аплікатора. Зігніть стержень аплікатора у цьому положенні 
вище вашого великого пальця.

u	 Під час обробки для повторного зволоження аплікатора 
видавіть великим та вказівним пальцями всю рідину у від-
критий кінець вдавлювання.

Порядок дій для прямих і непрямих реставрацій 
Примітки: 
	 −	Дотримуйтесь відповідних інструкцій з використання для 

композитного цементу RelyX Universal. Світлова полі-
меризація адгезиву не є необхідною при використанні 
RelyX Universal.  

	 −	Наступні кроки, включаючи світлову полімеризацію 
адгезиву, необхідно виконати для всіх інших адгезивних 
композитних цементів, включно з RelyX™ Ultimate, та для 
усіх прямих реставрацій.

Підготовчі роботи
Препарування порожнини/нарощування кукси
u	 Ретельно очистіть коронку або порожнину зуба струме-

нем води та легко просушіть 2–3 продуваннями чистим 
від води і мастила повітрям, або використовуйте для 
промокання ватні тампони чи інші подібні матеріали. Не 
пересушуйте.

	 −	Коронка або порожнина мають бути достатньо сухими, 
щоб їх поверхня мала дещо блискучий вигляд. Занадто 
сильне висушування може призвести до виникнення 
постопераційної чутливості. 

Невідпрепарована зубна емаль
u	 Протравити невідпрепаровану зубну емаль (виняток: 

бондування ямкових і фісурних герметиків світлового 
твердіння); див. розділ, присвячений процедурі «повного 
протравлювання/протравлювання і промивання».

u	 Продовжуйте, виконуючи нанесення Scotchbond Universal 
Plus.  

Висушування ділянки 
u	 При нанесенні адгезиву уникайте забруднення кров’ю, 

слиною чи ясенною рідиною. Для забезпечення достатньої 
сухості обробленої ділянки та недопущення впливів на 
м’які тканини рекомендується використовувати кофердам.

Кондиціонування протравлювачем на основі ортофос-
форної кислоти (опція)
Нанесення в якості елемента процедури самопротравлення 
надійно забезпечує належний з клінічної точки зору адге-
зивний зв’язок. Силу адгезії з емаллю можна вдосконалити 
шляхом селективного протравлювання емалі або процедури 
«повного протравлювання/протравлювання і промивання».
Вибіркове протравлювання емалі
u	 Нанесіть звичайний протравлювальний гель на основі 

фосфорної кислоти (близько 30–40 %), наприклад, 
Scotchbond™ Universal Etchant, на емаль відпрепарованого 
або невідпрепарованого зуба та дайте прореагувати про-
тягом 15 секунд. 
Примітка: Випадкове протравлювання дентину не має 
негативного впливу на адгезію.

u	 Прополощіть водою та просушіть чистим від води і 
мастила повітрям чи промокніть тампончиками, але не 
пересушуйте.  

Процедура «повного протравлювання/протравлювання 
і промивання»
u	 Нанесіть звичайний протравлювальний гель на основі 

фосфорної кислоти (близько 30–40 %), наприклад, 
Scotchbond Universal Etchant, на тканини (емаль і дентин) 
відпрепарованого або невідпрепарованого зуба та дайте 
прореагувати протягом 15 секунд. 

u	 Прополощіть водою та просушіть чистим від води і 
мастила повітрям чи промокніть тампончиками, але не 
пересушуйте.  

Нанесення адгезиву
u	 Використовувати одноразовий аплікатор для нанесення 

адгезиву на всю структуру зуба, що підлягає бондуванню 
та втирати протягом 20 сек. Уникати контакту зі слизовою 
оболонкою рота.

u	 При необхідності під час обробки повторно зволожте наяв-
ний аплікатор. 

u	 Безпосередньо після цього спрямувати легкий струмінь 
повітря на рідину протягом мін. 5 сек, поки не з’явиться 
блискуча плівка, яка більше не рухається під впливом 
струменю повітря. Якщо адгезивна плівка не блистить, то 
вона надто тонка, в результаті чого забезпечується низька 
міцність адгезії. У такому випадку повторно нанести адге-
зив та обробити його струменем повітря.

	 −	Уникати інтенсивного освітлення під час нанесення, 
оскільки денне або штучне світло може призвести до 
передчасної полімеризації. 

Полімеризація
u	 Полімеризувати адгезив з використанням звичного фото-

полімеризатора (наприклад, Elipar™ DeepCure-S) протягом 
10 сек. 

Нанесення композита світлового, подвійного твердіння 
та самотвердіння або компомерного пломбувального 
матеріалу
u	 Залежно від умов продовжуйте працювати з матеріалом 

відповідно до вказівок інструкцій до матеріалів.
Порядок дій для десенсибілізації поверхні коренів
u	 Очистіть поверхню кореня звичайним способом (напри-

клад, з використанням полірувальної пасти або піскостру-
минного апарату).

u	 Ретельно промийте струменем води та просушіть чистим 
від води і мастила повітрям або промокніть ватними 
тампонами.

u	 Продовжити, виконуючи нанесення Scotchbond Universal 
Plus (див. «Порядок дій для прямих і непрямих реставра-
цій»).

u	 Використовувати вологу тканину або ватний тампон для 
видалення шару повітряного окислення після повітряного 
твердіння.

Порядок дій для бондування ямкових і фісурних герме-
тиків світлового твердіння
u	 Очистити поверхню, що підлягає поліруванню, за допо-

могою полірувальної пасти, пемзи чи шляхом порошкової 
піскоструминної обробки (наприклад, з використанням 
Clinpro™ Glycine Prophy Powder), а після цього ретельно 
промити струменем води.

u	 Нанести Scotchbond Universal Plus на поверхню, що підля-
гає герметизації (див. «Порядок дій для прямих і непрямих 
реставрацій»). Не полімеризувати адгезив.

u	 Нанести фісурний герметик світлового твердіння, напри-
клад, Clinpro™ Sealant.

u	 Полімеризувати фісурний герметик та адгезив разом за 
допомогою загальновживаного фотополімерного при-
строю. 

	 −	Час експозиції можна знайти в Інструкції з використання 
фісурного герметика. 

Порядок дій для використання в якості захисного зуб-
ного лаку для склоіономерних пломб
u	 Використовувати одноразовий аплікатор для нанесення 

Scotchbond Universal Plus на повністю відмодельовану 
пломбу (див. «Порядок дій для прямих і непрямих рестав-
рацій»). 

u	 Налаштувати оклюзію і повторно нанести адгезив на осно-
вні місця для захисту пломби від висихання.

u	 Виконувати полімеризацію світлом протягом 10 сек.
u	 За допомогою вологої тканини чи ватного тампону витріть 

інгібований киснем шар.
Порядок дій для інтраорального відновлення прямих і 
непрямих реставрацій
u	 Надати шорсткості поверхні реставрації, що підлягає 

пломбуванню, бажано, з використанням оксиду алюмінію  
≤ 40 мкм; у випадку керамічних реставрацій, зняти глазур 
до 1 мм по межі поверхні, що підлягає відновленню.

u	 Див. «Порядок дій для прямих і непрямих реставрацій» 
щодо інструкцій стосовно нанесення адгезиву.

Порядок дій для використання з композитними матеріа-
лами подвійного твердіння та самотвердіння, з матеріа-
лами для нарощування кукси і цементами 
Примітки: 
	 −	Дотримуйтесь відповідних інструкцій з використання для 

композитного цементу RelyX Universal. Світлова полі-
меризація адгезиву не є необхідною при використанні 
RelyX Universal.  

	 −	Світлова полімеризація адгезиву необхідна для всіх 
інших адгезивних композитних цементів, включно з 
RelyX™ Ultimate, та для усіх прямих показань.

u	 Див. «Порядок дій для прямих і непрямих реставрацій» 
щодо інструкцій стосовно нанесення адгезиву.

Порядок дій при фіксації вінірів з використанням 
цементу для вінірів RelyX™ Veneer Cement
u	 Для цементування з використанням цементу RelyX Veneer 

Cement див. відповідні інструкції з використання.
Використання в якості праймера для непрямих рестав-
рацій
u	 Відпрепаруйте поверхню реставрації:
	 −	Виконайте протравлювання поверхні склокераміки з 

використанням фтористоводневої кислоти відповідно до 
інструкцій виробника.

	 −	Надати шорсткості композитним і металевим поверхням, 
поверхням з цирконієвої та алюмооксидної кераміки, 
бажано шляхом піскоструминної обробки. 

	 −	Для досягнення якнайкращого бонду не очищувати фос-
форною кислотою поверхню цирконієвих або металевих 
реставрацій, а також реставрацій з оксиду алюмінію.

u	 Див. «Порядок дій для прямих і непрямих реставрацій» 
щодо інструкцій стосовно нанесення адгезиву. Не поліме-
ризувати світлом адгезив на реставрації.

u	 Для нанесення цементу дотримуйтесь інструкцій з вико-
ристання виробника. 

Порядок дій при цементуванні штифтів
u	 Відпрепаруйте ендодонтично оброблений кореневий 

канал для цементування штифта. 
u	 Виконайте примірку штифта, він повинен входити на 2/3 

довжини кореневого каналу.
u	 Див. «Порядок дій для прямих і непрямих реставрацій» 

щодо інструкцій стосовно нанесення адгезиву.
u	 При використанні RelyX™ Fiber Post або RelyX™ Fiber Post 

3D з RelyX Universal ми рекомендуємо такий порядок дій: 
	 −	Прочистіть анкерний штифт спиртом та продуйте чистим 

від води і мастила повітрям.
	 −	Нанесення праймера або Scotchbond Universal Plus не 

вимагається. В якості опції можна нанести відповід-
ний силан (наприклад, Scotchbond Universal Plus або 
RelyX™ Ceramic Primer). 

	 −	Світлова полімеризація адгезиву в кореневому каналі не 
потрібна при використанні RelyX Universal в адгезивному 
режимі (див. інструкцію з використання виробника).

u	 Враховувати відповідну інструкцію з використання сто-
совно всіх інших штифтів і цементів.

Чистка та дезінфекція 
Загальні положення 
Використовувати нові, невживані одноразові рукавички 
під час усіх клінічних застосувань флакона, щоб запо-
бігти ризику зараження.
Дозування матеріалу має здійснюватися попередньо 
асистентом-стоматологом, щоб запобігти забрудненню фла-
кона під час обробки з використанням рукавиць.
Пам’ятайте: якщо флакон не є візуально чистим, тобто якщо, 
всупереч очікуванням, на ньому є сліди забруднення, напр., 
кров або слина, то негайно утилізувати флакон.
Не розміщувати флакон від адгезиву в дезінфекційній ванні 
чи пристрої для миття і дезінфекції обладнання (мийці-
дезінфекторі). 
Контроль, техобслуговування, тестування
Перед кожним використанням перевіряти медичний виріб 
на предмет пошкоджень, зміни забарвлення й забруднень. У 
жодному разі не використовувати пошкоджений та заражений 
виріб.
Примітки
•	 Блістер L-Pop є одноразовим виробом. Після використання 

блістер залишається відкритим, і його неможливо закрити, 
у результаті чого властивості залишкового матеріалу 
обмежуються.

•	 Одноразовий аплікатор є одноразовим пристроєм. При 
видаленні адгезиву з одноразового аплікатора без залиш-
ків головка аплікатора буде пошкодженою.

•	 Приладдя для одноразового використання зберігайте в 
оригінальній упаковці, щоб гарантувати відстеження партії.

Утилізація	
Утилізуйте вміст або контейнер відповідно до діючих правил. 
Звертайте особливу увагу на утилізацію забруднених 
відходів, щоб уникнути небезпеки для здоров’я у зв’язку з 
неправильним поводженням з ними.
Умови та термін зберігання
Зберігати Scotchbond Unversal Plus при 02–25 °C/36–77 °F. 
Не застосовувати після закінчення терміну придатності.
Інформація для споживачів
Забороняється надавати будь-яку інформацію, що відрізня-
ється від інформації даної інструкції.
Гарантія
3M Deutschland GmbH гарантує, що даний продукт не містить 
дефектів матеріалу та виробництва. 3M Deutschland GmbH 
НЕ НАДАЄ ЖОДНИХ ІНШИХ ГАРАНТІЙ, ВКЛЮЧАЮЧИ 
БУДЬ-ЯКІ ГАРАНТІЇ, ЩО ПРИПУСКАЮТЬСЯ, У ВІДНО-
ШЕННІ ТОВАРНОЇ ПРИДАТНОСТІ ЧИ ПРИДАТНОСТІ ДЛЯ 
ВИКОРИСТАННЯ В ПЕВНИХ ЦІЛЯХ. Користувач несе повну 
відповідальність за визначення придатності продукту для 
використання у своїх конкретних цілях. Якщо в період дії 
гарантії знайдено дефекти матеріалу, ваш єдиний засіб пра-
вового захисту і єдине зобов’язання компанії 3M Deutschland 
GmbH обмежуватиметься відновленням або заміною про-
дукту компанією 3M Deutschland GmbH.
Обмеження відповідальності
За винятком ситуацій, передбачених законодавством, компа-
нія 3M Deutschland GmbH не несе жодної відповідальності за 
будь-які втрати чи збитки (прямі, побічні, навмисні, випадкові 
чи опосередковані), що виникли у результаті використання 
даного продукту, незалежно від пояснень причин, у тому числі 
гарантій, контрактів, недбалості чи об’єктивної відповідаль-
ності.

Глосарій умовних знаків

Номер у 
каталозі 
та назва 
умовної 
позначки

Умовна 
позна-
чка

Опис умовної позначки

ISO 15223-1
5.1.1 
Виробник

Вказує виробника медичних 
пристроїв, як визначено в 
Директивах ЄС 90/385/ЄЕС, 
93/42/ЄЕС та 98/79/ЄС. 

ISO 15223-1
5.1.3 
Дата вироб-
ництва

Вказує дату виготовлення 
медичного пристрою.

ISO 15223-1 
5.1.4
Термін при-
датності

Вказує дату, після якої медич-
ний виріб забороняється 
використовувати.

ISO 15223-1
5.1.5 
Номер партії

Вказує номер партії виробника, 
щоб можна було ідентифікувати 
партію або серію. 

ISO 15223-1
5.1.6 
Номер у 
каталозі

Вказує номер у каталозі вироб-
ника, щоб можна було ідентифі-
кувати медичний пристрій.

Номер у 
каталозі 
та назва 
умовної 
позначки

Умовна 
позна-
чка

Опис умовної позначки

ISO 15223-1
5.3.7
Темпе-
ратурне 
обмеження

Вказує на температурні обме-
ження, яким може безпечно 
піддаватися медичний виріб.

ISO 15223-1
5.4.2
Не викорис-
товувати 
повторно

Указує медичний виріб, який 
призначений для одноразового 
використання або для вико-
ристання на одному пацієнті 
протягом однієї процедури. 

ISO 15223-1
5.4.4 
Обережно

Вказує на необхідність 
користувачеві ознайомитися з 
інструкціями для застосування 
важливої попереджувальної 
інформації, як, наприклад, попе-
редження та застереження, які 
з різних причин не можуть бути 
зазначені на самому медичному 
пристрої.

Символ СЕ 
(Європей-
ська відпо-
відність)

Означає, що пристрій повністю 
відповідає вимогам застосовних 
директив Європейського Союзу.

Медичний 
пристрій

Вказує на те, що виріб є медич-
ним пристроєм.

Легкозай-
мистий 

Виріб класифікується як легко-
займистий. Джерело: Міжна-
родна гармонізована система 
класифікації небезпечних 
хімічних речовин  

Тільки за 
приписом 
лікаря

Вказує на те, що Федеральним 
законом США передбачено 
продаж цього пристрою тільки 
кваліфікованими стоматологами 
або на замовлення кваліфікова-
них стоматологів.

Зелена 
крапка 

Вказує на фінансовий внесок 
до національної програми 
переробки упаковки «Екологічна 
упаковка» відповідно до Євро-
пейської Директиви № 94/62 
та відповідного національного 
законодавства. Європейська 
асоціація схем переробки та 
утилізації упаковки (Packaging 
Recovery Organization Europe).

Інформація станом на грудень 2019 р.


